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Poznań Convention Bureau

Zadaniem Poznań Convention Bureau 
(działającego w strukturach Poznańskiej 
Lokalnej Organizacji Turystycznej) jest 
inicjowanie i wspieranie działań, mających na 
celu promocję miasta Poznania i aglomeracji 
poznańskiej jako wiodącego w Polsce centrum 
turystyki biznesowej i konferencyjnej, miejsca 
organizacji kongresów, spotkań oraz imprez 
targowych światowej rangi. Poznań Convention 
Bureau pełni funkcję instytucji pierwszego 
kontaktu dla osób zainteresowanych 
organizacją kongresu bądź konferencji 
w Poznaniu i w aglomeracji poznańskiej, 
udostępniając dane podmiotów obsługujących 
wydarzenia o takim charakterze, służąc jako 
konsultant i doradca w zakresie dostępnych 
usług.

The objective of the Poznań Convention Bureau 
is to initiate and support all types of activities 
aimed at promoting Poznań and Poznań 
agglomeration as Poland’s leading city and 
region in the business and conference tourism 
sector, and a venue for conferences, meetings 
and trade fair events at the very highest level. 
Poznań Convention Bureau serves as a point of 
first contact for anyone interested in organising 
a conference or convention in Poznań and 
Poznań agglomeration. We provide them with 
information about the providers of conference-
related services and act as consultants and 
advisers regarding available services.

Poznań Convention Bureau
ul. Wielka 18/10, 61-775 Poznań
e-mail: pcb@plot.poznan.pl
tel: +48 61 878 5506
www.pcb.poznan.travel
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Standardowo 
zapewniamy:
 
•	 wsparcie w zakresie wyboru i konsultacji terminów 

wydarzenia,
•	 dostęp do aktualnej bazy obiektów konferencyjnych, 

noclegowych, gastronomicznych i firm usługowych,
•	 bezpośredni kontakt do usługodawców,
•	 pomoc w uzyskaniu preferencyjnych stawek za 

transport publiczny, wynajem sal konferencyjnych, 
rezerwacji noclegów i organizacji usług 
towarzyszących,

•	 wsparcie przy opracowaniu ofert miasta (BID) dla 
podmiotów starających się o pełnienie funkcji 
gospodarza danego wydarzenia,

•	 pomoc w pozyskaniu oficjalnego wsparcia miasta,
•	 opracowanie spersonalizowanych programów 

turystycznych oraz informacyjnych materiałów 
drukowanych w polskiej oraz obcej wersji językowej 
(mapki miasta, przewodniki, ulotki),

•	 informacje, zdjęcia i prezentacje o Poznaniu, które 
można wykorzystać w celach biznesowych,

•	 utworzenie podstrony dla wydarzenia na portalu 
poznan.travel,

•	 obsługę dedykowanych punktów informacyjnych  
i stanowisk powitalnych,

•	 pomoc przy procedurach urzędowych (pozwolenia, 
zgody, listy poparcia, patronaty, rekomendacje),

•	 pomoc w aranżacji spotkań na najwyższym 
szczeblu urzędowym oraz oficjalnych przemówień 
inauguracyjnych,

•	 wsparcie merytoryczne i organizacyjne na etapie 
realizacji wydarzenia.

Wierzymy, że zaprezentowana w niniejszym katalogu 
oferta Poznania i Wielkopolski spotka się z Państwa 
zainteresowaniem. 

Zapraszamy do współpracy!
Zespół Poznań Convention Bureau

As part of our standard 
offer, we provide:
 
•	 support with the choice and consulting the event date,
•	 access to a state of the art database of conference, 

accommodation, gastronomic and service facilities 
and companies,

•	 direct access to service providers,
•	 aid with obtaining preferential rates for public 

transport, conference room rental, accommodation 
bookings and the organization of accompanying 
services,

•	 support with BID city offer development for subjects 
aiming to become the designated event’s host,

•	 aid with obtaining official support from the city,
•	 developing personalized tourist programs as well as 

printed informational materials available in Polish and 
foreign language versions (city maps, guides, leaflets),

•	 information, photographs and presentations about 
Poznań, available to use for business purposes,

•	 creating a dedicated event subpage on the poznan.
travel web portal,

•	 servicing of dedicated info points and welcome desks,
•	 aid with official procedures (permits, approvals, letters 

of support, patronages, recommendations),
•	 aid with arranging meetings on the highest official 

range as well as official inaugural speeches,
•	 substantive and organizational support within the 

execution of the event itself.

We believe that you will find something of interest in 
Poznań and Wielkopolska. 

Do not hesitate to contact us! 
The Poznań Convention Bureau team
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Liczba miejsc parkingowych (dla samochodów osobowych)
Number of parking places (for passenger cars)

HH HM HPHotel Motel Pensjonat
Pension

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Układ teatralny (kinowy)
Theater style

Flipchart

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Bowling

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Rodzaje obiektów hotelarskich:
Kinds of hospitality facilities:

Gwiazdki przy nazwie obiektu oznaczają jego kategorię.
Stars by the name of the facility signify its category

Znaczenie symboli
Meaning of symbols

Rodzaje układów sal konferencyjnych
Types of conference room layouts:

Układ podkowa 
(litera U)
U-shaped style

Układ szkolny
Classroom style

Układ bankietowy 
(zasiadany)
Banqueting style

Portu Lotniczego Poznań-Ławica
Poznań-Ławica airport

Układ koktajlowy
Cocktail style

Udogodnienia 
Facilities

Odległość (wzdłuż dróg) od:
Distance (along the roads) from:

Jazda konna
Horse riding

Sprzęt wodny
Water equipment

Kort tenisowy
Tennis court

Centrum Poznania (Stary Rynek)
Poznań city center (Old Market Square)

Sale konferencyjne dostępne/niedostpne
dla osób z niepełnosprawnością ruchową
Conference facilities accessible/not accessible 
for persons with physical disability
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Poznań. Miasto silnej gospodarki, 
wiodący ośrodek turystyki biznesowej. 

Stolica Wielkopolski, miasto położone w sercu regionu, 
od stuleci należy do największych i najbardziej 
rozwiniętych gospodarczo i kulturowo miast kraju. Poznań, 
zamieszkiwany przez ponad pół miliona ludzi, ulokowany 
jest na skrzyżowaniu najważniejszych europejskich 
szlaków komunikacyjnych, łączących Moskwę z Berlinem 
i Paryżem oraz Pragę z wybrzeżem Bałtyku. Poznań słynie 
z tradycji dobrej gospodarki oraz oszczędności. Od ponad 
85 lat organizowane są tu przedsięwzięcia targowo-
wystawiennicze. Corocznie odbywa się w Poznaniu ponad 
80 krajowych i międzynarodowych imprez targowych, 
ponad 3 tysiące konferencji i kongresów. 

Poznań. A city with a strong economy. 
The leading centre for business tourism. 

The capital of Wielkopolska, located at the very heart of 
the province, is a city which has for hundreds of years been 
one of Poland’s largest and most developed in both the 
economic and cultural sphere. Home to over half a million 
people, Poznań is situated at the crossroads of Europe’s 
most important transport routes, linking Moscow with 
Berlin and Paris, and Prague with the Baltic coast. Poznań 
is famed for its tradition of economic management and 
frugality, and for over 85 years trade fairs and exhibitions 
have been organised here. Every year over 80 national and 
international trade fair events and over 3,000 conferences 
and congresses are held in the city. 



Hotel Altus 

Hotel Altus to całkowicie nowy, trzygwiazdkowy obiekt zlokalizowany w jednej z najbardziej charakte-
rystycznych budowli Poznania, kompleksie Alfa. Hotel posiada 370 m2 specjalnie przygotowanych do 
przyjęcia 200 gości w klimatyzowanych i wyposażonych salach konferencyjnych. Restauracja #projekt 
alfa serwuje dania kuchni polskiej z regionalnymi i europejskimi akcentami. 109 komfortowych pokoi 
na 10 kondygnacjach zachwyca pięknym widokiem na panoramę miasta Poznań. 

Altus Hotel is located in one of the most distinguishable buildings in Poznań, the Alfa complex, only  
1 km from the Main Railway Station, the Old Market Square and the Poznań International Fair. The hotel 
with an area of 370 square meters can seat up to 200 guests in air-conditioned and well-equipped 
conference rooms. #alfa project restaurant serves Polish cuisine dishes with regional and European 
accents. 109 comfortable rooms on 10 stories with a splendid panoramic view of Poznań.

Hotel Altus
ul. Święty Marcin 40	
61-807 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 640 86 00
info@hotelaltus.pl

www.hotelaltus.pl	
Hotel Altus

Kontakt MICE 
MICE contact

Michał Jędrych		
      +48 730 986 888
      mice@hotelaltus.pl

5 200306

80200109

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

306 138 170 150 250

200 80 100 150 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

30 miejsc
places2 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel
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IBB Andersia Hotel

Designerski Hotel IBB Andersia położony jest w centrum Poznania, w pobliżu Starego Miasta. Po dru-
giej stronie ulicy znajduje się nowoczesne Centrum Handlu, Sztuki i Biznesu, a w odległości 10 min.  
od hotelu - Międzynarodowe Targi Poznańskie.

The IBB Hotel Andersia is the most cutting-edge facility in the IBB Hotel Collection portfolio, located in  
a tall, glazed building in the very heart of dynamic Poznań. Our guests enjoy design and functionality 
of the stylish decor, modern interior and chic & top-notch quality natural materials. Our hotel offers 
171 spacious and comfortable rooms and suites. Flavoria Restaurants offers a rich & healthy breakfast 
and our Executive Chef ’s specialities. 

IBB Andersia Hotel
pl. Andersa 3 	
61-894 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 667 80 00
+48 61 667 80 01
andersia@andersiahotel.pl

www.andersiahotel.pl
Andersia Hotel

Kontakt MICE 
MICE contact

Maciej Spychalski		
      +48 616 678 217
      maciej.spychalski@andersiahotel.pl

10 650750

90350172

Sale
Rooms

750 150 400 540 700

650 150 400 500 600

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

40 miejsc
places2 km 8 kmHH

FAX

Hotel

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)
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Blow Up Hall 5050 

Blow Up Hall 5050 znajduje się w Centrum Handlu, Sztuki i Biznesu Stary Browar w centrum Pozna-
nia. Obiekt oferuje indywidualnie zaprojektowane, luksusowe pokoje o nowoczesnym wystroju i udo-
godnieniach. Pokoje wyposażone są w iPhone’a, który działa jako klucz i sposób komunikowania się  
z personelem. Restauracja serwuje dania kuchni polskiej z nowatorskimi akcentami. Hotel znajduje się 
zaledwie 5 min. spacerem od Starego Rynku oraz 10 min. jazdy samochodem od Dworca PKP. 

Blow Up Hall 5050 is located in the Stary Browar Shopping, Arts and Business Centre in the centre of 
Poznań. The hotel offers luxurious rooms, individually designed with modern decor and amenities. All 
air-conditioned rooms are equipped with an iPhone that acts as a room key and way to communicate 
with the personnel. The restaurant serves Polish dishes with modern touches. It is located only a 5-mi-
nute walk from the Old Market Square, 10 minutes by car from the Main Railway Station.

3 330600

704022

Sale
Rooms

600 30 20 270 350

330 30 20 270 350

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places2 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Sauna

Blow Up Hall 5050
ul. T. Kościuszki 42	
61-891 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 657 99 80
+48 500 161 671
+48 61 657 99 81 
reservations@blowuphall5050.com

www.blowuphall5050.com	
Blow Up Hall 5050 Hotel

Kontakt MICE 
MICE contact

Zuzanna Lorek	
      +48 500 161 676
      z.lorek@blowuphall5050.com

FAX

Rowery 
Bicycles

Masaże
Massages

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)
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Hotel 
Camping Malta 

Hotel Camping Malta jest położony w okolicy mety toru regatowego Malta. Jego główny walor to 
piękny, zielony krajobraz i spokojny klimat campingu zlokalizowanego w samym centrum miasta.  
W pobliżu znajdują się: Nowe Zoo, kolejka wąskotorowa Maltanka, sztuczny stok narciar-
ski, sztuczne lodowisko (czynne w zimie), a także plaża i kąpielisko. Warto również skorzystać  
z oferty Term Maltańskich, SPA oraz urokliwych tras rowerowych.

The Camping Malta Hotel is located near the finish line of the Malta Regatta Course. Its main as-
set is the beautiful green landscape and the peaceful atmosphere of the campground located in 
the very centre of the city. Near the facility are the New Zoo, the Maltanka narrow-gauge railway, 
an artificial ski slope, an artificial ice rink (open in winter), as well as a beach and a swimming area.  
It is also worth benefiting from the offer of the Malta Thermal Bath, Spa and beautiful cycling routes.

Hotel Camping Malta
ul. Krańcowa 98	
61-036 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 876 61 55
+48 509 840 502
camping@malta.poznan.pl

www.campingmalta.poznan.pl	
Hotel Camping Malta

Kontakt MICE 
MICE contact

Natalia Necelman-Brzezińska	
      +48 61 876 61 55
      rycerska@malta.poznan.pl

2 5090

9014470

Sale
Rooms

90 70 50 40 50

50 40 30 25 30

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Rowery 
Bicycles

60 miejsc
places4 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

12 kmHH Hotel

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)
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City Park Hotel 
& Residence 

City Park Hotel & Residence to wysokiej klasy obiekt, w którym zabytkowa XIX-wieczna architektu-
ra harmonijnie łączy się z nowoczesnym designem. Na terenie hotelu znajduje się Centrum Wellness  
& Fitness SPARK, sale konferencyjne, restauracja śródziemnomorska Cucina, Whisky Bar 88 oraz galeria 
usługowo-handlowa, które sprzyjają udanemu pobytowi oraz organizacji konferencji.

The City Park Hotel & Residence is a high-class facility harmoniously combining historical, 19th cen-
tury architecture and modern design. The hotel comprises SPARK Wellness & Fitness centre, conferen-
ce halls, a Mediterranean Cucina restaurant, an 88 Whisky Bar and a commercial centre that add to  
a satisfying stay and organisation of conferences.

City Park Hotel  
& Residence
ul. Wyspiańskiego 26a	
60-751 Poznań

Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 221 84 00
+48 600 019 700
kontakt@cityparkhotel.pl

www.cityparkhotel.pl	
City Park Hotel & Residence

Kontakt MICE 
MICE contact

Krystian Liszkowski		
      +48 608 550 099
      krystian.liszkowski@cityparkhotel.pl

3 150250

9017688

Sale
Rooms

250 80 150 180 450

150 50 80 180 450

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Basen
Swimming pool

Sauna SPA
Siłownia
Gym

170 miejsc
places5 km 6 kmHH Hotel

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)
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City Solei 
Boutique Hotel  

Zlokalizowany w centrum Poznania w pobliżu Starego Rynku hotel wyróżnia indywidualny design, in-
spirowany klimatem najpiękniejszych miast. Gościom biznesowym City Solei Boutique Hotel zapewnia 
1 nowoczesną, w pełni wyposażoną, klimatyzowaną salę konfrencyjną. Międzynarodowa kuchnia City 
Kitchen zachwyca jakością obsługi, niepowtarzalną atmosferą oraz bogatą selekcją win, rekomendo-
wanych przez Mileżyński Wines.

The hotel, located in the center of Poznań near the Old Market Square, is distinguished by its unique 
design, inspired by the atmosphere of the most beautiful cities. The City Solei Boutique Hotel offers  
1 modern, fully equipped, air-conditioned conference room for the facility’s business guests. The inter-
national cuisine served by City Kitchen impresses with its service quality, unique atmosphere and rich 
selection of wines recommended by Mileżyński Wines.

City Solei 
Boutique Hotel 
ul. Wenecjańska 10	
61-101 Poznań

Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 858 80 10
hotel@citysolei.pl

www.citysolei.pl	
City Solei Boutique Hotel

Kontakt MICE 
MICE contact

Agnieszka Leluk		
      +48 501 415 179
      zorganizuj@citysolei.pl

1 6060

184122

Sale
Rooms

60 20 30 50 100

60 20 30 50 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

50 miejsc
places<1 km 9 kmHH Hotel

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA systemFlipchart

Rowery 
Bicycles

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)
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Hotel DeSilva  
Premium Poznań 

Hotel DeSilva Premium Poznań mieści się w samym sercu Poznania, w bezpośrednim sąsiedztwie 
głównych atrakcji turystycznych, sklepów i restauracji. Dogodne położenie oraz kompleksowość oferty 
hotelu sprawiają, że korzystają z niego zarówno goście prywatni, jak i biznesowi. Hotel wyróżnia ory-
ginalny mural zajmujący całą ścianę budynku od strony ulicy Św. Marcin. Nawiązuje on do symbolu 
miasta, czyli poznańskich koziołków.

Our 4-star Hotel DeSilva Premium Poznań is located in the heart of Poznań, at 5 Piekary Street; just 50 
meters from Poznań’s main avenue - Saint Martin’s Street. Hotel DeSilva Premium Poznań offers perfect 
conditions for conferences, business meetings, trainings or banquets. Owing to our comfortable rooms 
and their modern furnishings, as well our individual approach and competent services, we will organi-
ze every stay or meeting that you may need.

Hotel DeSilva 
Premium Poznań
ul. Piekary 5	 
61-823 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 658 80 00
poznan@desilva.pl

www.desilva.pl/poznan
DeSilva Premium Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Martyna Dragun		
      +48 668 873 739
      m.dragun@desilva.pl

5 150280

6014060

Sale
Rooms

 280 120 140 70 50

150 60 70 70 50

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Siłownia
Gym

14 miejsc
places<1 km 7 kmHH Hotel

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room
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Hotel fairPlayce

Hotel fairPlayce do dyspozycji gości oddaje 20 klimatyzowanych, przestronnych, wygodnie wyposażo-
nych pokoi z widokiem na bujną zieleń terenów nadwarciańskich. Hotel zintegrowany jest z Parkiem 
Rekreacyjno-Sportowym fairPlayce, zachowując przy tym pełen komfort niezależności. Dzięki temu, 
bez wychodzenia z budynku, o każdej porze roku można skorzystać z klubu fitness (premium), kortów 
tenisowych, kortów do badmintona, kortów do squasha czy tenisa stołowego.

The fairPlayce Hotel is part of a modern sports centre located in the quiet Naramowice district of Po-
znań and welcomes guests with a restaurant and bar. The nearest airport is Poznań-Ławica Airport, 10 
km from the property. It is 6 km to the Old Market Squere. Guests have access to a 24-hour reception 
and different sports facilities: tennis, squash and badminton courts and table tennis tables, as well as 
a modern fitness centre with a gym, and a wellness salon offering health and relaxation massages.

Hotel fairPlayce
ul. Bożydara 10	
61-607 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

+48 61 828 79 04
+48 664 715 666
recepcja@fairplayce.pl

www.hotelfairplayce.pl	
Hotel fairPlayce

Kontakt MICE 
MICE contact

Iwona Marcinkowska		
      +48 662 113 995
      i.marcinkowska@fairplayce.pl

2 6060

04520

Sale
Rooms

60 50 40 12 12

60 50 40 12 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

SPA
Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Badminton
Badminton

200 miejsc
places7 km 13 kmHH Hotel

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Kort tenisowy
Tennis court
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Hotel ForZa 

Hotel ForZa
ul. Dworska 1	
60-101 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Sylwia Szymańska		
      +48 506 375 444
      manager@hotelforza.pl

7 200413

805124
Miejsca noclegowe

Total bed capacity
Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

413 84 176 100 400

200 80 80 100 220

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

70 miejsc
places5 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

11 kmHH Hotel

Hotel ForZa mieści się w budynku powstałym wokół pozostałości fortyfikacji Twierdzy Poznań. Oferuje 
eleganckie, klimatyzowane pokoje utrzymane w odcieniach brązu i beżu, których wnętrza nawiązują 
do bogatej historii tego miejsca. Dodatkowo pokoje wypasażono w sejf, telewizor Smart z telewizją sa-
telitarną oraz bezpłatny dostęp do Internetu. W łazienkach znajduje się m.in. prysznic, suszarka do wło-
sów i darmowy zestaw kosmetyków. Obiekt udostępnia prywatny parking oraz całodobową recepcję.

The Forza Hotel is located in a building built around the remains of the fortifications of the Poznań For-
tress. The hotel offers comfortable, air-conditioned rooms with free access to the Internet. Elegant rooms 
decorated in shades of brown and beige, their interiors refer to the rich history of this place. Rooms have  
a safe and a Smart TV with satellite TV. The bathrooms include a shower, hairdryer and free cosmetics.
The property has a private car park and a 24-hour reception.

+48 61 821 36 66	
+48 506 375 444
manager@hotelforza.pl

www.fortezza.pl	
Restauracja Fortezza

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room
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Grand Royal Hotel 

Grand Royal Hotel
ul. Głogowska 358a	
60-004 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Monika Najder		
      +48 663 664 364
      m.najder@grandroyalhotel.pl

4 90300

10015066
Miejsca noclegowe

Total bed capacity
Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

300 96 120 160 220

90 36 60 160 220

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places11 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel znajduje się 2 min. jazdy od autostrady A2, oddalony zaledwie 5,5 km od Międzynarodowych 
Targów Poznańskich i Dworca Głównego PKP. Do dyspozycji oddaje 61 pokoi typu Classic oraz 5 apar-
tamentów. Oferuje również profesjonalne Centrum SPA & Wellness. Dużym atutem hotelu jest bogate 
zaplecze konferencyjne znajdujące się na parterze o powierzchni ponad 240 m². Dzięki ścianom modu-
łowym daje szeroką gamę możliwości aranżacyjnej.

The hotel is a 2-minute drive away from the A2 motorway, just 5.5 km from the World Trade Centre 
Poznań and the Main Railway Station. We have 61 classic rooms and 5 suites available. We also offer a 
professional spa & Wellness Centre. One of the biggest advantages of the hotel is the extensive con-
ference facilities located on the ground floor with an area of over 240m2. Thanks to movable walls,  
it offers a wide range of arrangement options.

+48 61 839 98 00
recepcja@grandroyalhotel.pl

www.grandroyalhotel.pl	
Grand Royal Hotel

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room
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Hotel HP Park 

Hotel HP Park
ul. abpa A. Baraniaka 77	
61-131 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Piotr Fertikowski		
      +48 61 874 11 59
      hppoznan@hotelepark.pl

4 200320

12019497
Miejsca noclegowe

Total bed capacity
Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

320 120 140 80 120

200 56 90 80 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

80 miejsc
places4 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

11 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel położony tuż nad brzegiem Jeziora Maltańskiego, zaledwie 4 km od ścisłego centrum Poznania  
i Międzynarodowych Targów Poznańskich. Obiekt idealnie nadaje się na imprezy firmowe, konferencje 
i szkolenia, z dogodnym dojazdem w ciągu 8 min. od autostrady A2. W hotelu znajdują się 4 sale kon-
ferencyjne, lobby bar oraz restauracja z tarasem widokowym, co czyni go doskonałym miejscem do 
spotkań biznesowych w wyjątkowej scenerii Jeziora Maltańskiego.

The hotel is located right by Malta Lake, a mere 4 km from the centre of Poznań and Poznań Interna-
tional Fair. The facility is ideal for the organisation of company events, conferences and trainings and 
can be accessed from the A2 highway in just 8 minutes. The hotel offers 4 conference halls, a lobby bar 
and a restaurant with a viewing terrace, which makes it a perfect place for business meetings in the 
exceptional scenery of Malta Lake. 

+48 61 874 11 00
+48 61 874 12 00
hppoznan@hotelepark.pl

www.poznan.hotelepark.pl	
Hotel HP Park Poznań

FAX

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms
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ibis Poznań 
Stare Miasto 

ibis Poznań 
Stare Miasto
ul. K. Wielkiego 23	
61-863 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Ewelina Maison		
      +48 61 858 44 06
      h3110-re@accor.com

2 4040

70292146

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

40 25 24 30 40

40 25 24 30 40

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

64 miejsca
places1 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 kmHH Hotel

Hotel znajduje się w centrum miasta, w pobliżu Starego Rynku i rzeki Warty. Osoby będące w podró-
ży służbowej na pewno docenią łatwy dojazd do Dworca PKP i na teren Międzynarodowych Targów 
Poznańskich (5 min.). Goście spędzający w hotelu wolny czas będą mogli odpocząć nad Jeziorem Mal-
tańskim. W ofercie hotelu znajduje się 146 komfortowych, klimatyzowanych pokoi z bezprzewodo-
wym dostępem do Internetu, 2 sale konferencyjne, całodobowy bar z przekąskami i zadaszony parking 
(płatny).

The hotel is located in the city centre, near the Old Market Square and the Warta River. Business travel-
lers will certainly appreciate easy access to the railway station and the premises of the Poznań Interna-
tional Fair (5 minutes). The guests visiting the hotel during their free time can rest by Malta Lake. The 
hotel offers 146 comfortable and air-conditioned rooms with Wi-Fi, 2 conference halls, a 24-hour bar 
with snacks and an indoor car park (paid).

+48 61 858 44 00
+48 61 858 44 44
h3110@accor.com

www.ibis.accorhotels.com/
polska/index.pl.shtml
ibis Poznań Stare Miasto

FAX
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Hotel Ikar 

Hotel Ikar
ul. Solna 18	
61-736 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Izabela Komorowska		
      +48 61 658 71 03
      i.komorowska@amwhotele.pl

5 200280

130233145

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

280 110 130 0 280

200 60 80 0 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places2 km

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel

Hotel Ikar znajduje się w centrum Poznania. Do dyspozycji gości są 233 miejsca noclegowe w 153 
komfortowo wyposażonych pokojach, w tym: 57 pokoi 1-osobowych, 80 pokoi 2-osobowych oraz  
8 pokoi typu studio. Hotel posiada własną restaurację oraz profesjonalnie przygotowane centrum 
szkoleniowo-konferencyjne, na które składa się 5 sal. To doskonałe miejsce, by zorganizować szkolenia, 
konferencje oraz imprezy integracyjne w centrum miasta.

The Ikar Hotel is located in the centre of Poznań. The hotel offers 153 comfortably equipped ro-
oms (233 beds), including 57 single rooms, 80 twin rooms and 8 studio rooms. The hotel has its 
own restaurant and a professionally prepared conference centre, consisting of 5 conference rooms.  
It is a perfect place to organize trainings, conferences and team-building events in the very centre of 
Poznań.

+48 61 658 71 05
+48 61 658 71 15
recepcja.ikar@amwhotele.pl

www.amwhotele.pl	
Hotel Ikar

FAX
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Ilonn Hotel 

Ilonn Hotel
ul. Szarych Szeregów 16	
60-462 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

      +48 692 043 285
      marketing@ilonnhotel.pl

6 200330

11014977

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

330 110 180 150 250

200 70 120 250 180

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places9 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

11 kmHH Hotel

Sauna
Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Ilonn Hotel to 77 komfortowo urządzonych pokoi, nowoczesne, multimedialne sale konferencyjne,  
2 restauracje oraz studio sauny. Ilonn Hotel proponuje noclegi w dogodnej lokalizacji w Poznańiu, 
z dala od wielkomiejskiego zgiełku, jednak na tyle blisko, aby w kilka minut znaleźć się w centrum 
miasta.

The Ilonn Hotel offers 77 comfortably designed rooms, modern, multimedia conference halls, 2 restau-
rants and a sauna studio. The facility offers accommodation in a convenient location in Poznań, far 
from the hustle and bustle of the city yet only a few minutes from the city centre.

+48 61 668 75 75
+48 668 897 575
+48 61 668 75 85
rezerwacja@ilonnhotel.pl

www.ilonnhotel.pl
Ilonn Hotel

FAX

Punkt ładowania samochodów elektrycznych, punkt ładowania Tesli 
Electric car charging point, Tesla charging point
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Hotel IOR - 
Centrum 
Kongresowe 

Hotel IOR - Centrum 
Kongresowe
ul. Węgorka 20	
60-318 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

      +48 61 864 92 01
      konferencje@hotelior.pl 

14 210691

10012563

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

691 261 268 141 40

210 62 56 50 25

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places8 km

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

5 kmHH Hotel

Hotel IOR usytuowany jest w śródmieściu, nieopodal lotniska, 15 min. od Starego Rynku, z dogodnym 
dojazdem komunikacją miejską do centrum Poznania. Hotel dysponuje 63 pokojami i apartamentami, 
wyposażonymi w łazienki z prysznicem i suszarką, część wypoczynkową, biurko, zestaw do przygoto-
wywania kawy i herbaty oraz telewizor LCD z dostępem do kanałów telewizji satelitarnej. Na miejscu 
można korzystać z bezpłatnego Wi-Fi. Do dyspozycji gości jest także przestronne zaplecze konferen-
cyjne.

The IOR Hotel is located close to the airport, 15 minutes from the Old Market Square, with easy access by 
public transport to the centre of Poznań. The hotel offers 63 rooms and suites, all have a private bathro-
om with a shower and a hairdryer. Each room comes with a satellite LCD TV and a work desk as well as  
a seating area. Free Wi-Fi and specious conferencing facilities are available.

+48 61 864 92 00
recepcja@hotelior.pl

www.hotelior.pl	
Hotel IOR Centrum 
Kongresowe
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Hotel Kolegiacki 

Hotel Kolegiacki
pl. Kolegiacki 5	
61-841 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Beata Dankowska		
      +48 61 855 05 05
      b.dankowska@hotelkolegiacki.pl

2 80100

404324

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 80 0 60 100

80 50 0 60 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

5 miejsc
places<1 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Taras na dachu 
Roof terrace

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Kolegiacki jest hotelem butikowym wpisanym do rejestru zabytków. Znajduje się w samym 
centrum Poznania, 2 minuty od Starego Rynku. Jedna z sal konferencyjnych zlokalizowana jest  
w zabytkowej piwnicy odkrytej podczas prac konserwatorskich, w której wtórnie użyte zostały średnio-
wieczne cegły. Największą atrakcją Hotelu Kolegiackiego jest restauracja serwująca dania regionalne, 
mieszcząca się na dachu budynku, z której rozpościera się olśniewająca panorama Poznania.

The Kolegiacki Hotel is a boutique hotel entered in the Register of Monuments. It is located in the very 
centre of Poznań, 2 minutes from the Old Market Square. One of the conference rooms is located in  
a historic cellar uncovered during conservation work in which medieval bricks were re-used. The big-
gest attraction of the Kolegiacki Hotel is the restaurant located on the roof of the building from which 
you can admire the panorama of Poznań and taste the varied regional dishes.

+48 61 855 05 05
+48 601 705 157
recepcja@hotelkolegiacki.pl

www.hotelkolegiacki.pl
Hotel Kolegiacki
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Hotel Korel 

Hotel Korel
ul. 28 Czerwca 1956 r. 209
61-485 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Monika Drozd		
      +48 506 529 723
      konferencje@hotelkorel.pl

3 70120

708041

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

120 60 50 80 120

70 28 30 40 60

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

80 miejsc
places5 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 kmHH Hotel

Hotel Korel znajduje się zaledwie 3 km od Starego Miasta oraz autostrady A2, natomiast od Między-
narodowych Targów Poznańskich i Dworca PKP dzieli go odległość 2 km. Hotel umożliwia organizację 
szkoleń, seminariów, konferencji, spotkań biznesowych, a także uroczystości rodzinnych. Restauracja 
Karmell zlokalizowana na terenie obiektu zachęca aromatyczną atmoseferą oraz rozmaitymi smakami 
swojej kuchni.

The Korel Hotel is located in a very convenient location - only 3 km from the Old Town and the A2 
motorway, while the Poznań International Fair and the Main Railway Station are only 2 km away. Our 
hotel enables the organization of trainings, seminars, conferences, and business meetings as well as 
family celebrations. You are welcome in our Restaurant „Karmell”, whose aromatic atmosphere, filled 
with various flavors, will alleviate the hardships of everyday life.

+48 61 222 84 00
+48 504 156 555
+48 61 222 84 20
rezerwacja@hotelkorel.pl

www.hotelkorel.pl
Hotel KOREL i Restauracja 
KARMELL

FAX
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Lavender Hotel 
Poznań 

Lavender Hotel 
Poznań
ul. Leszczyńska 7-13	
60-115 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Magdalena Tórz		
      +48 883 200 290
      manager@lavenderhotel.pl

3 70140

303420

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

140 106 0 80 120

70 56 0 80 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

25 miejsc
places8 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 kmHH Hotel

Sauna Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Lavender Hotel Poznań położony jest w spokojnej i cichej części Poznania, zaledwie 5 km od Między-
narodowych Targów Poznańskich i 8,5 km od lotniska Poznań-Ławica. Obiekt posiada 3 sale konfe-
rencyjne, umożliwiające organizację szkoleń dla 80 osób. Dla lubiących spędzać wolny czas aktywnie  
w okresie letnim warto skorzystać z plaży z boiskiem do badmintona i piłki plażowej. Smakosze kuchni 
włoskiej i wielbiciele grilla z pewnością docenią menu hotelowej restauracji.

The Lavender Hotel Poznań is located in a quiet and peaceful part of Poznań, only 5 km from Poznań-
-Ławica airport. The facility offers 3 conference halls enabling the organisation of trainings for 80 per-
sons. During the summer those who like active leisure can enjoy a beach with a badminton court and  
a beach volleyball court. The guests with a taste for Italian cuisine and grilled dishes will certainly 
appreciate the hotel restaurant’s menu.

+48 61 832 44 81
+48 531 602 040
info@lavenderhotel.pl

www.lavenderhotel.pl	
Lavender Hotel Poznań
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Mercure Poznań 
Centrum 

Mercure Poznań 
Centrum
ul. Roosevelta 20	
60-829 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Piotr Borowik		
      +48 618 558 018
      h3393-sl@accor.com

11 250456

100456228

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

456 274 256 250 250

250 120 120 250 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places3 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 kmHH Hotel

Sauna
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Mercure Poznań Centrum położony jest w biznesowej części Poznania, tuż obok terenów targo-
wych, w spacerowej odległości od Starego Rynku. W 15 min. można dojechać na lotnisko, a w 5 min. 
dojść na Dworzec Główny. Atutem hotelu jest obszerne zaplecze konferencyjne, Restauracja WINESTO-
NE oraz własna cukiernia. Hotel dysponuje 228 klimatyzowanymi pokojami z bezpłatnym dostępem do 
Wi-Fi, siłownią, sauną oraz dużym parkingiem.

Mercure Poznań Centrum is located in the business district of Poznań, next to the fair grounds and 
within walking distance of the Old Market Square. It is just a 15-minute drive from the Poznań-Ławica 
airport and a 5-minute walk from the Main Railway Station. Enjoy our excellent conference facilities, 
WINESTONE Restaurant and the hotel`s own pastry shop. The hotel has 228 air-conditioned rooms with 
free WI-FI, a fitness centre, sauna and a large car park.

+48 61 855 80 00
+48 61 855 89 20
h3393@accor.com

www.mercure.com
Mercure Poznań Centrum

FAX
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Hotel Moderno 

Hotel Moderno
ul. Kolejowa 29	
60-718 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

      +48 506 815 026
      konferencje@hotelmoderno.pl

6 100255

8017288

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

225 106 122 60 140

100 38 44 60 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places5 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Moderno powstał z myślą o gościach ceniących nowoczesność i wygodę. Hotel oferuje współ-
cześnie zaaranżowane wnętrza, zachwycającą smakiem restaurację, profesjonalne sale konferencyj-
ne, gabinet masażu oraz monitorowany parking z garażami. Znakomita lokalizacja w pobliżu Dworca 
Głównego PKP, Międzynarodowych Targów Poznańskich oraz wjazdu na autostradę A2 to niewątpliwy 
atut Hotelu Moderno.

The Moderno Hotel was created from the owners’ passion for hospitality at the highest level. Designed 
for guests who appreciate modernity and comfort, the hotel offers contemporary interiors, a delightful 
restaurant, professional conference rooms, a massage room, monitored parking and a garage. Excel-
lent location near the Main Railway Station, Poznań International Fair and entry to the A2 motorway 
are huge assets of the of the hotel.

+48 61 664 66 66
+48 506 815 335
+48 61 664 66 00
rezerwacja@hotelmoderno.pl

www. hotelmoderno.pl
/hotel-Poznań
Hotel Moderno

FAX

Sauna
Siłownia
Gym
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Hotel NH Poznań 

Hotel NH Poznań
ul. Święty Marcin 67	
61-806 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Sandra Kokocińska		
      +48 695 442 223
      sales.nhpoznan@nh-hotels.com

6 80212

3419893

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

212 112 152 176 200

80 30 56 64 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places2 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel

Sauna SPA
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel biznesowy położony w centrum miasta, w pobliżu Starego Rynku. W odległości 800 m od hotelu 
znajdują się Międzynarodowe Targi Poznańskie i Dworzec Główny. NH Poznań mieści się w zabytkowej 
kamienicy z ponad 100-letnią tradycją hotelarską. Do dyspozycji gości oddana jest restauracja ser-
wująca dania kuchni europejskiej i regionalnej, bar oraz strefa wellness z sauną fińską, łaźnią parową  
i sprzętem do ćwiczeń. Hotel dysponuje 6 salami konferencyjnymi oraz parkingiem.

NH Poznań is business hotel with central location, near the old town. It’s  800 meters from Poznań 
International Fair and the Main Railway Station. The hotel is also within walking distance from Poznań’s 
biggest attractions. Shops and restaurants are also nearby. Hotel features comfortable rooms with air 
conditioning. The hotel building has 100 years history and tradition, but inside you’ll find modern style. 
European restaurant with regional dishes, bar and wellness center with SPA and saunas are available 
for all guests. Hotel offers 6 boardrooms and parking.

+48 61 624 88 00
+48 61 624 88 01
nhpoznan@nh-hotels.com

www.nhpoznan.pl
NH Poznań

FAX
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Novotel 
Poznań Centrum 

Novotel Poznań 
Centrum
pl. Andersa 1	
61-898 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Małgorzata Calińska		
      +48 61 858 70 09
      h3376-sl@accor.com

7 6001105

170778516

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

1105 270 640 600 1110

600 200 350 550 900

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places3 km

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel

SPA
Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Novotel Poznań Centrum to ośrodek hotelowo-konferencyjny o wielkości 2000 m²., gotowy przyjąć do 
1100 gości w 516 odnowionych pokojach w całkowicie zrewitalizowanym obiekcie. 

Novotel Poznań Centrum is a conference centre of 2,000 sq m that is available for up to 1,100 guests. 
The hotel also offers 516 renovated rooms in a completely revitalized facility.

+48 61 858 70 09
+48 735 974 807
h3376-sl@accor.com

www.novotel.com	
Novotel Poznań Centrum
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Novotel 
Poznań Malta 

Novotel Poznań Malta
ul. Termalna 5	
60-028 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Mikołaj Mosiądz		
      +48 61 654 31 03
      h0525-sb1@accor.com

4 200250

150320149

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

250 120 140 120 180

200 80 120 120 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

120 miejsc
places3 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

11 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Novotel Poznań Malta położony jest w cichej, zielonej okolicy nad Jeziorem Maltańskim, w bezpo-
średnim sąsiedztwie Term Maltańskich. Posiada 149 przestronnych i nowoczesnych pokoi, 4 w pełni 
wyposażone sale konferencyjne oraz przestronny parking na 120 samochodów. Dodatkowym atutem 
jest elegancka restauracja, która przyciąga wykwintnymi smakami. Szczególną popularnością cieszy 
się ona w okresie wakacyjnym, do czego przyczynia się taras z widokiem na piękny ogród oraz odkryty 
basen.

Novotel Poznań Malta is located in a quiet, green area, near Malta Lake and the Malta Thermal Baths. 
The hotel has 149 spacious and modern rooms, 4 fully equipped conference rooms and a spacious car 
park for 120 cars. An additional advantage is the elegant restaurant, which attracts you with exquisite 
flavours. The restaurant is especially very popular during the summer months, thanks to the terrace 
overlooking the beautiful garden and the outdoor swimming pool.

+48 61 654 31 00
+48 61 654 31 95
h0525@accor.com
www.accorhotels.com/pl/
hotel-0525-novotel-poznan-
-malta/index.shtml
Novotel Poznań Malta

FAX
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Hotel Royal 

Hotel Royal
ul. Święty Marcin 71	
61-808 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Bartosz Łukowiak		
      +48 531 097 211
      bartek@hotel-royal.com.pl

2 5080

406537

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

80 21 12 0 0

50 21 12 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

6 miejsc
places2 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel

Elegancki, butikowy Hotel Royal w Poznaniu położony jest w centrum stolicy Wielkopolski, blisko Sta-
rego Rynku, Dworca PKP i Międzynarodowych Targów Poznańskich. Obiekt łączy w sobie czar historii  
z nowoczesną aranżacją oraz wysokim standardem wyposażenia wnętrz. W hotelu mieści się lobby bar 
czynny przez całą dobę. Ponadto, w budynku znajdują się 2 sale konferencyjne z nowoczesnym sprzę-
tem multimedialnym i klimatyzacją. Istnieje możliwość zapewnienia pełnej gastronomii.

The Royal Hotel is a cosy boutique hotel located in the heart of Poznań close to the Old Market 
Square, the Main Railway Station and Poznań International Fair. The hotel guarantees comfortable 
rooms with charming décor, cosy atmosphere and attractive price. Each morning guests can enjoy  
a traditional Polish breakfast. The lobby bar is open 24 hours. The hotel has also two air-conditioned 
and well-equipped conference rooms. The Royal Hotel blends historical charm with modern interior 
design.

+48 61 858 23 00
+48 61 858 23 06
royal@hotel-royal.com.pl

www.hotel-royal.com.pl	 Hotel 
Royal w Poznańiu

FAX
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Hotel Safir 

Hotel Safir
ul. Żmigrodzka 41/49	
60-101 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Przemysław Biechowiak	
      +48 61 867 83 36
      p.biechowiak@hotelsafir.pl

9 80403

2006032

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

403 200 230 0 100

80 50 60 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places7 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

5 kmHH Hotel

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Safir to komfortowy obiekt, zlokalizowany w odległości 5 km od centrum Poznania, Targów  
Poznańskich, lotniska oraz Dworca PKP i PKS, w niedalekim sąsiedztwie Stadionu Poznań. Oferuje 60 
miejsc noclegowych, w tym 32 wygodne, klimatyzowane pokoje z dostępem do Internetu oraz funk-
cjonalny pokój dla niepełnosprawnych, restaurację, saunę oraz bezpłatny, monitorowany parking dla 
gości. Ponadto, hotel dysponuje bazą szkoleniową i konferencyjną o powierzchni 500 m².

The Safir Hotel is located in a quiet area, 5 km from the centre of the Poznań-Ławica airport and ground 
transportation. It offers monitored parking, and sauna, Wi-Fi, all free of charge. Rooms are air-con-
ditioned, bright and spacious, in warm shades of gold and brown. Each comes with a flat-screen TV. 
Featuring a shower, private bathrooms also come with a hairdryer and free toiletries. Extras include  
a desk. Guests are welcome to dine in the on-site restaurant, which specialises in Polish and European 
cuisine.

+48 61 867 37 11
+48 618 678 336
+48 61 867 83 36
rezerwacja@hotelsafir.pl

www.hotelsafir.pl
Hotel Safir

FAX
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Sheraton 
Poznan Hotel 

Sheraton 
Poznań Hotel
ul. Bukowska 3/9	
68-809 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Paweł Mroziak		
      +48 61 655 20 00
      reservation.poznan@sheraton.com

6 200280

90362180

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

280 106 145 200 240

200 70 120 120 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

30 miejsc
places2 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

5 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Sheraton Poznan Hotel to hotel w centrum Poznania, gwarantujący komfort, przyjazną atmosferę i naj-
wyższą jakość usług. Położony jest naprzeciwko Międzynarodowych Targów Poznańskich, w odległości 
zaledwie 700 m od Dworca Poznań Główny i jedynie 15 min. drogi samochodem od lotniska. Poza 
luksusowym pobytem hotel oferuje 350 m² powierzchni konferencyjnej oraz restauracje i bary, które 
sprawdzą się idealnie jako miejsca do spotkań zarówno biznesowych, jak i prywatnych.

The Sheraton Poznan Hotel is a five-star hotel located in the centre of the dynamic city of Poznań. Be-
ing located right across the street from the Poznań International Fair, only 700 m away from the Main 
Railway Station and 15 minutes’ ride from the airport, the Sheraton Poznan Hotel has everything you 
need in the heart of Poznań. Our friendly and professional staff will help you organize both business 
and private meetings in one of our 6 meeting rooms or restaurants and pubs.

+48 61 655 20 00
+48 61 655 20 01
reservation.poznan@sheraton.com

www.sheratonpoznan.pl	Sheraton 
Poznań Hotel

FAX
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Hotel Topaz 
Poznań Centrum 

Hotel Topaz 
Poznań Centrum
ul. Przemysłowa 34a	
61-579 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Ewelina Bossa		
      +48 507 121 799
      biuro@hotel-topaz.pl

1 6060

8012054

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

60 30 35 0 0

60 30 35 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

45 miejsc
places2 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 kmHH Hotel

Hotel Topaz Poznań Centrum powstał w wyniku rewitalizacji po dawnych Warsztatach Szkolnych Po-
znańskich Zakładów Naprawczych Taboru Kolejowego. Cechuje się niską zabudową z oryginalną infra-
strukturą i doskonałą lokalizacją w samym centrum Poznania, w enklawie ciszy i zieleni. Hotel Topaz 
Poznań Centrum mimo kameralnego charakteru, dysponuje 120 miejscami noclegowymi, restauracją 
na 80 osób oraz powierzchnią konferencyjną mieszczącą 60 osób.

Welcome to one-of-a-kind Topaz Poznań Centrum Hotel which was established after the refurbishment 
of the former Rail Rolling Stock Repair Workshop school. The Topaz Poznań Centrum Hotel stands out 
from other high-rise hotels situated in the heart of the city with its height, unique infrastructure and 
prime location in an enclave of peace and quiet surrounded by greenery. It is a cosy hotel with the 
capacity for 120 guests, an 80-seat restaurant and conference space for 60 people.

+48 61 833 39 04
+48 507 121 799
biuro@hotel-topaz.pl

www.hotel-topaz.pl
Hotel Topaz Poznań Centrum
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Hotel Traffic 

Hotel Traffic
ul. Niezłomnych 1C	
61-894 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Daria Schwartz		
      +48 518 291 471
      dschwartz@hoteltraffic.pl

1 3030

013868

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

30 20 20 20 30

30 20 20 20 30

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

18 miejsc
places2 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

7 kmHH Hotel

Hotel Traffic to nowoczesny i wygodny obiekt hotelowy oferujący 138 miejsc w 68 komfortowych, gu-
stownie urządzonych i odpowiednio wyposażonych pokojach. Dużym atutem hotelu jest jego położe-
nie w ścisłym centrum Poznania tuż obok Starego Browaru, zaledwie kilkaset metrów od Międzynaro-
dowych Targów Poznańskich i dworca kolejowego. Dysponuje kameralną, profesjonalnie wyposażoną 
salą konferencyjno-szkoleniową idealnie dopasowaną do organizacji małych i średnich szkoleń oraz 
konferencji.

The Traffic Hotel is a modern and comfortable hotel facility offering 138 places in 68 comfortable, 
tastefully furnished and adequately equipped rooms. A big advantage of the hotel is its location in the 
very center of Poznań, next to Stary Browar, just a few hundred meters from the Poznań International 
Fair and the Main Railway Station. It has one intimate and professionally equipped conference and 
training room ideally suited to organization of small and medium-sized trainings and conferences.

+48 61 815 49 59
+48 501 957 357
traffic@hoteltraffic.pl

www.hoteltraffic.pl
Traffic Hotel Poznań

FAX
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Hotel 
Vivaldi Poznań 

Hotel Vivaldi Poznań
ul. Winogrady 9	
61-663 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Ewelina Ozgok		
      +48 61 858 81 00
      sales@vivaldi.pl

4 70170

807044

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

170 93 78 0 170

70 35 33 0 70

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

75 miejsc
places2 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 kmHH Hotel

Sauna SPA
Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Vivaldi Poznań to obiekt, którego wyróżnia unikalna lokalizacja oraz wysoka jakość świadczonych 
usług. Hotel znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie największego parku w Poznaniu, a jednocześnie 
od Międzynarodowych Targów Poznańskich czy Dworca Głównego PKP dzielą go zaledwie 2 km. Do-
skonałe położenie, komfortowe pokoje, a także znakomite zaplecze konferencyjne sprawia, iż jest to 
często wybierany obiekt na organizację konferencji, szkoleń oraz przyjęć.

The Vivaldi Poznań Hotel is a facility distinguished by its unique location and highly-rated service quality.  
The hotel is in close proximity to the largest and very beautiful Poznań park and still only 2 kilometres 
from the Poznań International Fair and the Main Railway Station. A perfect location, comfortable rooms 
and well-equipped conference facilities make the Vivaldi Poznań Hotel a frequent choice for the orga-
nisation of conferences, trainings, meetings and special events.

+48 61 858 81 00
+48 61 853 29 77
poznan@vivaldi.pl

www.vivaldi.pl/poznan
Hotel Vivaldi Poznań

FAX
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Hotel Włoski 

Hotel Włoski
ul. Dolna Wilda 8	
61-552 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Małgorzata Kasprowska	
      +48 691 691 963
      biuro@hotelwloski.pl

1 6060

8014070

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

60 35 20 20 60

60 35 20 20 60

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places2 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Włochy słyną z gościnności, wspaniałej kuchni, wyjątkowej atmosfery, życzliwych i uśmiechniętych 
ludzi, którzy z radością i pasją podchodzą do codziennych zajęć. Tego wszystkiego można doświadczyć  
w Hotelu Włoskim, gdzie stylowe i komfortowe wnętrza są doskonałym uzupełnieniem personelu, któ-
ry służy pomocą i dba o warunki sprzyjające pracy i wypoczynkowi. Hotel położony jest w świetnej lo-
kalizacji w pobliżu Starego Browaru. Międzynarodowe Targi Poznańskie znajdują się w odległości 1 km.

The Włoski Hotel is known for its hospitality, great cuisine, unique atmosphere, kind and smiling pe-
ople who approach their daily activities with joy and passion. Stylish and comfortable interiors to-
gether with our helpful staff are a perfect combination for your work and leisure. The hotel is in a great 
location near the Stary Browar. The Poznań International Fair is located at a distance of 1 km.

+48 61 833 52 62
biuro@hotelwloski.pl

www.hotelwloski.pl	
Hotel Włoski Poznań
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Aula Artis  

Aula Artis 
ul. Kutrzeby 10	
61-719 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Katarzyna Nowotna	
      +48 607 150 224
      k.nowotna@concordiadesign.pl 

2 500500

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

500 0 0 150 250

500 0 0 150 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places1 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 km

Aula Artis to wyjątkowa przestrzeń łącząca sztukę i biznes, umożliwiająca organizację widowiskowych 
wydarzeń artystycznych i komercyjnych. Jest to jedna z największych sal koncertowo-konferencyjnych 
w Poznańiu, mieszcząca nawet 500 osób. Aula Artis udostępnia swoją powierzchnię pod organizację 
konferencji, prezentacji, premier i wydarzeń kulturalnych. 

Artis Aula is an exceptional space combining art and business, enabling the organisation of spectacu-
lar artistic and commercial events. This is one of the largest concert and conference halls in Poznań for 
up to 500 persons. Artis Aula holds conferences, presentations, premieres and cultural events.

 k.nowotna@concordiadesign.pl

www.aulaartis.pl	
Aula Artis

Garderoby dla artystów 
Wardrobes for artists
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Bazar Poznański  

Bazar Poznański 
Paderewskiego 8	
61-770 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Iwona Twardowska	
      +48 663 003 009
      i.twardowska@bazarpoznanski.pl 

2 170220

7400

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 120 100 168 200

170 100 80 144 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

20 miejsc
places<1 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 km

Bazar Poznański to jeden z najważniejszych symboli Poznania i Wielkopolski. Na położony tuż przy Sta-
rym Rynku w Poznaniu historyczny kompleks, składają się: budynek zabytkowego Hotelu Bazar, Galeria 
sklepów oraz wysokiej klasy restauracja Bazar 1838. Sercem gmachu Bazaru Poznańskiego jest jedna  
z najpiękniejszych w Polsce sal balowych, nazywana „Salą Białą“.

Bazar Poznański is one of the most important trademarks of Poznań and the Wielkopolska region.  
The historic complex, located right off the Old Market Square, includes the vintage Hotel Bazar building,  
a retail park and top quality restaurant, Bazar 1838. One of Poznań’s most beautiful ballrooms, “Sala 
Biała” (the White Hall) is at the very heart of the Bazar Poznański building.

+48 61 222 68 64 
rezerwacje@bazar1838.pl

www.bazar1838.pl	
Bazar 1838
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Muzeum 
Archeologiczne 
w Poznaniu
The Archaeological Museum  

  w Poznańiu
ul. Wodna 27	
61-781 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Lucyna Kaczmarek		
      +48 510 098 019
      lucyna.kaczmarek 
      @muzarp.poznan.pl

1 100100

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 0 0 0 0

100 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

0 miejsc
places<1 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 km

Pałac Górków (obecnie siedziba Muzeum Archeologicznego) położony jest tuż przy Starym Rynku  
w centrum Poznania. Został zbudowany w latach czterdziestych XVI wieku w drodze przebudowy kilku 
gotyckich kamienic. Do dziś zachował się wczesnorenesansowy portal z 1548 r. i wewnętrzny dziedzi-
niec z kolumnowym krużgankiem, osłonięty szklanym sklepieniem - miejsce organizacji koncertów  
i konferencji.

Pałac Górków (currently the seat of the Archaeological Museum) is located right off the Old Market 
Square in the very center of Poznań. It was built in the 1540s as a way of redeveloping a few Gothic 
town houses. An early-Renaissance portal from 1548 as well as an inner courtyard with a pillared clo-
ister, shielded by a glass ceiling - the location of today’s concerts and conferences - still remain to this 
day.

+48 61 852 82 51
+48 61  8  52 8 
muzarp@man.poznan.pl

www.muzarp.poznan.pl	
Muzeum Archeologiczne  
w Poznaniu

FAX

Ekspozycja muzealna 
Museum ecsposition
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Pałac Działyńskich
The Dzialynski Palace 

Pałac Działyńskich
ul. Stary Rynek 78/79	
61-772 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Janina Martyna		
      +48 531 785 081
      janina.martyna@bk.pan.pl

2 150190

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

190 80 0 100 150

150 50 0 100 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

<1 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 km

Obiekt znajduje się w samym centrum miasta, na poznańskim Starym Rynku. Pałac Działyńskich to hi-
storyczna rezydencja miejska z drugiej połowy XVIII w. Swoją nazwę zawdzięcza rodzinie Działyńskich, 
która weszła w jego posiadanie z początkiem XIX w. Budynku nie sposób pomylić z żadnym innym w 
mieście: nad jego fasadą góruje rzeźbiona postać ptaka, pelikana. Część zabytkowych i reprezentacyj-
nych sal Pałacu udostępniana jest pod wynajem do organizacji spotkań o wyjątkowym charakterze.

The Complex is situated in the centre of the city, on the Old Market Square. The Dzialynski Palace is  
a historic city residence from the second half of XVIII century. It owes its name to the Działyński family, 
which came into its possession in the early nineteenth century. The building is unique in the city with 
the sculpture of a bird, pelican, over the façade. Some of the historic and representative halls can be 
rented by organising meetings of a special character.

+48 61 852 48 44
+48 61 852 48 44
sekretariatpalac@bk.pan.pl

www.bkpan.poznan.pl/palac

FAX

0 miejsc
places
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Fort VI 
Twierdza Poznań
The Poznań Fortress – Fort VI

Fort VI  
Twierdza Poznań
ul. Lutycka 115	
60-478 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Marcin Walkowiak		
      +48 501 445 566
      marcin@fortpoznan.pl

2 200270

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

270 170 200 200 500

200 120 150 150 400

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

6 km 9 km

Fort VI Twierdzy Poznań to szczególny obiekt na mapie konferencyjnej miasta. Podziemia zabytkowego 
fortu artyleryjskiego mieszczą sale przystosowane do przyjmowania gości oraz wystawę przedstawia-
jącą historię Twierdzy Poznań, rozwoju broni i fortyfikacji na świecie. Fort VI oferuje organizację even-
tów firmowych, imprez integracyjnych, szkoleń i konferencji. Zwiedzanie blisko kilometra podziemi 
uatrakcyjni każde spotkanie biznesowe. 

Fort VI is a unique facility on the conference map of Poznań. The underground of the historic artillery 
fort houses rooms adapted for guests and an exhibition presenting the history of the Poznań Fortress, 
the development of weapons and fortifications worldwide. Visiting almost a kilometer of the undergro-
und walkways can make every business meeting more attractive. The Fort organizes company events, 
team-building, trainings, conferences. 

+48 501 445 566
marcin@fortPoznań.pl

www.fortpoznan.pl
Fort Poznań - Event Place

50 miejsc
places

Mównica
Rostrum

Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support
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Teatr Wielki im. 
Stanisława Moniuszki
The Poznań Grand Theatre 

Teatr Wielki im. 
Stanisława Moniuszki
ul. Fredry 9	  
61-701 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Agnieszka Szuba		
      +48 785 890 669
      aszuba@opera.poznan.pl

3 858858

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

858 0 0 100 600

858 0 0 100 600

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

1 km

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. supportFlipchart

7 km

Gmach został wzniesiony w stylu neoklasycystycznym wedug projektu Maxa Littmanna, a uroczyste 
otwarcie niemieckiego Teatru Miejskiego odbyło się w 1910 r.  W ciągu 90 lat zrealizowano w nim kil-
kaset premier z repertuaru operowego, baletowego, operetkowego i musicalowego. Do dyspozycji jest 
m.in. scena główna z widownią na prawie 1000 miejsc oraz piękne foyer idealne na elegancki bankiet.

The building was erected in the neo-classical style, according to Max Littmann’s design and the grand 
opening of the German Municipal Theatre took place in 1910. Within 90 years, the theatre held a few 
hundred opera, ballet, operetta and musical premiere performances. The facility comprises, among 
other things, the main stage with an auditorium seating up to 1000 guests and a beautiful foyer, ideal 
for an elegant banquet. 

+48 61 659 02 29
+48 61 639 39 89
opera@opera.poznan.pl

www.opera.poznan.pl
TEATR WIELKI - OPERA 
POZNAŃ

FAX

0 miejsc
places
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Aula Uniwersytecka
The University Hall

Aula Uniwersytecka
ul. Wieniawskiego 1	
61-712 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Zbyszko Jacek		
      +48 61 829 43 50
      sag@amu.edu.pl

3 9031143

4200

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

1143 0 0 0 0

903 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

2 km 7 km

Collegium Minus Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznańiu to zabytkowy, neorenesansowy bu-
dynek, zlokalizowany w obrębie poznańskiej Dzielnicy Cesarskiej przy Placu Mickiewicza. Obecnie jest 
siedzibą rektoratu uczelni, ale przede wszystkim mieści Aulę Uniwersytecką. Jest to sala koncertowa 
Filharmonii Poznańskiej, która znana jest w całej Europie z doskonałej akustyki i pięknej architektury.

Adam Mickiewicz University Collegium Minus in Poznań is a historic, neo-Renaissance building, loca-
ted in Poznań’s Imperial District at Mickiewicz Square. Today, it houses the university rector’s office, but 
most of all the University Hall. It is the concert hall for the Poznań Philharmonic, and is known all over 
Europe for its fantastic acoustics and beautiful architecture.

+48 61 829 43 50
jacekz@amu.edu.pl

www.amu.edu.pl

0 miejsc
places

Mównica
Rostrum

Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Klimatyzacja
Air conditioning

Wi-Fi

48



Arena Poznań 

Arena Poznań
ul. Wyspiańskiego 33	
60-751 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 61 869 20 00
      arena@mtp.pl

1 36003600

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

3600 0 0 900 1800

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

250 miejsc
places4 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

Hala Widowskowo-Sportowa Arena znajduje się w centrum Poznania w otoczeniu rozległego parku  
i niewątpliwie stanowi charakterystyczny punkt na mapie miasta. Od lat gromadzi Poznaniaków, jak  
i turystów na koncertach, wydarzeniach sportowych, imprezach dla dzieci, festynach, targach oraz spo-
tkaniach integracyjnych. Ogromna powierzchnia hali umożliwia organizację wydarzeń dla 3 600 osób. 

Arena Poznań, located in the centre of Poznań, surrounded by a huge park, is a very characteristic point 
on the city map. Arena Poznań is the meeting place for local people and guests. They come here to 
attend concerts, sports events, events for kids, trade fairs and team-building. The hall can hold 3600 
participants.

+48 61 869 20 00
arena@mtp.pl

www.arenapoznan.pl	
Arena Poznań

Budowa stoisk targowych 
Construction of exhibition stands

3600 0 0 900 1800
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Cinema City 
Poznań Kinepolis

Cinema City 
Poznań Kinepolis
ul. B. Krzywoustego 72	
61-144 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Magdalena Gabryelska	
      +48 601 940 350
      mgabryelska@kinepolis.com

18 7506650

40000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

6650 0 0 350 500

750 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

700 miejsc
places6 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support

13 km

SPA
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Przestronny obiekt o bogatym wnętrzu, dogodnie usytułowany na obrzeżach Poznania, skomuniko-
wany z autostradą A2. Miejsce oferuje 18 sal kinowych z łatwością wykorzystywanych także jako sale 
konferencyjne o łącznej pojemności 6 660 miejsc, przy największej sali mieszczącej 750 osób w ukła-
dzie teatralnym. Ponadto, kompleks zapewnia atrakcje sportowe: fitness, wpinaczkę, wrotkarnię, tor 
gokartowy, laserowy paintball oraz relaks: spa, rehabilitację, plac zabaw, billard, restauracje i kawiarnie.

This is a spacious complex with a rich interior comfortably situated on the outskirts of Poznań, conve-
nient to the A2 highway. A place that has a lot to offer: 18 cinema halls easily used also as conference 
rooms, with a total capacity of 6,660 seats, with the biggest hall able to contain 750 people in theatrical 
seats. Besides that, there are sport attractions (fitness, climbing, roller-skating, go-carts, laser paintball) 
and relaxation facilities (spa, rehabilitation, kid’s playground, billiard, restaurants and cafes). 

+48 61 871 56 00
+48 61 871 56 23
office.poznan@kinepolis.com

www.kinepolis.pl

FAX

Tor gokartowy, ścianka wspinaczkowa, wrotkarnia, laserowy paintball 
Tor gokartowy, ścianka wspinaczkowa, wrotkarnia, laserowy paintball

Sala kinowa 
Cinema Theater

50



Centrum Kongresowo-
-Dydaktyczne Uniwersytetu 
Medycznego
The Congress-Didactic Centre 

Centrum Kongresowo-
-Dydaktyczne Uniwer-
sytetu Medycznego
ul. Święty Marcin 40	
61-807 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Jolanta Michalska		
      +48 618 547 385
      ckd@ump.edu.pl

4 880880

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

880 64 90 0 600

880 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

60 miejsc
places4 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

Centrum należy do Uniwersytetu Medycznego w Poznaniu. Posiada 4 sale konferencyjne, z których 
2 mogą zostać połączone w jedną, dużą Salę Kongresową na 880 osób, wyposażoną w profesjonalny 
sprzęt audiowizualny. Instytucja umożliwia także wynajem pomieszczeń i realizację imprez o charakte-
rze estradowym. Przy Centrum Kongresowo-Dydaktycznym działa Biuro Organizacji Konferencji, które 
swoją działalność skupia na kompleksowej obsłudze różnego rodzaju spotkań naukowo-szkolenio-
wych.

The centre belongs to Poznań University of Medical Sciences. It has 4 conference halls, with 2 that 
can be combined, a large Conference Hall seating up to 880 persons, with professional audio-visual 
equipment. The institution also leases rooms and organises stage events. The Conference Organisa-
tion Office, operating at the Library and Congress-Didactic Centre, focuses on comprehensive support 
services for various scientific and training events.

+48 61 854 73 85
ckd@ump.edu.pl

www.ckd.ump.edu.pl

Powierzchnia wystawiennicza  
Exhibition space
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Concordia Design 

Concordia Design
ul. Zwierzyniecka 3	
60-813 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Eliza Kozica-Kamińska	
      +48 693 940 934
      eliza.kozica@concordiadesign.pl

9 400705

10000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

705 238 255 420 550

400 50 100 260 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places3 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

Centrum eventowe, ośrodek designu i kreatywności, zlokalizowany w odrestaurowanym budynku Sta-
rej Drukarni w sercu Poznania. To 1000 m² powierzchni o nieograniczonych możliwościach aranżacyj-
nych, w tym niebanalna przestrzeń plenerowa. Wydarzenia projektowane są indywidualnie w oparciu 
o oryginalne scenariusze, z uwzględnieniem zaangażowania uczestników. Obiekt posiada własną re-
staurację i catering. W 2017 r. Concordia Design została wyróżniona eventowym Oscarem – nagrodą 
MP Power Awards.

An event, design and creativity centre located in a renovated building of Stara Drukarnia in the heart of 
Poznań. 1000 square meters with limitless arrangement possibilities, including original outdoor space. 
The events are designed individually, based on unique scenarios involving participants. The facility 
has its own restaurant and catering service. In 2017 Concordia Design received the event Oscar - MP 
Power Award. 

+48 61 667 44 00
info@concordiadesign.pl

www.concordiadesign.pl	
Concordia Design
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Klub Muzyczny B17
B17 Music Club 

Klub Muzyczny B17
ul. Bułgarska 17	
60-320 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Kantorska	
      +48 602 562 150
      kontakt@stadionpoznan.pl

1 450450

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

450 0 0 300 700

450 0 0 300 700

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

2000 miejsc
places7 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

4 km

Klub Muzyczny B17 zlokalizowany na III Trybunie Stadionu Poznań, ma ponad 1200 metrów kwadrato-
wych powierzchni. W układzie koncertowym przygotowany jest na przyjęcie nawet 1400 gości. To nie 
tylko jeden z największych tego typu obiektów w Wielkopolsce, ale też zdecydowanie jeden z najno-
wocześniejszych. Do dyspozycji artystów przygotowano 120-metrową scenę oraz w pełni profesjonal-
ny i wielopoziomowy system oświetlenia i nagłośnienia sali. Powierzchnia lokalu przygotowana jest 
również do adaptacji na wydarzenia biznesowe i komercyjne, na przykład bankiety, konferencje, targi 
czy prezentacje samochodów.

The B17 Music Club, located at the Poznań INEA Stadium, is over 1200 square meters in acreage.  
In concert hall layout it can fit up to 1400 people. It is not only one of the largest facilities of this kind 
in Wielkopolska but also one of the most modern. The artists have a 120-meter stage at their disposal, 
as well as fully professional multi-level lighting and sound systems. The object can also be adapted to 
the needs and requirements of business and commercial events such as banquets, conferences, trade 
fairs or motor shows.

+48 61 886 30 50
kontakt@stadionpoznan.pl

www.stadionpoznan.pl
/klub-muzyczny-b17	
Klub Muzyczny B17



Młyńska12 

Młyńska12
ul. Młyńska 12	
61-730 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Joanna Cyraniak		
      +48 608 586 182
      j.cyraniak@mlynska12.pl

6 110310

16000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

310 180 139 204 500

110 80 50 60 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

0 miejsc
places1 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 km

Młyńska12 to europejski standard i polska gościnność w sercu Poznania. Wyjątkowa odrestaurowana 
kamienica z końca XIX w. to miejsce, w którym jedynym ograniczeniem jest wyobraźnia gości. Ban-
kiety w konwencji koktajlowej na 500 osób, wesela czy spotkania ze sztuką to tylko namiastka oferty.  
Na kilkupiętrową przestrzeń obieku składa się restauracja z dziedzińcem, Cigar Room, Whisky Bar, wine 
bar Wino na Kieliszki oraz cocktail bar na dachu kamienicy z zachwycającym widokiem na panoramę 
Poznania.

Młyńska12 - European standards and Polish hospitality in the heart of Poznań. Created with passion  
& unique atmosphere, this restored tenement house from the end of the 19th century is the place whe-
re the only limit is your imagination. We are experts in creating exclusive events for every occasion with 
an innate sense of what will work for you. Whether it is for a meeting, conference or a special occasion 
you will attend something with a difference. There is a Modern Restaurant with a beautiful courtyard, 
Cigar Room and Whiskey Bar, wine bar Wino na Kieliszki boasting its own unique style and ambience. 
The Stylish Rooftop Cocktail Bar & Terrace offer an understated mix of intimate and social areas that 
seamlessly blend indoor and outdoor space. 

+48 61 627 03 00
+48 606 431 689
mlynska12@mlynska12.pl

www.mlynska12.pl	
Młyńska12

Taras na dachu, obsługa somelierska 
Roof terrace, Somelier service
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Maltańskie Centrum 
Szkoleniowo-Konferencyjne
The Malta Training and Conference Centre 

Maltańskie Centrum 
Szkoleniowo-Konfe-
rencyjne
ul. Wiankowa 3	
61-131 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Jacek Kubiak		
      +48 61 876 60 11
      mcsk@malta.poznan.pl

8 250760

7000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

760 300 400 500 760

250 100 100 150 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

150 miejsc
places4 km 12 km

Maltańskie Centrum Szkoleniowo-Konferencyjne dysponuje kilkoma multi-funkcyjnymi salami, dosko-
nałymi na cele szkoleniowe, konferencyjne oraz imprezy okolicznościowe. Wystrój sal i ich ustawienie 
dostosowywane są do bieżących potrzeb klientów. Malta to jedna z głównych atrakcji turystycznych 
Poznania, która ze względu na swój nieoparty urok będzie wspaniałym dodatkiem do organizowanych 
w MCSK spotkań.

The Malta Training and Conference Centre has several multi-functional rooms, perfect for training, 
conference and special events. The decor of the halls and their arrangement are adapted to current 
clients’ needs. Malta is one of the main tourist attractions of Poznań, a prestigious place and having 
an irresistible charm, which will be a great addition to the meetings organized organized in MCSK.

+48 61 876 60 11
mcsk@malta.poznan.pl

www.malta.poznan.pl/mcsk	
Malta Poznań

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

Sauna SPA
Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Sprzęt wodny
Water equipment

Bowling
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Nobel Tower 

Nobel Tower
ul. Dąbrowskiego 77a	
60-529 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Ewa Michalska		
      +48 734 176 029
      emichalska@nobeltower.pl

10 120230

8000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

230 134 74 0 300

120 50 50 0 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

120 miejsc
places3 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

Obiekt zlokalizowany w centrum miasta z dogodnym dojazdem komunikacją miejską. Centrum Biz-
nesowe posiada 12 klimatyzowanych sal konferencyjnych wyposażonych w nowoczesne multimedia 
gwarantujące najwyższy standard organizowanych wydarzeń i spotkań. Dodatkowym atutem Nobel 
Tower jest Restauracja Na Trawie, zielony skwerek z leżakami oraz parking. 

The Nobel Tower Business Centre is located in the city centre. It offers 12 air-conditioned conference 
and training rooms - fully functional with space for work, organisation of conferences, trainings and 
business meetings, that need the highest standard. All rooms are equipped with modern audiovisual 
systems. Nobel Tower is a complex that offers only the most modern amenities, allowing for the hi-
ghest comfort of conferences, training and presentations.

+48 61 842 54 25
+48 734 176 029
emichalska@nobeltower.pl

www.nobeltower.pl
Nobel Tower

Stacja ładowania samochodów elektrycznych 
Electric cars charging station
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Ogrodowa 12 - 
Conference Center

Ogrodowa 12 - 
Conference Center
ul. Ogrodowa 12	
61-821 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Krzysztof Belcarz		
      +48 691 947 565
      krzysztof.belcarz@ogrodowa12.pl

27 90545

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

545 383 443 0 60

90 40 44 0 60

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places2 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 km

Ogrodowa 12 to centrum konferencyjne położone w ścisłym centrum Poznania. Poza 27 prestiżowy-
mi salami konferencyjnymi do dyspozycji klientów pozostaje ponad 40 miejsc parkingowych. Jest to 
obiekt w pełni przystosowany do przeprowadzenia konferencji, szkoleń oraz spotkań biznesowych  
w samym sercu stolicy Wielkopolski.

Ogrodowa 12 is the conference facility located in the very centre of Poznań. Besides 27 prestigious  
conference rooms it offers over 40 parking spots. The facility is fully adapted to hold conferences,  
trainings and business meetings in the heart of Wielkopolska.

+48 80 080 85 55
+48 800 808 555
kontakt@ogrodowa12.pl

www.ogrodowa12.pl	
Ogrodowa 12 - Konferencje 
Poznań
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Poznań 
Congress Center (Grupa MTP)

Poznań 
Congress Center
ul. Głogowska 14	
60-734 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 61 869 20 00
      rafal.hajduk@mtp.pl

77 18504185

50000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

4185 600 2050 3650 4185

1850 200 800 750 1000

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

1050 miejsc
places3 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

8 km

Nowoczesne centrum kongresowe, wystawiennicze i widowiskowe znajdujące się na terenie Mię-
dzynarodowych Targów Poznańskich. Wizytówką Poznań Congress Center jest Sala Ziemi, zaliczana 
przez ekspertów do wąskiego grona najlepszych akustycznie dużych sal koncertowych i operowych  
w Polsce. Sala plenarna mieści blisko 2000 osób, może być aranżowana na różne sposoby i łatwo przy-
stosowana do różnych wydarzeń. Poznań Congress Center oferuje 38 w pełni wyposażone sale konfe-
rencyjne, strefy VIP oraz przestrzeń wystawienniczą. Dzięki inteligentnej i wielofunkcyjnej przestrzeni 
dopasowuje się do potrzeb oraz oczekiwań organizatora.

A modern congress, exhibition and event center, located in the Poznań International Fair grounds. 
The hallmarks of Poznań Congress Center is the Earth Hall, included in the limited group of the best 
in terms of acoustics large concert halls and opera houses in Poland. The plenary hall can fit up to 
2000 people and can be arranged in a variety of ways which allows for easy adaptation to a number of 
different events. Poznań Congress Center offers 38 fully equipped conference rooms, VIP areas as well 
as exhibition space. Thanks to the smart and multifunctional space it can be tailored to the needs and 
expectations of the event organiser.

+48 61 869 20 00
pcc@mtp.pl

www.pcc.mtp.pl	
Sala Ziemi Poznań 
Congress Center

Budowa stoisk targowych 
Construction of exhibition stands
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GARDENcity 
restaurants & catering 

Garden City 
restaurants & catering
ul. Głogowska 14	
60-734 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Bąblińska-Kaczmarek	
      +48 691 022 662
      anna.bablinska@mtp.pl

4 120300

30000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

300 180 0 350 350

120 60 0 120 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places2 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 km

Restauracje GARDENcity restaurants & catering zlokalizowane są w biznesowym centrum Poznania 
na Międzynarodowych Targach Poznańskich. 3-poziomowy kompleks tworzą designerskie sale ban-
kietowe, których wystrój subtelnie nawiązuje do natury, a za niepowtarzalny smak dań odpowiada 
zwycięzca Kulinarnego Pucharu Polski – Tomasz Zdrenka. Restauracje specjalizują się w organizacji 
spotkań i eventów firmowych, bankietów, imprez integracyjnych oraz przyjęć o charakterze prywat-
nym i rodzinnym.

GARDENcity restaurants & catering restaurants are located in Poznań’s business centre on the premises 
of the Poznań International Fair. A 3-floor complex comprises designer banquet rooms, with decor 
making subtle reference to nature, whereas the exceptional taste of meals is ensured by Tomasz Zd-
renka - a winner of the Polish Culinary Cup. The restaurants specialize in the  organisation of company 
meetings and events, banquets, team-building events as well as private and family parties.

+48 61 869 24 01
+48 691 022 662
gardencity@mtp.pl

www.gardencity.mtp.pl	
Restauracje Garden City
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SALEOMEGA.pl 

SALEOMEGA.pl
J. H. Dąbrowskiego 79 
A / 11 piętro	
60-529 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Dereniowska		
      +48 698 952 833
      biuro@saleomega.pl

8 120370

6000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

370 192 261 0 370

120 60 80 0 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places3 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

Centrum szkoleniowo-konferencyjne usytuowane jest na 11 piętrze biurowca w sercu Poznania, co czy-
ni je najwyżej położnym obiektem tego typu w mieście. Oferuje na wynajem 8 w pełni wyposażonych 
sal szkoleniowych, salę konferencyjną, kawiarnianą i obiadową. Obiekt zapewnia kompleksową obsłu-
gę, catering, dostęp do Internetu oraz możliwość wynajmu sprzętu komputerowego i konferencyjne-
go. Kompleks wyróżnia jego szczególny lokalny charakter, czego wyrazem są atrakcyjne opisy i murale.

The training and conference centre is located on the 11th floor of an office building in the heart of 
Poznań, which makes it the highest located facility of this type in the city. It offers 8 fully equipped 
training rooms, a conference room, a café and a dining room for rent. The facility provides comprehen-
sive service, catering, Internet access and the possibility of renting computer hardware and conference 
equipment. The complex is distinguished by its unique local character, which is expressed by attractive 
inscriptions and murals.

+48 698 952 833
biuro@saleomega.pl

www.saleomega.pl	
SALEOMEGA.pl
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SPOT.

SPOT.
ul. Dolna Wilda 87	
61-501 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Agata Pluta		
      +48 61 835 88 43
      event@spot.poznan.pl 

2 120200

5000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 60 90 120 300

120 40 60 72 180

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places3 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 km

SPA

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Concept store SPOT. to nowoczesne miejsce łączące różnorodne doświadczenia i zjawiska, w którym 
z przyjemnością można spędzić czas wolny w gronie rodziny czy przyjaciół na leniwym odpoczynku 
lub aktywnej rekreacji. Niepowtarzalną atmosferę zawdzięcza kompozycji oryginalnej XIX-wiecznej 
architektury przemysłowej z nowoczesnym, minimalistycznym wystrojem wnętrza. Mimo położenia  
w centrum Poznania, otoczony jest zielonym ogrodem (także warzywnym), będącym częścią Parku 
Jana Pawła II. 
The concept store SPOT. is a modern facility including varied experiences and activities, where you can 
enjoy your free time with your family and friends by truly resting or doing an activity. The industrial 
architecture from 19th-century combined with the contemporary minimalistic interior design makes 
an inimitable atmosphere. Despite the downtown location, the place is surrounded by a green garden 
which is a part of Jan Paweł II Park.

+48 61 835 88 40
+48 61 830 00 58
restauracja@spot.poznan.pl 

www.spot.poznan.pl	
SPOT.

FAX

Sklep z winami, Akademia Kulinarna, Galeria Fotografii, Fryzjer, Stylista 
Wine shop, Culinary Academy, Photo Gallery, Hairdresser, Stylist
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Stadion Poznań
The Poznań Stadium 

Stadion Poznań
ul. Bułgarska 17	
60-320 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Kantorska	
      +48 602 562 150
      kontakt@stadionpoznan.pl

13 500500

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

500 200 350 400 1400

500 200 350 400 1400

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

2000 miejsc
places7 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

4 km

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Stadion Poznań to niezwykłe źródło sportowych emocji, a także wyjątkowe miejsce dla biznesu. No-
woczesny stadion położony w sercu Poznania, jednego z najbardziej dynamicznych centrów przed-
siębiorczości Środkowej Europy, oferuje kompleksową ofertę dla firm – od kameralnych spotkań do 
konferencji i eventów biznesowych na dużą skalę. A wszystko to w niezwykłej scenerii i atmosferze 
jednej z aren niezapomnianego UEFA EURO 2012.

Poznań is home to many sport events and is a great business venue. A modern stadium, located in 
the heart of Poznań, one of the most dynamic centres of entrepreneurship in Central Europe, offers 
comprehensive services for companies from intimate meetings to large-scale business conferences 
and events. All this in a unique setting and atmosphere of one of the arenas of the unforgettable UEFA 
EURO 2012.

+48 61 886 30 50
kontakt@stadionpoznan.pl

www.stadionpoznan.pl/kontakt	
Stadion Poznań
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Termy Maltańskie
The Malta Thermal Baths 

Termy Maltańskie
ul. Termalna 1	
61-028 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Magdalena Ostrowska	
      +48 61 222 61 18
      sprzedaz@termymaltanskie.com.pl

5 400800

20000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

800 0 0 0 340

400 0 0 0 340

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

800 miejsc
places4 km

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

12 km

Basen
Swimming pool

Sauna SPA
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Najnowocześniejszy i największy wodny kompleks rekreacyjno-sportowy w Polsce, wykorzystujący 
naturalne wody termalne w samym centrum Poznania. W jego skład wchodzą baseny sportowe, aqu-
apark, profesjonalne SPA oraz jedna z największych w Polsce strefa saun z aż 14 pomieszczeniami. 
Dogodne położenie, łatwy dojazd do centrum Poznania oraz rozbudowane zaplecze konferencyjne 
sprawiają, że Termy Maltańskie stanowią znakomite miejsce na organizację spotkań firmowych i im-
prez integracyjnych.

The most modern and the largest sports and recreation water complex in Poland with natural thermal 
waters in the centre of Poznań. It comprises a sports pools, an aquapark, a professional spa and one of 
Poland’s largest sauna zones with as many as 14 sauna rooms. Convenient location, easy access to the 
centre of Poznań and well-developed conference facilities make Malta Thermal Baths a great venue for 
company meetings and team-building events.

+48 61 222 61 61
bok@termymaltanskie.com.pl

www.termymaltanskie.com.pl
Termy Maltańskie Poznań
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World Trade 
Center Poznań

World Trade 
Center Poznań
ul. Bukowska 12	
60-810 Poznań
 
Powiat/county:  
Poznań
Gmina/commune: 
Poznań

Kontakt MICE 
MICE contact

Dominika Bommersbach-Biela	
      +48 785 101 930
      dominika.biela@wtcpoznan.pl

2 330400

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

400 180 240 88 120

330 150 200 88 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places3 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

World Trade Center to centrum konferencyjne położone w samym sercu Poznania. Posiada dwie sale 
konferencyjne – jedną dla maksymalnie 330 gości i drugą dla 70 osób. Wyposażenie sal idealnie odpo-
wiada wymaganiom stawianym podczas organizacji kongresów czy konferencji. Obiekt posiada rów-
nież również trzy stacjonarne kabiny do tłumaczeń symultanicznych oraz całą aparaturę umożliwiającą 
przeprowadzenie tłumaczeń w trzech językach jednocześnie. 

World Trade Center is a conference center located in the heart of Poznań. It has two conference rooms 
- a large one for 330 guests and a smaller one for 70 guests. Room equipment is ideal for congresses 
or conferences. World Trace Center has three stationary booths for simultaneous interpreting and the 
necessary equipment. 

+48 61 866 10 50
+48 785 101 930
wtcpoznan@wtcpoznan.pl

www.wtcpoznan.pl
World Trade Center Poznań

Stacjonarne kabiny do tłumaczeń symultanicznych 
Simultaneous translation booths
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Wielkopolska



Wielkopolska. Harmonia historycznej 
architektury i zachwycającej przyrody. 

Wielkopolska to historyczny region Polski, leżący  
w zachodniej części kraju, gdzie krzyżują się europejskie 
szlaki komunikacyjne: wschód-zachód oraz północ-
południe. Obszar regionu jest porównywalny ze średniej 
wielkości krajami Europy, np. z Belgią. Wielkopolska, kraina 
o krajobrazie bogatym w jeziora, lasy i rzeki oraz Poznań, 
rezydencja pierwszych władców Polski są kolebką państwa 
polskiego. Wielkopolska to miejsca niepowtarzalne, 
zawarte w zabytkowej architekturze i tradycji tutejszych 
miast i wsi. Bogactwem regionu są liczne dwory, pałace 
oraz hotele i inne wyjątkowe obiekty, stanowiące 
znakomite lokacje do organizacji kongresów, konferencji  
i spotkań. 

Wielkopolska. Harmony in historic 
architecture and delightful natural 
surroundings.

Wielkopolska is a historic region of Poland, in the western 
part of the country and intersected by European transport 
routes: east-west and north-south. The area of the 
Wielkopolska Region is comparable with medium-sized 
European countries, for example, Belgium. Visitors can 
discover the region’s fascinating history and beautiful 
natural environment in its museums, heritage parks, 
reserves and national parks. Wielkopolska is a unique place, 
with historic architecture and the Wielkopolska traditions 
of its towns and villages. The region boasts numerous 
manor houses, palaces, conference hotels and others 
exceptional locations which can prove to be excellent 
venues for conventions, conferences and meetings.



Hotel 500 

Hotel 500
ul. Poznańska 139	
62-080 Tarnowo 
Podgórne
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Tarnowo Podgórne

Kontakt MICE 
MICE contact

Marietta Gabryelska		
      +48 61 896 24 32
      tarnowo@hotel500.com.pl

11 300365

100338170

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

365 140 250 280 500

300 100 200 280 500

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places22 km

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

15 kmHH Hotel

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel 500 znajduje się w Tarnowie Podgórnym, 18 km od centrum Poznania. Kompleks oddaje do dys-
pozycji gości 170 komfortowo wyposażonych pokoi, mogących jednorazowo pomieścić nawet 338 
osób. Jest to idealne miejsce do organizacji szkoleń, konferencji, sympozjów oraz targów i pokazów. 
Obiekt posiada 11 klimatyzowanych sal szkoleniowych. Na jego terenie znajduje się restauracja serwu-
jąca dania kuchni polskiej i europejskiej, jak również przytulny Coctail Bar.

The 500 Hotel is located in Tarnowo Podgórne, 18 kilometres from the centre of Poznań. The facility 
offers 170 comfortably-furnished rooms accommodating as many as 338 guests. The hotel is ideal for 
organisation of trainings, conferences, symposiums, fairs and shows. It has 11 air-conditioned training 
rooms, a restaurant serving Polish and European cuisine and a cosy cocktail bar.

+48 61 896 24 00
tarnowo@hotel500.com.pl

www.hotel500.com.pl
/tarnowo-podgorne
Hotel 500, Tarnowo Podgórne 
k.Poznania

Badminton, Chata grillowa 
Badminton, Grill hut
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Centrum Konferencji  
i Rekreacji Akwawit
Akwawit - the Conference and Recreation Centre 

Centrum Konferencji  
i Rekreacji Akwawit
ul. św. Józefa 5	
64-100 Leszno
 
Powiat/county:  
Leszno
Gmina/commune:  
Leszno

Kontakt MICE 
MICE contact

Natalia Chuda		
      +48 65 526 08 83
      n.chuda@akwawit.pl

4 130265

6017363

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

265 150 100 0 265

130 65 80 0 130

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

220 miejsc
places78 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

80 kmHH Hotel

Sauna SPA
Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Centrum Konferencji i Rekreacji Akwawit zlokalizowane jest niemal w centrum Leszna, w pobliżu tras 
wylotowych na Poznań, Wrocław, Warszawę i Berlin. Hotel na przełomie lat 2017/2018 przeszedł grun-
towny remont. Posiada 63 pokoje, w tym 44 klimatyzowane. Hotel należy do sieci Harmony Polish 
Hotels, a jego specjalnością jest organizacja szkoleń i konferencji. Obiekt dysponuje 4 salami konferen-
cyjnymi i parkingiem posiadającym 220 miejsc. Atrakcję kompleksu stanowi Centrum Spa & Wellness 
Akwawit.

Akwawit - the Conference and Recreation Centre is located almost in the in Leszno town centre, close 
to main roads leading to Poznań, Wroclaw, Warsaw and Berlin. The hotel was thoroughly renovated 
in 2017/2018. It has 63 rooms, including 44 with air-conditioning. The hotel is a part of the Harmony 
Polish Hotels network and it specialises in organisation of trainings and conferences. The facility has  
4 conference rooms and 220 parking spaces. One attraction of the hotel is the Spa & Wellness Akwawit.

+48 65 526 08 11
+48 65 526 08 14
hotel@akwawit.pl

www.hotelakwawit.pl
Hotel Akwawit

FAX

Namiot eventowy 
Event tent
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Hotel Almarco 

Hotel Almarco
ul. Niedziałkowskiego 17	
63-000 Środa 
Wielkopolska
 
Powiat/county:  
Średzki
Gmina/commune: 
Środa Wielkopolska

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Pałęga		
      +48 61 285 33 33
      marketing@almarco.pl

3 200286

5010452

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

286 200 145 200 400

200 100 100 120 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

55 miejsc
places36 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

50 kmHH Hotel

Sauna
Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Almarco jest połączeniem nowoczesności z rodzinną gościnnością, co sprawia, iż cieszy się uzna-
niem zarówno nowych, jak i stałych klientów. 52 pokoje o zróżnicowanym standardzie, 3 sale konferen-
cyjne, restauracja, bar, Strefa Relaksu oraz bliska odległość od Poznania to elementy, które pozwalają 
na komfortowy wypoczynek i zaaranżowanie spotkań firmowych. 

The Almarco Hotel combines modernity with family hospitality, which makes it popular among new as 
well as regular guests. 51 rooms of varying standards, 3 conference halls, a restaurant and a bar, Relax 
Zone, and close proximity to Poznań make the facility great for comfortable rest and company events.

+48 61 285 33 33
+48 61 285 66 50
hotel@almarco.pl

www.almarco.pl
Hotel Almarco

FAX

Taras na dachu 
Roof terrace
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Hotel Amaryllis 

Hotel Amaryllis
Jasin, ul. Poznańska 39	
62-020 Swarzędz
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Swarzędz

Kontakt MICE 
MICE contact

Sebastian Walczak		
      +48 61 897 54 00
      info@hotel-amaryllis.pl

1 200200

2507939

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 42 100 72 200

200 42 100 72 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

70 miejsc
places13 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

21 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna
Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Centrum Szkoleniowo-Konferencyjne Amaryllis zapewnia komfortowe warunki organizacji wydarzeń, 
połączone z obsługą gastronomiczną dla grup do 200 osób. Klienci mogą wybrać spośród 9 dostęp-
nych opcji ustawienia sali, co pozwala na dostosowanie spotkania do jego charakteru. Sala konferen-
cyjna posiada bardzo dobrą akustykę, klimatyzację, dostęp do szybkiego Internetu oraz do światła 
dziennego. Na terenie obiektu znajduje się darmowy, monitorowany parking na 70 samochodów. 

Welcome to the new Amaryllis Training and Conference Centre. We provide comfortable conditions 
for groups of up to 200 people with simultaneous catering service. Clients choose one of the nine 
available room setup options, allowing you to adjust the meeting to its character. It is a professional 
hall, air-conditioned with very good acoustics, fast internet and access to daylight. We provide a free, 
monitored car park for 70 cars.

+48 61 897 54 00
info@hotel-amaryllis.pl

hotel-amaryllis.pl
Sala Konferencyjna Amaryllis
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Hotel & Restauracja 
Antonińska
The Antonińska Hotel & Restaurant

Hotel & Restauracja 
Antonińska
ul. Ostroroga 8a	
64-100 Leszno
 
Powiat/county:  
Leszno
Gmina/commune: 
Leszno

Kontakt MICE 
MICE contact

Katarzyna Lewandowska	
      +48 662 196 379
      manager@antoninska.com.pl

2 120170

1706732

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

170 80 48 90 150

120 50 48 90 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places76 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

79 kmHH Hotel

Sauna SPA
Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Urokliwy hotel z restauracją usytuowany w odrestaurowanym budynku po dawnym folwarku, położo-
ny w pobliżu zabytkowej starówki Leszna, między Poznańiem i Wrocławiem. Obiekt posiada w pełni 
wyposażoną klimatyzowaną salę konferencyjną oraz restaurację, umożliwiające organizację bankietu 
firmowego lub konferencji dla ponad 100 osób. Hotel oferuje ponad 60 miejsc noclegowych. Dodatko-
wą atrakcję stanowi Taras Letni Na Dachu z pięknym widokiem na okolicę, gdzie odbywają się imprezy 
okolicznościowe.

A charming hotel with restaurant, situated in a stylish renovated antique building, located near the 
historic old town of Leszno, between two economic centres: Poznań and Wrocław. In the hotel there is 
a big air-conditioned fully-equipped conference hall, a restaurant where you can organise a corporate 
banquet or a conference for more than 100 people. The hotel offers 32 rooms (more than 60 beds). An 
additional attraction is our Summer Terrace on The Roof with a beautiful view of the area.

+48 65 526 10 20
+48 515 036 435
recepcja@antoninska.com.pl

www.antoninska.com.pl
Hotel & Restauracja  
„Antonińska”

Taras na dachu 
Roof terrace

Mównica
Rostrum
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Hotel Atut 
Wielkopolskie Centrum Konferencyjne
The Wielkopolska Conference Center

Hotel Atut
ul. Toruńska 27	
62-563 Licheń Stary
 
Powiat/county:  
Koniński
Gmina/commune: 
Ślesin

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 63 270 87 57
      rezerwacje@hotelatut.pl

10 300750

250336125

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

750 334 474 400 600

300 54 154 100 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

170 miejsc
places116 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

122 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Atut znajdujący się w Licheniu Starym, to nowoczesne centrum konferencyjne dysponujące 10 
salami, mogącymi pomieścić do 750 osób. Sale konferencyjne wyposażone są w niezbędny sprzęt 
spełniający oczekiwania najbardziej wymagających klientów. To doskonałe miejsce, w którym moż-
na zorganizować sympozja, kursy, szkolenia oraz imprezy integracyjne. Obiekt posiada 125 pokoi,  
2 apartamenty oraz 170 miejsc parkingowych.

The Atut Hotel is a conference venue and a four-star hotel located in Licheń Stary in the Greater Poland 
district. With its 10 conference rooms the venue can accommodate up to 750 guests and is a perfect 
place to organise a seminar, integration or symposium. The hotel offers 125 spacious rooms including  
2 luxurious suites, some overlooking the well-known Basilica. A large parking area with over 170 par-
king spaces is available on the Atut Hotel’s grounds.

+48 63 270 87 00
+48 63 270 89 00
recepcja@hotelatut.pl

www.hotelatut.pl
Hotel Atut

FAX

Sprzęt wodny
Water equipment

Kort tenisowy
Tennis court

Bowling

Tężnia solankowa
Graduation tower

Mównica
Rostrum
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Hotel & Restauracja 
Bankietowa
The Bankietowa Hotel & Restaurant 

Hotel & Restauracja 
Bankietowa
ul. Rejtana 71	
63-400 Ostrów 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Ostrów Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Aleksander Russek		
      +48 62 735 66 51
      restauracja@bankietowa.com

2 250250

1003213

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

250 120 200 130 350

250 120 200 130 350

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

20 miejsc
places117 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

133 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Kameralny hotel położony na obrzeżach Ostrowa Wielkopolskiego, około 2 km od centrum miasta. 
Hotel dysponuje 13 w pełni wyposażonymi pokojami. Restauracja składa się z 2 sal bankietowych lub 
sali konferencyjnej, mogącej pomieścić 250 osób. Zdecydowanym atutem obiektu jest piękny ogród  
z altanką i grillem, znakomitym miejscem sprzyjającym niezapomnianym chwilom relaksu.

The hotel is situated on the edge of Ostrów Wielkopolski town - about 2 kilometres from the city centre. 
It has 13 fully equipped rooms. Its restaurant consists of 2 banquet halls or conference rooms for 250 
people. The guests can relax in a beautiful garden with an alcove and grill.

+48 62 735 66 51
restauracja@bankietowa.com

www.bankietowa.com
Hotel & Restauracja 
Bankietowa Ostrów 
Wielkopolski

Chata grillowa
Grill hut
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Hotel Behapowiec 

Hotel Behapowiec
ul. Nowa 27	 
62-065 Grodzisk 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Grodziski
Gmina/commune: 
Grodzisk Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Bartosz Reśliński		
      +48 662 069 704
      b.reslinski@gmail.com

9 4001200

6010845

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

1200 500 600 200 1700

400 200 250 200 600

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places52 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

46 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Powstały w 2005 r. Hotel Behapowiec znajduje się w Grodzisku Wielkopolskim. Jego specjalizacją jest 
organizacja szkoleń, konferencji, imprez dla firm, a także wesel, komunii i pomniejszych kameralnych 
uroczystości rodzinnych. Oferuje noclegi w 45 przytulnych, klimatyzowanych pokojach, które pomiesz-
czą łącznie 108 osób.

Built in 2005, Behapowiec Hotel is located in Grodzisk Wielkopolski. Its speciality is organising training 
courses, conferences and events for companies. The hotel has experience in weddings, first commu-
nion, prom and small intimate family occasions. It offers accommodation in 45 comfortable, air-con-
ditioned rooms in total - 108 people.

+48 61 442 11 39
+48 519 513 308
biuro@hotelbehapowiec.pl

www.hotelbehapowiec.pl
Hotel Behapowiec***

Kort tenisowy
Tennis court
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Hotel Calisia 

Hotel Calisia
ul. Nowy Świat 1-3	
62-800 Kalisz
 
Powiat/county:  
Kalisz
Gmina/commune: 
Kalisz

Kontakt MICE 
MICE contact

Katarzyna Figiel		
      +48 62 767 91 00
      rezerwacja@hotel-calisia.pl

2 150200

807037

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 105 90 0 130

150 80 90 0 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places122 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

135 kmHH Hotel

Historyczny Hotel Calisia położony jest w centrum miasta przy Szlaku Bursztynowym. W ofercie hotelu 
znajduje się 37 pokoi, starannie i stylowo urządzonych. Obiekt w 2018 r. przeszedł modernizację pokoi 
i łazienek. Specjalizuje się w obsłudze szkoleń i konferencji. Posiada 2 sale konferencyjne, restaurację 
i zagospodarowany teren zielony, w którym można odpocząć i skosztować dań przygotowanych przez 
szefa kuchni. Dodatkowym atutem jest monitorowany parking.

The historical Calisia Hotel is located in the city centre by the Amber Trail. The hotel offers 37 meticulo-
usly and stylishly decorated rooms. In 2018, the facility’s rooms and bathrooms were renovated. The 
hotel specializes in organisation of trainings and conferences. It has 2 conference halls, a restaurant 
and a well-maintained green area, where you can take a rest and try the meals prepared by the hotel’s 
chef. A car park under video surveillance is an additional asset.

+48 62 767 91 00
rezerwacja@hotel-calisia.pl

www.hotel-calisia.pl
Hotel & Restauracja Calisia
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Hotel Restauracja 
Czeremcha
The Czeremcha Hotel & Restaurant 

Hotel Restauracja 
Czeremcha
ul. Św. Jana 20	
62-240 Trzemeszno
 
Powiat/county:  
Gnieźnieński
Gmina/commune: 
Trzemeszno

Kontakt MICE 
MICE contact

Danuta Bisikiewicz		
      +48 511 012 071
      kontakt@hotelczeremcha.pl

2 100140

1502715

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

140 80 80 100 140

100 80 60 40 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

10 miejsc
places68 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

76 kmHH Hotel

Hotel Czeremcha położony jest w samym sercu niewielkiego, urokliwego Trzemeszna w sąsiedztwie 
zabytkowej bazyliki. Atutami obiektu są: nowoczesna restauracja, pyszne jedzenie i kameralny ogród 
na tyłach hotelu. Szefowie kuchni przygotowują tradycyjne polskie potrawy, korzystając z naturalnych 
produktów od lokalnych producentów.

The Czeremcha Hotel is located in the heart of a rather small and lovely Trzemeszno, close to a hi-
storical basilica. The facility is distinguished by a large and modern restaurant, delicious food and an 
intimate garden at the back of the hotel. The chefs prepare traditional Polish dishes using natural 
produce from local farmers.

+48 61 415 43 86
+48 511 012 071
+48 61 415 43 86
kontakt@hotelczeremcha.pl

www.hotel-czeremcha.pl

FAX
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Hotel 
Cztery Korony 

Hotel Cztery Korony
ul. Jacka Malczewskiego 1	
63-100 Śrem
 
Powiat/county:  
Śremski
Gmina/commune: 
Śrem

Kontakt MICE 
MICE contact

Ireneusz Walczak		
      +48 693 103 958
      hotel@czterykorony.pl

3 150150

602510

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

150 120 0 0 80

150 80 0 0 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places44 km 50 kmHH Hotel

Rodzinny hotel w centrum Śremu znajduje się 45 minut od Poznania, Wrześni i Leszna oraz 25 minut 
od ze Środy Wlkp. Kościana i Nowego Miasta. Oferuje 25 miejsc noclegowych, apartament o podwyż-
szonym standardzie oraz dwie sale konferencyjne. W obiekcie znajduje się pizzeria serwująca pizze 
według oryginalnej weneckiej receptury. Specjalnością restauracji są również steki na rozgrzanym ka-
mieniu.

A family hotel in the center of Śrem is around 45 minutes away from Poznań, Września and Leszno and 
around 25 minutes from Środa Wielkopolska and Nowe Miasto. It offers 25 accomodation facilities, an 
upgraded standard suite as well as two conference rooms. On site there is also a pizzeria serving origi-
nal Venetian recipe pizzas as well as the restaurant’s specialty - hot stone steak.

+48 61 282 91 50
+48 693 103 958
+48 61 282 91 50
hotel@czterykorony.pl

www.czterykorony.pl
Cztery Korony

FAX

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart
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Hotel Restauracja 
Delicjusz
The Delicjusz Hotel & Restaurant 

Hotel Restauracja 
Delicjusz
Rosnówko, ul. Poznańska 1
62-060 Stęszew
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Stęszew

Kontakt MICE 
MICE contact

Sebastian Grosy		
      +48 570 507 700
      s.grosy@delicjusz.pl

10 5001100

300220105

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

1100 500 500 350 1000

500 200 200 250 500

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places20 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

17 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Centrum Hotelowo-Konferencyjne Delicjusz położone w Wielkopolskim Parku Narodowym, zaledwie 
15 km od Poznania. Dysponuje 220 miejscami noclegowymi, 10 salami konferencyjnymi (z największą 
mieszczącą 500 osób) oraz restauracją dla 350 osób. Hotel organizuje konferencje, przyjęcia weselne 
i rodzinne, biesiady grillowe i imprezy integracyjne. Posiada również klub hotelowy z nowoczesnym 
bowlingiem oraz ogromną polanę piknikową (10 ha).

Delicjusz – Hotel and Conference Center is located in the centre of the Wielkopolski National Park, only 
15 km from the centre of Poznań by road no. 5. It has 220 beds, 10 conference rooms with the largest 
seating 500 people and a restaurant for 350 people. The hotel organises conferences, weddings and 
family parties, grill parties and team-building events. It also has a hotel club with modern bowling 
allies and a huge 10 ha picnic area.

+48 61 810 81 08
+48 519 059 727
+48 61 819 52 55
recepcja@delicjusz.pl

www.delicjusz.pl
Hotel Restauracja Delicjusz

FAX

Bowling

Mównica
Rostrum
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Hotel Restauracja 
Diament
The Diament Hotel & Restaurant

Hotel Restauracja 
Diament
ul. Sarnowska 18a	
63-900 Rawicz
 
Powiat/county:  
Rawicki
Gmina/commune: 
Rawicz

Kontakt MICE 
MICE contact

Edyta Pieprzyk		
      +48 601 063 393
      diament@pieprzyk.pl

2 150230

5511042

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

230 160 150 200 300

150 80 100 110 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places103 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

111 kmHH Hotel

Hotel położony jest na obrzeżach miasta Rawicza przy trasie nr 36, 2 km od centrum, 3 km od  dworca 
PKP i przystanku autobusowego PKS.  W hotelu mieści się restauracja i 2 sale do prowadzenia spotkań 
czynne 24 h. Przy hotelu znajduje się wspaniały ogród letni, gdzie w wolnej chwili można zrelaksować 
się słuchając szumu wody z mini wodospadu i odpocząć przy oczku wodnym. Hotel oferuje także wy-
najem mieszczącego się obok ogródka i namiotu na 200 osób.

The hotel is located on the outskirts of the town of Rawicz, along road no. 36, 2 km from the centre and 
3 km from the railway station and a bus station. The hotel comprises a restaurant and 2 meeting halls 
open day and night. The facility is surrounded by a marvellous summer garden where the guests can 
relax while listening to the sound of a mini waterfall or sitting by a pond. The hotel rents the garden 
and a tent for 200 persons.

+48 65 546 38 23
+48 601 063 393
diament@pieprzyk.pl

www.hotel-diament-
-rawicz.hellomobi.pl 
Diament - Hotel Restauracja

Mównica
Rostrum
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Hotel & Restauracja 
Dobrodziej
The Dobrodziej Hotel & Restaurant 

Hotel & Restauracja 
Dobrodziej
ul. Leszczyńska 110	
64-120 Krzemieniewo
 
Powiat/county:  
Leszczyński
Gmina/commune: 
Krzemieniewo

Kontakt MICE 
MICE contact

Łukasz Drapiewski		
      +48 65 536 00 89
      info@hotel-dobrodziej.pl

3 180240

608040

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

240 160 70 140 200

180 120 60 100 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places70 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

76 kmHH Hotel

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Lokalizacja obiektu na trasie Leszno-Jarocin-Kalisz sprawia, że jest to doskonałe miejsce na przerwę  
w podróży. Przemyślana i odpowiednio zaaranżowana infrastruktura hotelu oraz sale mieszczące do 
240 osób czynią go atrakcyjnym centrum bankietowo-konferencyjnym. Do dyspozycji gości jest rów-
nież drink bar, bowling oraz sauna.

The facility’s location along the Leszno-Jarocin-Kalisz route makes it a great place for a stopover. A tho-
ught-through and properly arranged hotel infrastructure and halls for up to 240 persons make the ho-
tel an attractive banquet and conference centre. It also offers a drink bar, a bowling alley and a sauna.

+48 65 536 00 89
+48 603 771 571
info@hotel-dobrodziej.pl

www.hotel-dobrodziej.pl

Bowling
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E.T. Hotel 

E.T. Hotel
ul. Tuwima 6	
62-800 Kalisz
 
Powiat/county:  
Kalisz
Gmina/commune: 
Kalisz

Kontakt MICE 
MICE contact

Zbigniew Kolenda		
      +48 606 338 145
      sala@et-hotel.pl

1 9090

05024

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

90 90 90 90 100

90 90 90 90 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places123 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

126 kmHH Hotel

Hotel położony jest wśród zieleni, w cichej okolicy, ok. 10 min. od centrum Kalisza. Przestronna, kli-
matyzowana, utrzymana w ciepłych kolorach sala bankietowo-konferencyjna mieści do 90 osób. Jej 
atutem jest osobne wyjście bezpośrednio na zielony teren przyległy do hotelu. Oferta kulinarna restau-
racji opiera się na tradycyjnej polskiej kuchni.

The hotel is surrounded by a green, quiet area, about 10 minutes from the centre of Kalisz. A spacious, 
air-conditioned and warm-coloured banquet and conference room holds up to 90 persons. Its asset is  
a separate exit leading directly to a green area adjacent to the hotel. The culinary offer of the restaurant 
is based on traditional Polish cuisine.

+48 62 760 00 25
+48 62 760 23 29
recepcja@et-hotel.pl

www.et-hotel.pl
E.T. Hotel

FAX
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Hotel Restauracja 
Eden
The Eden Hotel & Restaurant

Hotel Restauracja 
Eden
Dąbcze 136	
64-130 Rydzyna
 
Powiat/county:  
Leszczyński
Gmina/commune: 
Rydzyna

Kontakt MICE 
MICE contact

Stanisława Maćkowska	
      +48 601 863 809
      s.mackowska@edenbis.pl

2 6060

704020

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

60 40 40 0 100

60 40 40 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places81 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

86 kmHH Hotel

Hotel i Restauracja Eden zlokalizowane są przy trasie nr 5 Leszno-Wrocław. W bezpośrednim sąsiedz-
twie kompleksu znajduje się nowo wybudowany zalew, plac zabaw i siłownia na swieżym powietrzu, 
stanowiące doskonałą formę spędzania wolnego czasu. Eden gwarantuje gościom smaczne dania re-
stauracyjne, wygodne klimatyzowane pokoje oraz sympatyczną obsługę.

The Eden Hotel and Restaurant is located by road no. 5, Leszno-Wroclaw, in close proximity to a recen-
tly built reservoir, a playground and an outdoor gym, perfect for leisure. Eden offers delicious restau-
rant-prepared dishes, comfortable, air-conditioned rooms and friendly staff.

+48 65 529 79 12
+48 531 144 409
eden@edenbis.pl

www.edenbis.pl
Hotel Restauracja Eden

83



Hotel Edison 

Hotel Edison
Baranowo, 
ul. Wypoczynkowa 60	
62-081 Przeźmierowo
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Tarnowo Podgórne

Kontakt MICE 
MICE contact

Sandra Szajek		
      +48 61 814 27 51
      sandra.szajek@hoteledison.com.pl

4 120200

7011954

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 115 100 150 180

120 65 50 80 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

60 miejsc
places14 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

7 kmHH Hotel

Kameralny hotel nad Jeziorem Kierskim, w urokliwym otoczeniu przyrody i niewielkiej odległości od 
centrum Poznania. Hotel dysponuje dużym terenem piknikowym z całorocznym, klimatyzowanym na-
miotem o powierzchni 450 m². W hotelu mieści się Lumière Restaurant & Wine serwujące szeroki wybór 
dań z polskiego mięsa, m.in. grillowane steki z sezonowanej wołowiny, dojrzewającej na oczach gości 
w przeznaczonych specjalnie do tego procesu szafach.

A cosy hotel by Kierskie Lake, surrounded by nature and close to the centre of Poznań. The hotel offers 
a large picnic area and an all-season tent with an area of 450 square meters. The hotel’s Lumière Re-
staurant & Wine offers a wide selection of dishes made from Polish meat, e.g., grilled steaks from beef 
curing in front of guests, in cabinets designated for the process.

+48 61 814 27 51
+48 505 433 959
+48 61 814 16 85
recepcja@hoteledison.com.pl

www.hoteledison.com.pl
Best Western Hotel Edison

FAX
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Hotel Forma 

Hotel Forma
ul. Żeromskiego 90	
64-920 Piła
 
Powiat/county:  
Pilski
Gmina/commune: 
Piła

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Krajka-Korzeń		
      +48 603 888 636
      biuro@hotelforma.pl

4 300300

402811

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

300 200 150 150 200

300 160 150 150 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places98 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

103 kmHH Hotel

Kameralny hotel usytuowany w spokojnej okolicy Piły, zaledwie 100 m od lasu. W jego sąsiedztwie 
znajduje się stadion lekkoatletyczny oraz hala widowiskowo-sportowa, pozwalająca organizować pre-
stiżowe imprezy krajowe i międzynarodowe, które mogą stanowić oryginalną atrakcję podczas pobytu 
odwiedzających. Obiekt posiada dużą, przestronną salę konferencyjno-bankietową mieszczącą nawet 
300 osób. Nowoczesne pokoje wyposażone są w klimatyzację, lodówkę, sejf oraz telewizor.

A cozy hotel located in a peaceful setting near Pila, just 100 meters from the forest. The hotel is surro-
unded by an athletics stadium and a sports and entertainment arena holding prestigious national and 
international events, which could be a great attraction for visitors. The hotel offers a large, spacious 
conference and banquet room for as many as 300 persons. Modern rooms are equipped with air-con-
ditioning, a mini fridge, a safe box and a TV.

+48 67 264 12 22
+48 609 278 757
info@hotelforma.pl

www.hotelforma.pl
Hotel Forma
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Restauracja 
Hotel Gościna
The Gościna Hotel & Restaurant 

Restauracja 
Hotel Gościna
Podanin 77	
64-800 Chodzież
 
Powiat/county:  
Chodzieski
Gmina/commune: 
Chodzież

Kontakt MICE 
MICE contact

Bartłomiej Pietruszka		
      +48 519 177 725
      bartek-pietruszka@o2.pl

2 100100

503117

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 60 30 0 100

100 60 30 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places73 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

77 kmHH Hotel

Restauracja Hotel Gościna zlokalizowany jest w Podaninie niedaleko Chodzieży przy drodze krajowej 
nr 11. Gościom proponuje szeroki asortyment smacznych posiłków oraz miejsca noclegowe w poko-
jach 1, 2, 3-osobowych o wysokim standardzie. Organizuje również imprezy okolicznościowe do 120 
osób.
Gościna Hotel Restaurant is located in Podanin, near Chodzież, along national road no. 11. The guests 
are offered a great choice of tasty meals and accommodation in single, double and three-bedded ro-
oms of high standard. The facility also organises special events for up to 120 persons.

+48 67 282 39 22
+48 512 899 412
goscina-podanin@onet.eu

www.goscina-podanin.pl
Restauracja-hotel „Gościna’’
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Górecznik 
Karczma & Hotel
The Górecznik Hotel & Restaurant

Górecznik Karczma 
& Hotel
Antonin, 
ul. Wrocławska 7	
63-421 Przygodzice
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Przygodzice

Kontakt MICE 
MICE contact

Sebastian Figaj		
      +48 570 266 339
      s.figaj@gorecznik.pl

2 150200

1206530

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 150 150 120 200

150 100 100 60 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places139 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

150 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Trzygwiazdkowy standard, otoczenie Doliny Baryczy oraz widok stawu Górecznik o poranku sprawiają, 
że goście z przyjemnością powracają w te okolice. Hotel oferuje 30 pokoi z bogatym wyposażeniem, 
mieszczących 1-4 osób. Lokalna restauracja zaprasza na oryginalne śniadanie regionalne. Obiekt po-
siada monitorowany parking. 

The view of the Górecznik pond at sunrise is simply overwhelming and is a vital energy boost. Do you 
want to see it? Book your room online in the Górecznik Hotel. Three-star standard, the surroundings 
of the Barycz Valley and breakfast served at sunrise will make you keep coming back. We offer 30 per-
fectly-equipped rooms for 1–4 guests. Once you get relaxed, we can offer you a regional breakfast. You 
can leave your car in our monitored hotel car park.

+48 575 311 322
recepcja@gorecznik.pl

www.hotel.gorecznik.pl
Górecznik

Mównica
Rostrum
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Hotel Granada 

Hotel Granada
ul. Wrocławska 93	
63-400 Ostrów 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Ostrów Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Oskar Dąbrowski		
      +48 62 738 73 10
      recepcja@hotelgranada.pl

2 100100

405021

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 60 60 0 150

100 60 60 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places119 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

133 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Granada położony jest w centrum Ostrowa Wielkopolskiego, w pobliżu parku miejskiego. Oferuje 
w pełni wyposażone i wyremontowane pokoje oraz apartamenty z telewizją z dostępem do kanałów 
satelitarnych, a także bezpłatne Wi-Fi. Hotel Granada mieści restaurację serwującą dania kuchni euro-
pejskiej. Do dyspozycji gości jest również bar i pokój gier. Na terenie kompleksu można zorganizować 
przyjęcie przy grillu. Hotel Granada dysponuje czynną przez całą dobę recepcją.

The Granada Hotel is located in the centre of Ostrów Wielkopolski, near the city park. It features fully 
equipped rooms and apartments with satellite TV. There is free Wi-Fi. Granada Hotel has a restaurant 
serving European cuisine. There is also a bar and a games room. The guests are welcomed to organize 
a barbacue on site and benefit from 24/7 front desk service.

+48 62 738 73 10
recepcja@hotelgranada.pl

www.hotelgranada.pl
Hotel Granada

Taras na dachu 
Roof terrace
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Hotel Gromada 

Hotel Gromada
al. Piastów 15	
64-920 Piła
 
Powiat/county:  
Pilski
Gmina/commune: 
Piła

Kontakt MICE 
MICE contact

Piotr Sosnowski		
      +48 502 456 881
      p.sosnowski@gromada.pl

5 250332

0300172

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

332 275 250 250 500

250 200 200 150 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

150 miejsc
places97 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

102 kmHH Hotel

Sauna SPA
Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Jeden z obiektów wchodzących w skład sieci hoteli Ogólnokrajowej Spółdzielni Turystycznej Gromada, 
położony jest w centrum miasta nad brzegiem malowniczej rzeki Gwdy. Ze względu na obszerny teren 
oraz znajdujące się w obiekcie 5 sal konferencyjnych i bankietowych o łącznej powierzchni 401 m², 
doskonale nadaje się nie tylko na pobyt klientów indywidualnych, ale również do organizacji szkoleń, 
konferencji i dużych imprez gastronomicznych.

One of the hotels of the Polish Tourist Cooperative Gromada, located in the town centre, by the pictu-
resque Gwda River. Due to its extensive area as well as 5 conference and banquet halls with a total area 
of 401 square meters, it is a perfect site for individual clients as well as for the organisation of trainings, 
conferences and large culinary events.

+48 67 351 18 00
+48 67 351 18 88
pilahotel@gromada.pl

www.gromada.pila.pl
Hotel Gromada Oddział 
w Pile

FAX

Bowling

Mównica
Rostrum
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Hotel Habenda 

Hotel Habenda
ul. Leśna 32	
64-840 Budzyń
 
Powiat/county:  
Chodzieski
Gmina/commune: 
Chodzież

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 607 337 077
      i.sieradzka@habenda.pl

2 140180

808632

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

180 85 90 100 200

140 60 70 80 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places66 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

69 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Habenda to kameralny, luksusowy obiekt położony w Budzyniu, nieopodal trasy A11, w otocze-
niu lasów i jezior. Wokół hotelu rozciąga się piękny ogród, który pozwoli gościom skutecznie odciąć się 
od zgiełku i poczuć bliskość natury.

The Habenda Hotel is a private, luxurious hotel located in Budzyń, near national road 11, surrounded 
by forests and lakes. There is a beautiful garden around the hotel, which will effectively cut off the 
guests form the noise and bustle and make them feel.

+48 67 283 44 00
+48 67 283 44 10
hotel-habenda@hotel-habenda.pl

www.hotel-habenda.pl
Hotel Habenda****

FAX

Bowling
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Hotel Hi-Fi 

Hotel Hi-Fi
ul. Paproć 84	
64-300 Nowy Tomyśl
 
Powiat/county:  
Nowotomyski
Gmina/commune: 
Nowy Tomyśl

Kontakt MICE 
MICE contact

Karolina Chamielec		
      +48 698 963 002
      marketing@hotel-hifi.pl

3 180350

10010049

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

350 180 160 150 300

250 100 100 150 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

150 miejsc
places66 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

54 kmHH Hotel

Sauna SPA
Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel usytuowany jest blisko centrum Nowego Tomyśla, przy obwodnicy miasta. Dogodny i szybki 
dojazd zapewnia również około 7 km zjazd z autostrady A2. Obiekt posiada 3 profesjonalnie przygo-
towane do spotkań biznesowych sale oraz elegancką restaurację. W Hotelu Hi-Fi zlokalizowana jest 
również bogato wyposażona strefa SPA & Wellness oraz kręgielnia z 4 torami.

The hotel is located near the centre of Nowy Tomysl, by the town’s ring road. An app.  7 km A2 highway 
exit provides convenient and fast access to the town. The facility offers 3 professional rooms for bu-
siness meetings and an elegant restaurant. The hotel is complemented by a well-equipped Spa and 
Wellness zone and a bowling room with 4 bowling alleys.

+48 61 445 00 01
+48 698 963 002
info@hotel-hifi.pl

www.hotel-hifi.pl
Hotel Restauracja Bowling 
& SPA Hi-Fi ***

Bowling

Mównica
Rostrum
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HOT_elarnia

HOT_elarnia
ul. Morenowa 33	
62-040 Puszczykowo
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Puszczykowo

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 61 898 37 80
      kon@hotelarnia.pl

5 150315

1206224

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

315 210 170 120 200

150 100 70 120 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places17 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

22 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

HOT_elarnia do dyspozycji gości oddaje 24 niepowtarzalne pokoje, z których każdy zaskakuje nowo-
czesnym designem połączonym z magiczną atmosferą. Hotel powstał z rodzinnej pasji do tworzenia 
rzeczy nieprzeciętnych. Kompleks oferuje wygodę, wyśmienitą kuchnię i profesjonalną obsługę, a na-
strój wnętrz sprzyja skupieniu i dobrej komunikacji.

HOT_elarnia is one of those homes that you would like to be yours. We offer 24 unique rooms, each of 
which will surprise you with modern decor combined with a magical atmosphere. The hotel arose from 
the family passion of creating unusual things. Convenience, excellent cuisine and service so good that 
you will not even notice it. The complex offers peace and discretion, the atmosphere of the interior  
is conducive to concentration and good communication.

+48 61 898 37 80
rec@hotelarnia.pl

www.hotelarnia.pl
HOT_elarnia**** 
& SPA_larnia kcal

Mównica
Rostrum
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ibis Poznań Północ

ibis Poznań Polnoc
ul. Konwaliowa 3	
62-002 Suchy Las
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Suchy Las

Kontakt MICE 
MICE contact

Ilona Rolbiecka		
      +48 693 470 135
      h9834-re@accor.com

3 6090

6015577

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

90 60 30 90 75

60 40 16 60 50

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

65 miejsc
places1 km 9 kmHH Hotel

Ibis Poznań Północ znajduje się pomiędzy centrum Poznania,a obwodnicą S11. Dysponuje 77 komfor-
towymi, klimatyzowanymi pokojami z dostępem do Internetu, z czego jeden jest przystosowany do 
potrzeb osób niepełnosprawnych. Na terenie hotelu znajdują się również w pełni wyposażona sala 
konferencyjna, centrum fitness oraz parking. Do dyspozycji gości jest Lobby bar czynny 24 h oraz re-
stauracja.

Ibis Poznań Północ is located between Poznań city center and the S11 ring road. It has 77 comfortable, 
air-conditioned rooms with Internet access, including one fully equipped to meet the needs of people 
with functional disabilities. The hotel also has a fully equipped conference room, a fitness center and 
parking facilities. The lobby bar, open 24/7, and a restaurant are at the guests’ disposal.

+48 61 227 32 00
h9834@accor.com

https://www.accorhotels.
com/pl/hotel-9834-ibis-po-
znan-polnoc/index.shtml
ibis poznan polnoc

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Mównica
Rostrum

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart
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Inwest-Park

Inwest-Park
ul. Dąbrowskiego 8	
64-920 Piła
 
Powiat/county:  
Pilski
Gmina/commune: 
Piła

Kontakt MICE 
MICE contact

Sylwia Bukowska		
      +48 67 353 31 37
      sylwia.bukowska@inwestpark.pila.pl

5 288528

07637

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

528 85 48 0 288

288 0 0 0 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

0 miejsc
places97 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

101 kmHH Hotel

Centrum Konferencyjne w Inwest-Parku to nowoczesne przestrzenie biznesowe o powie- 
rzchni 850 m² położone w centrum Piły, tuż przy Parku na Wyspie. Przestronne sale idealnie nadają się 
do organizacji konferencji, warsztatów, spotkań biznesowych, wystaw i koncertów. Ośrodek oferuje  
5 sal multimedialnych, mieszczących 20-300 osób. Budynek posiada udogodnienia dla osób 
niepełnosprawnych. Jego dodatkowym atutem jest znajdujący się w budynku Hotel Gwda. 

The Conference centre at Inwest-Park is a modern business space with an area of 850 m² located in 
the centre of Piła, next to Park on the Island. In the spacious rooms, the clients have the opportunity 
to organize many conferences, workshops, business meetings, exhibitions and concerts. The centre 
offers 5 multimedia rooms which can accommodate from 20 to 300 people. The building has facilities 
for the disabled along with car parking. The additional asset of this place is the Gwda Hotel located in 
the building

+48 67 212 49 68
biuro@inwestpark.pila.pl

www.inwestpark.pila.pl
Inwest-Park

Mównica
Rostrum
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Hotel ibis Styles 
Gniezno Stare 
Miasto

Hotel ibis Styles 
Gniezno Stare Miasto
ul. Chrobrego 20	
62-200 Gniezno
 
Powiat/county:  
Gnieźnieński
Gmina/commune: 
Gniezno

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Nowak- Komocka	
      + 48 604 256 435
      anna.komocka@pietrak.pl

5 200405

10014570

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

405 175 172 100 200

200 75 120 100 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

45 miejsc
places51 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

66 kmHH Hotel

SPA

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel ibis Styles Gniezno posiada 70 pokoi, restauracje, parking, sieć Wi-Fi i zaplecze konferencyjne.  
Położony w obrębie Starego Miasta w pobliżu głównego dworca kolejowego, hotel został zaprojektowa-
ny jako część unikalnego kompleksu. Usytuowany jest w odległości spacerowej od historycznego rynku, 
katedry i atrakcji kulturalnych, takich jak Muzeum Początków Państwa Polskiego oraz Ratusz Staromiejski.  
W pobliżu hotelu znajdują się centra handlowe i lokale rozrywkowe.

The ibis Styles Gniezno Hotel has 70 rooms, restaurants, car park, Wi-Fi connection and meeting fa-
cilities. Located in the Old Town close to the main Main Railway Station, the hotel was designed as  
a part of a unique complex. It is walking distance from the historical market place, cathedral and cul-
tural attractions such assuch as the Musem of the Origins of Poland or the Old Town Hall. There are 
shopping malls and entertainment venues near the hotel.

+48 61 626 92 00
+48 668 040 514
ha0y3-fo1@accor.com

www.ibis.com
ibis Syles Gniezno Stare 
Miasto

Mównica
Rostrum
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Hotel Jarota 

Hotel Jarota
ul. Sportowa 6	
63-200 Jarocin
 
Powiat/county:  
Jarociński
Gmina/commune: 
Jarocin

Kontakt MICE 
MICE contact

Marta Parużyńska-Jankowiak	
      +48 509 625 690
      paruzynska@jarocinsport.pl

3 120250

10012050

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

250 110 90 0 300

120 50 50 0 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places71 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

84 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Jarota to obiekt położony w zacisznej części Jarocina, w bezpośrednim sąsiedztwie kompleksu 
sportowo-rekreacyjnego. Lokalizacja hotelu gwarantuje maksymalny relaks i wypoczynek. Na klientów 
czeka 120 miejsc noclegowych w pokojach 1, 2 i 3-osobowych. Nowoczesna baza hotelowa oraz spor-
towo-rekreacyjna, a także korzystne warunki wynajmu przestrzeni są idealne do organizacji obozów 
sportowych, szkoleń, konferencji, spotkań biznesowych.

The Jarota Hotel is a complex located in a quiet part of the city of Jarocin, in the vicinity of a sports 
and recreation facility. Such a location of the hotel guarantees full relaxation and active recreation.  
The clients are offered 120 beds in single and double rooms. The new hotel and sports - recreation 
centre plus easy terms of renting sports facilities make it ideal to organize sports camps, trainings, 
conferences, business meetings.

+48 62 747 31 04
+48 511 353 378
+48 62 747 29 74
recepcja@hoteljarocin.pl

www.hoteljarota.com.pl
HOTEL JAROTA

FAX
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Hotel Jaśmin 

Hotel Jaśmin
ul. Dworcowa 19	
62-005 Owińska
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Czerwonak

Kontakt MICE 
MICE contact

Jolanta Filipiak		
      +48 505 101 362
      recepcja@hotel-jasmin.pl

2 120150

1003513

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

150 120 120 80 200

120 100 90 80 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

25 miejsc
places16 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

23 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Jaśmin usytuowany jest na północ od Poznania w Owińskach. Lokalizacja obiektu daje możli-
wość aktywnego spędzenia czasu. W pobliżu przebiega Szlak Kościołów Drewnianych wokół Puszczy 
Zielonki, szlaki piesze, rowerowe i kajakowe. Niedaleko znajduje się Park Orientacji Przestrzennej oraz 
Akwen Tropicana. Kompleks Jaśmin spełnia wysokie wymagania klientów oraz zachęca do skorzystana 
z hotelu, sali konferencyjnej, restauracji i salonu urody.

The Jaśmin Hotel is located in the north of Poznań, in Owińska. The location of the complex gives the 
opportunity to spend time actively. There are  trails of historic wooden churches, Cistercian bike trail, 
canoe routes of the Zielonka Forest, Park of Spatial Orientation, Tropicana Lake. The Jasmin complex 
meets the high requirements of our clients and includes: 3-star hotel, wedding hall, restaurant, confe-
rence room, beauty salon.

+48 61 892 90 37
+48 509 914 062
recepcja@hotel-jasmin.pl

www.hotel-jasmin.pl
Hotel Jaśmin

Chata grillowa
Grill house
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Hotel Komeda 

Hotel Komeda
ul. ks. J. Kompałły 9	
63-400 Ostrów 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Ostrów Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Sławomir Walczak		
      +48 62 591 78 78
      info@hotel-komeda.com.pl

4 624624

1446227

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

624 0 0 200 220

624 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

18 miejsc
places119 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

133 kmHH Hotel

Usytuowany w centrum Ostrowa Wielkopolskiego, tuż obok spokojnego parku, Hotel Komeda zapew-
nia miłą atmosferę podczas wizyty w pięknej restauracji, klubie nocnym oraz kinie, w którym wyświe-
tlane są najnowsze filmy. Obiekt może pochwalić się bardzo bogatą listą referencyjną, m.in. miał za-
szczyt obsługiwać wizytę Papieża Jana Pawła II w Kaliszu w 1996 roku.

The Komeda Hotel, located in the centre of Ostrow Wielkopolski, right by a quiet park, guarantees that 
the time spent in a beautiful restaurant, a night club or a hotel cinema screening the latest movies will 
be very pleasant. The facility prides itself in a very long reference list, e.g., it provided its services during 
the 1996 visit in Kalisz of Pope John Paul II.

+48 62 591 78 78
+48 609 160 060
+48 62 591 78 78
info@hotel-komeda.com.pl

www.hotel-komeda.com.pl
Hotel Restauracja Komeda

FAX

Sala kinowa
Cinema room
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Hotel Konin 

Hotel Konin
Al. 1 Maja 13	
62-510 Konin
 
Powiat/county:  
Konin
Gmina/commune: 
Konin

Kontakt MICE 
MICE contact

Radosław Ostrowski		
      +48 63 243 76 00
      rostrowski@hotelkonin.pl

4 120315

10010065

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

315 200 242 0 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

20 miejsc
places99 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

107 kmHH Hotel

Sauna Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Konin położony jest w samym centrum miasta. Posiada 100 miejsc noclegowych w pokojach 
1, 2, 3-osobowych o zróżnicowanym standardzie. Wnętrza są estetyczne i funkcjonalne, zapewniają-
ce maksimum wygody podczas odpoczynku, jak i pracy. W budynku hotelu znajdują się: restauracja, 
kantor wymiany walut, biura podróży, siłownia oraz salon kosmetyczny. Dla bezpieczeństwa gości,  
w hotelu  zainstalowany został elektroniczny system zabezpieczeń przeciwpożarowych, a także cało-
dobowy monitoring.

The Konin Hotel is located in the city centre. It can accommodate 100 guests in single, double and 
three-bedded rooms of varying standards. The interiors are nice-looking and functional, providing gre-
at comfort both during rest and work. The hotel building comprises: a restaurant, a currency exchange 
office, travel agencies, a gym and a beauty salon. To make the guests feel safe, the hotel has been 
equipped with an electronic fire protection system and a day and night surveillance system.

+48 63 249 38 65
+48 63 243 76 07
sekretariat@hotelkonin.pl

www.hotelkonin.pl

FAX

120 70 100 0 120
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Hotel Kosma

Hotel Kosma
Klasztorna 70	
63-720 Koźmin 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Krotoszyński
Gmina/commune: 
Koźmin Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Jolanta Nowakowska		
      +48 533 305 546
      manager@hotelkosma,pl

3 90190

706830

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

190 120 140 90 0

90 60 70 48 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

75 miejsc
places89 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

104 kmHH Hotel

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Kosma położony przy drodze krajowej nr 15 w Koźminie Wielkopolskim. Mieści się w nim  
29 pokoi i apartament, łącznie 68 miejsc noclegowych. Biznesowy charakter hotelu pozwala zarówno 
na pracę w dostosowanych do tego klimatyzowanych pokojach z dostępem do Internetu, jak i na relaks  
w hotelowej restauracji, klubie nocnym, kręgielni czy strefie SPA. Obiekt posiada 3 klimatyzowane wie-
lofunkcyjne sale, każda wyposażona w rzutnik i ekran, które można połączyć w jedną o pojemności  
190 osób. Każda z nich wyposażona jest w rzutnik i ekran.

The Kosma Hotel is located near route no. 15 in Kozmin Wielkopolski. There are 30 rooms in the hotel 
where 68 people can be accommodated. The business character of the hotel and its facilities allow for 
comfortable work in the private rooms (Wi-Fi, air conditioning) and relaxation (restaurant, night club, 
bowling, spa, massage). There are also three different size halls which open into one that can host up 
to 190 people. Each of the air-conditioned halls is equipped with an overhead projector and a screen.

+48 62 721 11 11
+48 62 722 98 77
biuro@hotelkosma.pl

www.hotelkosma.pl
Kosma Hotel

FAX

Bowling
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Hotel Kosmowski 

Hotel Kosmowski
ul. Wrocławska 43	
62-300 Września
 
Powiat/county:  
Wrzesiński
Gmina/commune: 
Września

Kontakt MICE 
MICE contact

Edyta Galant		
      +48 692 488 210
      e.galant@kosmowski.pl

5 200470

5516666

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

470 370 400 410 550

200 180 200 180 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

160 miejsc
places48 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

56 kmHH Hotel

Sauna Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Kosmowski to idealne miejsce na zorganizowanie konferencji, szkolenia czy spotkania bizneso-
wego. W hotelu znajduje się 5 klimatyzowanych sal konferencyjnych, wyposażonych w nowoczesny 
sprzęt audiowizualny. W komfortowych warunkach mogą one pomieścić łącznie 470 osób. Hotel za-
pewnia pełną obsługę gastronomiczną. Jego atutem jest doskonała kuchnia, a proponowane potrawy 
zawsze uwzględniają życzenia, sugestie i potrzeby gości.

The Kosmowski Hotel is a perfect place for the organisation of a conference, a training or a business 
meeting. The hotel has 5 air-conditioned conference halls with advanced audio-visual equipment. 
They offer comfortable seats for 405 persons. The hotel provides catering services; it offers great cuisi-
ne and takes account of the wishes, suggestions and needs of the hotel guests.

+48 61 640 36 00
+48 600 900 380
+48 61 640 36 01
recepcja@kosmowski.pl

www.kosmowski.pl
Hotel Kosmowski

FAX

Bowling
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Hotel Krajna 

Hotel Krajna
Aleja Piasta 15	
77-400 Złotów
 
Powiat/county:  
Złotowski
Gmina/commune: 
Złotów

Kontakt MICE 
MICE contact

Teresa  Sosnowska-Allaham	
      +48 600 029 514
      hotel.krajna@wp.pl

2 8080

702817

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

80 50 40 70 80

80 50 40 50 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

20 miejsc
places130 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

140 kmHH Hotel

Hotel znajduje się w centrum Złotowa. W przytulnych i wygodnie urządzonych pokojach 1, 2 i 3 osobo-
wych zapewnia odpoczynek zarówno turystom indywidualnym, jak i osobom podróżującym służbowo. 
Dzięki doświadczonemu personelowi, który posługuje się językiem angielskim, niemieckim, rosyjskim  
i arabskim obiekt z powodzeniem przyjmuje gości z całego świata.

The hotel is located at the center of Złotów. In its cozy and comfortably furnished single, double and 
triple rooms both individual tourists and those on business travel can find relaxation. Thanks to its 
experienced staff who speak English, German, Russian and Arabic, the hotel has successfully been 
accommodating a very international clientele.

+48 67 263 30 53
+48 600 029 514
+48 67 263 30 54
hotel.krajna@wp.pl

www.hotel-krajna.pl
Hotel-restauracja Krajna

FAX
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Hotel Lazur Spa 
& Conference 

Hotel Lazur Spa 
& Conference
ul. Kaliska 42	
63-460 Nowe 
Skalmierzyce
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Nowe Skalmierzyce

Kontakt MICE 
MICE contact

Damian Hajdziony		
      +48 601 204 662
      hotel@lazur.pl

2 100130

1505027

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

130 70 60 0 150

100 50 50 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

60 miejsc
places124 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

137 kmHH Hotel

Sauna Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Lazur Spa & Conference mieści się w Nowych Skalmierzycach przy trasie Ostrów Wielkopolski-Ka-
lisz. Nowoczesne pokoje posiadają nazwy serów produkowanych przez Lazur - Spółdzielczy Związek 
Grup Producentów Rolnych. Podczas pobytu można obejrzeć ich unikalną produkcję oraz skosztować 
potraw z ich dodatkiem, serwowanych przez hotelową restaurację. Dla relaksu i regeneracji hotel ofe-
ruje strefę SPA, a dla lubiących aktywny odpoczynek salę klubową z bilardem, bowlingiem oraz barem.

The Lazur Hotel SPA & Conference is situated in Nowe Skalmierzyce, on the route between Ostrów Wiel-
kopolski and Kalisz. The modern hotel rooms have been named after types of cheese the Cooperative 
produces. During your stay you can see the unique production of the cheese. The hotel’s restaurant 
serves dishes with Lazur blue cheese. For relaxation and regeneration we offer a spa zone and for those 
who like active leisure, a club room with pools, bowling alley and bar.

+48 62 762 91 04
+48 519 155 532
+48 62 762 91 07
hotel@lazur.pl

www.lazurhotel.pl
Hotel Lazur SPA & Conference

FAX

Bowling

Mównica
Rostrum
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Restauracja Hotel 
Ludwinka 

Restauracja Hotel 
Ludwinka
Ludwina 1a	
63-300 Pleszew
 
Powiat/county:  
Pleszewski
Gmina/commune: 
Pleszew

Kontakt MICE 
MICE contact

Sebastian Walerowicz		
      +48 62 741 83 43
      restauracja@ludwinka.pl

4 400540

756120

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

540 270 230 122 500

400 125 180 122 500

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

150 miejsc
places97 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

111 kmHH Hotel

Obiekt położony jest przy drodze S11 pomiędzy Pleszewem a Ostrowem Wielkopolskim. Specjalnością 
restauracji są dania kuchni staropolskiej, w których łączy się tradycję wielkopolskiej gęsiny z nowocze-
sną kuchnią molekularną. Poza salami w restauracji, do dyspozycji gości jest również sala bankietowa, 
w której można zorganizować wydarzenia nawet do 300 osób.

The Ludwinka Hotel is located by the s11 road between Pleszewo and Ostrow Wielkopolski. The restau-
rant specializes in old Polish cuisine, combining a tradition of regional goose meat and modern, mo-
lecular cuisine. Besides the restaurant halls, the complex offers a banquet room for up to 300 persons.

+48 62 741 83 43
restauracja@ludwinka.pl

www.ludwinka.pl
Restauracja Hotel Ludwinka

Mównica
Rostrum
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Łazienki 
Chodzieskie 

Łazienki Chodzieskie
Bulwar Łazienki 
Chodzieskie 1	
64-800 Chodzież
 
Powiat/county:  
Chodzieski
Gmina/commune: 
Chodzież

Kontakt MICE 
MICE contact

Kamila Kopczyńska		
      +48 690 141 406
      hotel@lazienkichodzieskie.pl

2 140200

485414

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 103 120 140 180

140 70 80 110 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places77 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

83 kmHH Hotel

Sauna
Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Łazienki Chodzieskie to kameralny hotel na obrzeżach miasta, zlokalizowany przy jednym z jezior cho-
dzieskich. Największym atutem obiektu jest namiot stojący bezpośrednio na plaży, umożliwiający or-
ganizację uroczystości rodzinnych i imprez firmowych dla 150 osób. Hotel posiada klimatyzowaną salę 
na piętrze dla 70 osób, a także parking, kort do tenisa, dostępne dla gości rowery oraz sprzęt wodny. 
Restauracja serwuje dania kuchni polskiej i europejskiej.

Łazienki Chodzieskie Hotel and Restaurant is quiet and full of charm. Its lakeside location makes it the 
perfect place for everyone to relax. The marquee is one of its best assets because it allows us to orga-
nize weddings on the beach, family parties and corporate meetings for up to 150 people. Hotel has 70 
air-conditioned rooms for 70 guests upstairs. Next the the hotel, there are car parking, and tennis co-
urts, as well as cycling and water sports equipment. The restaurant serves Polish and European cuisine.

+48 67 282 96 56
+48 690 141 406
hotel@lazienkichodzieskie.pl

www.lazienkichodzieskie.pl
Łazienki Chodzieskie

Sprzęt wodny
Water equipment

Kort tenisowy
Tennis court
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Hotel Łężeczki 

Hotel Łężeczki
Łężeczki 1	
64-412 Chrzypsko 
Wielkie
 
Powiat/county:  
Międzychodzki
Gmina/commune: 
Chrzypsko Wielkie

Kontakt MICE 
MICE contact

Joanna Siuda-Lewandowska	
      +48 61 295 14 88
      biuro@hotellezeczki.pl

5 100220

019636

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

220 182 140 0 0

100 80 80 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places62 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

56 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Łężeczki oddalony 60 km od Poznania, położony jest nad brzegiem malowniczego  
Jeziora Chrzypskiego w sercu Sierakowskiego Parku Krajobrazowego. Rozległe lasy, pagórki mo-
renowe, jeziora rynnowe i wijące się rzeki kształtują tutejszą okolicę, pozwalając aktywnie spędzać 
czas na łonie natury. Profesjonalna obsługa hotelu zadba o komfort gości, a obiekty rekreacyj-
ne, takie jak basen, jacuzzi, łaźnia parowa i siłownia zapewnią udany wypoczynek przez cały rok.  

The Łężeczki Hotel is located 60 km from Poznań, on the banks of the picturesque Chrzypskie Lake 
in the heart of Sierakowski Landscape Park. Extensive forests, moraine hills, gutter lakes and winding 
rivers shape the local area, allowing you to actively spend time in the bosom of nature. A hotel with 
recreational facilities, its professional staff takes care of the guests’ comfort and ensures a pleasant stay 
throughout the year. The hotel building has a swimming pool and jacuzzi.

+48 61 295 14 88
+48 607 529 038
biuro@hotellezeczki.pl

www.hotellezeczki.pl

Kort tenisowy
Tennis court
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Hotel Magnat 

Hotel Magnat
ul. Słupecka 2	
62-400 Słupca
 
Powiat/county:  
Słupecki
Gmina/commune: 
Słupca

Kontakt MICE 
MICE contact

Monika Anklewicz		
      +48 880 545 545
      biuro@hotelmagnat.eu

2 9090

443215

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

90 60 60 100 100

90 60 60 100 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places74 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

81 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Obiekt znajduje się w odległości 3 km od drogi krajowej nr 92 i 8 km od autostrady. Hotel Magnat 
słynie z niepowtarzalnej kuchni staropolskiej. Wszystkie dania są przygotowane według starodawnych, 
sprawdzonych przepisów. Gwarancja świeżości i wspaniała obsługa sprawiają, że imprezy w lokalu są 
wyjątkowe i niezapomniane. W ofercie hotelu znajduje się sala na 130 osób, ogród zimowy na 60 osób 
oraz sala konferencyjna. 

Magnat Hotel is located 3 km from main road 92 and only 8 km from the highway.  The distance be-
tween the hotel and nearby Poznań-Ławica Airport is 75 km. Magnat Hote is known for its magnifi-
cent Polish cuisine which is based on famous local recipes. Experience excellent service and hospi-
tality to create unforgettable memories. Accommodation capacity ranges from 60 persons in winter 
and up to 130 in the main hall. The hotel provides conference rooms for business appointments.  

+48 63 249 04 59
+48 530 844 545
biuro@hotelmagnat.eu

www.hotelmagnat.eu
Magnat Hotel

Sprzęt wodny
Water equipment
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Hotel Mazurek 

Hotel Mazurek
ul. 3 Maja 30	
62-600 Koło
 
Powiat/county:  
Kolski
Gmina/commune: 
Koło

Kontakt MICE 
MICE contact

Paulina Mazurkiewicz		
      +48 608 769 542
      paulina@hotelmazurek.com

1 8080

409040

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

80 55 40 40 80

80 55 40 40 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

80 miejsc
places128 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

136 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Mazurek położony jest niedaleko zielonych terenów nad Wartą. Dogodny dojazd, przestronny 
parking i doskonała lokalizacja sprawiają, że jest to świetne miejsce na pobyt w celach biznesowych, 
turystycznych i rekreacyjnych. Nowoczesny obiekt dysponuje 40 pokojami, restauracją, barem, cało-
dobową recepcją oraz bezpłatnym Wi-Fi. Hotel posiada przestronną, wyposażoną w multimedia salę 
konferencyjną, wraz z zielonym tarasem.

The Mazurek Hotel is a business facility located in the centre of Koło, near Warta River green areas. The 
hotel offers the highest quality modernity and comfort for our guests to feel exceptional. This is an 
ideal place for those who travel to Koło for business, tourism and entertainment. On the premises the 
guest can find a restaurant with bar and 24-hour reception and free Wi-Fi. Mazurek Hotel has a spacious 
and modern conference room equipped with all necessary multimedia for meetings and trainings.

+48 63 223 22 64
+48 512 256 664
kolo@hotelmazurek.com

www.hotelmazurek.com.pl
Hotel Mazurek

Punkt ładowania samochodów elektrycznych
Electric car charging point

Mównica
Rostrum
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Mickiewiczowskie 
Centrum Turystyczne
The Adam Mickiewicz Tourist Centre 

Mickiewiczowskie 
Centrum Turystyczne
ul. Jarocińska 35	
63-210 Żerków
 
Powiat/county:  
Jarociński
Gmina/commune: 
Żerków

Kontakt MICE 
MICE contact

Marika Bzodek		
      +48 697 797 714
      marketing@mct.zerkow.pl

5 180380

40320110

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

380 250 190 0 300

180 100 80 0 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places67 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

76 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

W skład Mickiewiczowskiego Centrum Turystycznego wchodzi trzygwiazdkowy Hotel MCT, ośrodek 
konferencyjno-szkoleniowy oraz restauracja MCT Morena. Do dyspozycji gości jest 5 sal konferencyj-
nych i szkoleniowych, kompleksowo wyposażonych w sprzęt multimedialny. MCT to także rekreacja  
i wypoczynek. Kompleks zaprasza do skorzystnia z 6-torowej kręgielni, 3 stołów bilardowych, siłowni, 
sauny, kabiny ciepła, a w sezonie letnim odkrytych basenów kąpielowych.

The Adam Mickiewicz Tourist Centre comprises a three-star MCT hotel, a conference and training cen-
tre and an MCT Morena restaurant. The facility offers 5 conference and trainings rooms with multi-
media equipment. MCT is also a place when one can relax and rest. The facility invites its guests to 
use a 6-alley bowling hall, 3 billiard tables, a gym, sauna, hot cabin and, during the summer, outdoor 
swimming pools. 

+48 62 740 20 80
+48 691 977 100
+48 62 740 20 88
biuro@mct.zerkow.pl

www.mct.zerkow.pl
MCT Żerków

FAX

Bowling

Sprzęt wodny
Water equipment

Kort tenisowy
Tennis court

Mównica
Rostrum
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Hotel Moran SPA

Hotel Moran SPA
Ostrowo 30	
62-430 Powidz
 
Powiat/county:  
Słupecki
Gmina/commune: 
Powidz

Kontakt MICE 
MICE contact

Iga Rybacka		
      +48 502 530 924
      grupowy@hotelmoran.pl

7 300300

5020067

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

300 100 160 180 200

300 100 160 180 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

80 miejsc
places84 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

92 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Moran SPA położony jest nad brzegiem Jeziora Powidzkiego na terenie Powidzkiego Parku Kra-
jobrazowego. Malownicza lokalizacja w centralnej Polsce i kameralna atmosfera gwarantują udany 
wypoczynek. Sąsiedztwo jeziora zachęca do uprawiania sportów wodnych: windsurfingu, żeglarstwa  
i nurkowania. W sąsiedztwie hotelu wytyczono leśne trasy rowerowe.

The Moran Hotel SPA is located on the shores of the clean Powidz Lake in the Powidz Landsca-
pe Park. The picturesque location in central Poland and a cosy atmosphere guarantee a good 
rest. It is a Mecca for windsurfing, sailing and diving. It has bicycle and forest trails. From the 
rooms’ windows, the view extends to the lake and forests, which further enhances the offer. 

+48 63 212 11 71
+48 502 530 920
moran@hotelmoran.pl

www.hotelmoran.pl
Hotel Moran SPA

Bowling

Sprzęt wodny
Water equipment

Park linowy
Rope park
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Hotel Restauracja 
Morena
The Morena Hotel & Restaurant 

Hotel Restauracja 
Morena
ul. Konopnickiej 1a	
62-050 Mosina
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Mosina

Kontakt MICE 
MICE contact

Wojciech Rembowski		
      +48 511 759 057
      morenamosina@gmail.com

2 100130

1302613

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

130 130 130 180 180

100 100 100 150 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places21 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

26 kmHH Hotel

Obiekt położony w Mosinie, na obrzeżach Poznania. Do dyspozycji oddaje 2 klimatyzowane sale oraz 
hotel z 13 pokojami w dobrym standardzie. Restauracja to królestwo szefowej kuchni, która zaprasza 
na smaczne dania europejskie i najwspanialsze potrawy rozmaitych kuchni narodowych. Ponad 25-let-
nie doświadczenie kierownictwa Moreny (w tym ponad 1000 zorganizowanych wesel) oraz profesjo-
nalnie wyszkolony personel są gwarancją wysokiego poziomu usług.

The facility is located in Mosina, just outside Poznań. It offers 2 air-conditioned halls and a hotel with 
13 rooms of a good standard. The restaurant is the kingdom of the chef who serves delicious meals of 
the European and international cuisine. Over 25-year experience in managing Morena (including 1000 
organized weddings) and qualified personnel guarantee a high level of services.

+48 61 813 27 46
+48 504 106 607
morenamosina@gmail.com

www.hotelmorena.pl
Hotel Restauracja
Morena Mosina
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Navigator Hotel 
i Konferencje
The Navigator Hotel & Conference Centre

Navigator Hotel 
i Konferencje
ul. Łąkowa 7	
64-360 Zbąszyń
 
Powiat/county:  
Nowotomyski
Gmina/commune: 
Zbąszyń

Kontakt MICE 
MICE contact

Natalia Mikołajczak		
      +48 518 737 871
      konferencje@navigatorhotel.pl

3 150180

6510551

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

180 82 98 120 220

150 70 90 120 220

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

52 miejsca
places88 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

75 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Navigator Hotel i Konferencje to nowoczesny obiekt z krytym basenem, położony bezpośrednio nad 
rozległym jeziorem Błędno w Zbąszyniu. Oferuje nocleg w 51 komfortowych pokojach, z których po-
nad połowa posiada balkony i tarasy z cudownym widokiem na jezioro i rozlewiska. To także doskonała 
baza konferencyjna – 3 nowoczesne sale konferencyjne i Sala Bankietowa na ponad 100 osób zaspoko-
ją potrzeby najbardziej wymagających organizatorów.

The Navigator Hotel & Conference Centre is a modern hotel with an indoor swimming pool, located 
directly on the sprawling Błędno Lake in Zbąszyń. It offers accommodation in 51 comfortable rooms, 
of which more than half have balconies and terraces with a wonderful view of the lake and backwaters. 
It is also an excellent conference base - three modern conference rooms and a Banquet Room for over 
100 people will satisfy the needs of the most demanding organizers.

+48 68 384 60 88
hotel@navigatorhotel.pl

www.navigatorhotel.pl
Navigator Hotel i Konferencje

Sprzęt wodny
Water equipment

Mównica
Rostrum
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Hotel Olympic 

Hotel Olympic
ul. Leśna 15a	
64-510 Wronki
 
Powiat/county:  
Szamotulski
Gmina/commune: 
Wronki

Kontakt MICE 
MICE contact

Justyna Czarnecka-Kawka	
      +48 606 704 704
      justyna.czarnecka-kawka
      @hotel-olympic.pl

4 120280

1508032

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

280 150 220 150 150

120 60 100 100 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

70 miejsc
places63 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

56 kmHH Hotel

Sauna SPA Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Nie jest to kolejny, zwyczajny hotel pod Poznańiem, to trzygwiazdkowy obiekt o niezwykłym charak-
terze. Oryginalne rozwiązania architektoniczne i bliskość stadionu piłkarskiego nadają mu nieco spor-
towego ducha, zaś starannie dobrany wystrój, wykwintne dania kuchni oraz przestronne sale konfe-
rencyjne i weselne czynią z niego elegancki kompleks wypoczynkowy. Elementy te sprawiają, że Hotel 
Olympic stanowi jeden z bardziej rozpoznawalnych obiektów na terenie Wielkopolski.

This is not just another ordinary hotel near Poznań. This is a three-star facility with a unique nature. 
Its novel architecture and closeness to the football stadium give a slightly sporting touch to it, while 
the carefully designed interiors, refined food and spacious conference and wedding rooms make it 
elegant. Thanks to those properties, Olympic Hotel is one of the most characteristic and recognisable 
facilities in Wielkopolska.

+48 67 254 55 00
hotel@hotel-olympic.pl

www.hotel-olympic.pl
Hotel Olympic

Mównica
Rostrum
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Hotel Orange 
Przeźmierowo 

Hotel Orange 
Przeźmierowo
ul. Poznańska 41a	
62-081 Przeźmierowo
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune:  
Tarnowo Podgórne

Kontakt MICE 
MICE contact

Zuzanna Bogdanowska	
      +48 500 276 184
      z.bogdanowska@hotelorange.pl

3 120200

908442

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 140 140 0 200

120 80 80 0 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places9 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

5 kmHH Hotel

Hotel położony jest w odległości 9 km od centrum Poznania i Międzynarodowych Targów Poznańskich. 
Znajduje się on w bezpośrednim sąsiedztwie drogi krajowej nr 2 wiodącej do Świecka i Warszawy oraz 
5 km od Portu Lotniczego Ławica. Stanowi tym samym dogodną bazę noclegową dla osób odwiedza-
jących Poznań oraz podróżujących przez Wielkopolskę.

The hotel is located 9 kilometres from the centre of Poznań and Poznań International Fair, close to 
national road no. 2 to Świecko and Warsaw and 5 kilometres from Poznań-Ławica airport. Therefore, 
it constitutes a convenient accommodation base for people visiting Poznań and traveling across Wiel-
kopolska.

+48 61 651 86 00
+48 61 651 86 01
hotel@hotelorange.pl

www.hotelorange.pl
Hotel Orange Przeźmierowo

FAX

114



Hotel Ossowski 

Hotel Ossowski
ul. Dąbrówki 1	
62-006 Kobylnica
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Swarzędz

Kontakt MICE 
MICE contact

Radosław Stromczyński	
      +48 881 507 193
      marketing@hotel-ossowski.com.pl

3 100160

12013870

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

160 80 120 0 200

100 40 80 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places11 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

19 kmHH Hotel

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Ossowski położony jest w Kobylnicy przy drodze wojewódzkiej nr 194, na Szlaku Piastowskim, 
w odległości zaledwie 12 km od centrum Poznania oraz 4 km od Swarzędza. Wyjątkowa lokalizacja 
sprawia, że Hotel Ossowski jest idealnym miejscem pobytu dla gości biznesowych, konferencyjnych 
i turystów.

The Ossowski Hotel is a three-star facility. Ossowski Hotel is situated in Kobylnica near road no. 194, 
on Piast Trial, 12 kilometres away from the centre of Poznań and 4 km from Swarzedz. This conducive 
location of the hotel is a safeguard of tranquillity, serenity and healthy air. It also provides perfect con-
ditions to work and to relax. This unique location makes Ossowski Hotel an ideal place to hold business 
meetings, conferences or for tourists!

+48 61 815 81 00
+48 693 902 443
+48 61 815 81 88
recepcja@hotel-ossowski.com.pl

www.hotel-ossowski.com.pl
Hotel Restauracja Ossowski***

FAX
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Hotel Pałacyk

Hotel Pałacyk
Al. 1 Maja 15a	
62-510 Konin
 
Powiat/county:  
Konin
Gmina/commune: 
Konin

Kontakt MICE 
MICE contact

Sylwia Szczepankiewicz	
      +48 63 270 48 10
      s.szczepankiewicz@papaverhotel.pl

4 35150

40189

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

150 100 100 100 200

35 60 20 80 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

10 miejsc
places99 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

107 kmHH Hotel

Hotel zlokalizowany jest w samym centrum Konina, w jego prawobrzeżnej części. To gustowny, nowo-
czesny i wyróżniający się na tle innych budynków w Koninie atrakcyjny obiekt, który stanowi nieod-
łączny element kultury miasta. Dzięki swej secesyjnej architekturze i unikatowych wnętrzach, położo-
ny w pięknych okolicach jest doskonałym miejscem do wypoczynku, rekreacji, a także do organizacji 
wszelkiego rodzaju imprez i spotkań biznesowych. Hotel posiada własny parking.

The hotel is located in the very centre of Konin, on the right bank of Warta River. It is an elegant and 
modern facility, standing out among other buildings in Konin and constituting an inherent part of the 
city’s culture. Owing to its art nouveau architecture, unique interiors and beautiful surroundings, it is 
a perfect place for leisure, recreation and organisation of various events and business meetings. The 
hotel offers its own car park.

+48 63 245 77 77
hotel@hotel-konin.com

www.hotel-konin.com
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Papaver Hotel 

Papaver Hotel
ul. Leśna 4	
62-561 Ślesin
 
Powiat/county:  
Koniński
Gmina/commune: 
Ślesin

Kontakt MICE 
MICE contact

Sylwia Szczepankiewicz	
      +48 785 550 650
      s.szczepankiewicz
      @papaverhotel.pl

8 350590

1507435

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

590 200 290 420 520

350 100 180 300 400

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

60 miejsc
places109 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

117 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Papaver Hotel znajduje się w Ślesinie, nad brzegiem Jeziora Ślesińskiego, w otoczeniu pięknych lasów, 
w odległości 25 km od Konina. Hotel jest znakomitym miejscem zarówno do wypoczynku, jak i do 
organizowania spotkań biznesowych, konferencji, szkoleń, bankietów, wesel i innych imprez okolicz-
nościowych. Hotel dysponuje przytulnie urządzonymi pokojami, salami szkoleniowo-konferencyjny-
mi, restauracją z barem oraz domkami letniskowymi. Największa sala konferencyjna ma powierzchnię  
420 m².

The Papaver Hotel is located in Ślesin by the shore of Ślesin Lake, about 20 km from Konin and is surro-
unded by beautiful forests. It’s a great place both to relax and organize business meetings, conferen-
ces, training courses, banquets, wedding receptions and many other special events. The hotel provides 
cosily furnished guests rooms, training and conference rooms, restaurant, bar and holiday cottages.
The biggest room has an area of 420 m2.

+48 63 242 22 88
+48 785 550 650
s.szczepankiewicz
@papaverhotel.pl

www.papaverhotel.pl
Papaver Hotel
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Rezydencja nad jeziorem 
- Pestkownica
The Pestkownica Residence 

Rezydencja nad  
jeziorem 
- Pestkownica
Pestkownica 1	
64-761 Pestkownica
 
Powiat/county:  
Czarnkowsko-trzcianecki
Gmina/commune: 
Krzyż Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Tomasz Jankowiak		
      +48 538 323 853
      tomasz.jankowiak
     @pestkownica.com.pl

2 60100

1006024

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 60 40 0 80

60 40 24 0 50

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

35 miejsc
places121 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

113 kmHH Hotel

SPA Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel położony jest w środku lasu, nad jeziorem w Puszczy Drawskiej. Oferuje komfortowe warunki 
noclegowe i organizację imprez integracyjnych i szkoleń. Obiekt dysponuje restauracją z tarasem oraz 
salą konferencyjną. Dla większych grup przeznaczono stylową salę biesiadną, która wieczorami może 
być miejscem dyskoteki czy innych zabaw. Duży teren, strzelnica, wypożyczalnia sprzętu sportowego, 
zadaszona wiata grillowa pozwolą na zorganizowanie imprezy plenerowej.

The hotel is located in the middle of a forest, by the lake in the Drawa Forest. It offers comfortable 
accommodation and organization of integration events and trainings. It also has a restaurant with 
terrace and a conference room for 40 people. For larger groups, there is a stylish banquet room for 
rent, where all sorts of parties can be organized. A large area, shooting range, sport equipment rental, 
roofed barbecue space will allow the guests to organize an outdoor event.

+48 67 888 70 79
+48 502 606 847
info@pestkownica.com.pl

www.pestkownica.com.pl
Rezydencja nad jeziorem - 
Pestkownica

Sprzęt wodny
Water equipment

Kort tenisowy
Tennis court
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Hotel Pietrak 
Gniezno 

Hotel Pietrak Gniezno
ul. B. Chrobrego 3	
62-200 Gniezno
 
Powiat/county:  
Gnieźnieński
Gmina/commune: 
Gniezno

Kontakt MICE 
MICE contact

Anna Górzyńska		
      +48 506 085 653
      gniezno@pietrak.pl

3 120190

5012053

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

190 120 110 100 200

120 70 60 100 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

22 miejsca
places50 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

59 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Pietrak mieści się w XVIII-wiecznej kamienicy w samym centrum Gniezna. Oferuje 120 miejsc 
noclegowych w pokojach studio, 1 i 2-osobowych oraz apartamentach. Udogodnieniami dla gości są: 
mini-basen z sauną i jacuzzi, darmowe Wi-Fi, telewizja kablowa oraz strzeżony parking. Na terenie ho-
telu znajduje się Restauracja Rycerska serwująca dania kuchni polskiej, Fabryka Nalewek - ekskluzywna 
restauracja w podziemiach oraz pub.

The Pietrak Hotel is located in XVIII century townhouses in in the heart of the Old Town Gniezno.  
It offers 120 beds in single, double/twin, studio rooms and apartments. The facilities are: mini-pool 
with sauna and jacuzzi, free WiFi, cable TV, guarded car park. On the hotel premises, there is Rycerska 
Restuarant which offers Polish cuisine, Fabryka Nalewek - an exclusive restaurant in the underground 
and a pub.

+48 61 426 14 97
+48 696 064 279
+48 61 426 14 97
gniezno@pietrak.pl

www.pietrak.pl
Hotel Pietrak

FAX

Mównica
Rostrum
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Hotel Pietrak

Hotel Pietrak
ul. Foluska 4	
62-240 Trzemeszno
 
Powiat/county:  
Gnieźnieński
Gmina/commune: 
Trzemeszno

Kontakt MICE 
MICE contact

Mariola Kamińska-Rzepczak	
      +48 506 085 711
      trzemeszno@pietrak.pl

3 200430

706030

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

430 240 280 430 500

200 100 150 200 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places66 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

74 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotelu Pietrak znajduje się w Trzemiesznie na Szlaku Piastowskim, zaledwie 15 km od Gniezna. Oferuje 
ponad 60 miejsc noclegowych w 28 pokojach 1 i 2-osobowych oraz 2 apartamentach, w tym 4 pokoje 
dla osób niepełnosprawnych. W hotelu mieści się restauracja, pub, basen, jacuzzi i sauna. Na terenie 
kompleksu znajduje się również ogródek grillowy, kort tenisowy oraz dozorowany parking. Hotel po-
siada 4 sale konferencyjne o zróżnicowanych możliwościach organizacyjnych, z dostępem do Wi-Fi.

The Pietrak Hotel is located in Trzemieszno, along the Piast Trail, a mere 15 kilometres from Gniezno. 
The hotel can accommodate 60 persons in 28 single and double rooms and 2 suites as well as 4 rooms 
for people with disabilities. The facility offers a restaurant, pub, swimming pool, jacuzzi and sauna. On 
the premises of the hotel there is also an outdoor grill, tennis court and guarded car park. The hotel 
offers 4 conference halls with varied organisational possibilities and Wi-Fi access. 

+48 61 415 44 00
+48 696 075 403
+48 61 415 44 00
trzemeszno@pietrak.pl

www.pietrak.pl
Hotel Pietrak w Trzemesznie

FAX

Kort tenisowy
Tennis court

Mównica
Rostrum

120



Hotel Restauracja 
Podjadek
The Podjadek Hotel & Restaurant 

Hotel Restauracja 
Podjadek
Górzno 20, 
63-410 Ostrów 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Ostrów Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Magdalena Smętek		
      +48 506 330 279
      marketing@podjadek.com.pl

2 150250

403316

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

250 220 0 120 350

150 130 0 120 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

80 miejsc
places111 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

125 kmHH Hotel

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel znajduje sie przy drodze krajowej nr 11 w miejscowości Górzno, 10 km od Ostrowa Wielkopol-
skiego. Do dyspozycji klientów są 2 klimatyzowane sale szkoleniowe i konferencyjne na 100 i 130 osób 
oraz ciesząca się doskonałą opinią restauracja serwująca dania kuchni polskiej. Niewątpliwym atutem 
jest położenie hotelu w pięknym parku nad stawami, co zapewnia gościom komfort oraz wypoczynek 
w ciszy i otoczeniu natury.

The hotel is located along national road no. 11 in Górzno, 10 km from Ostrów Wielkopolski. It offers  
2 air-conditioned training and conference rooms for 100 and 130 persons and a recognized restaurant 
serving Polish cuisine. The hotel’s undoubted advantage is its location in a beautiful park by ponds, 
which provides the guests with comfort and relaxation in quiet and natural surroundings.

+48 62 734 87 17
+48 506 330 279
podjadek@podjadek.com.pl

www.podjadek.pl
Hotel Restauracja Podjadek
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Hotel Poznański 

Hotel Poznański
ul. Krańcowa 4	
62-030 Luboń
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Luboń

Kontakt MICE 
MICE contact

Marietta Różańska		
      +48 61 649 99 88
      marietta.rozanska@hotelpoznanski.pl

5 250390

140198100

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

390 150 128 150 250

250 70 80 80 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places8 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

13 kmHH Hotel

Nowy, komfortowy hotel usytuowany nieopodal centrum stolicy Wielkopolski, Poznania zaprasza do 
korzystania z szerokiego wachlarza usług konferencyjnych i noclegowych. Goście mogą liczyć na in-
dywidualne podejście, a specjalnie dobrana do ich potrzeb oferta gwarantuje satysfakcję z pobytu. 
Odwiedzający z pewnością poczują niepowtarzalny klimat tego miejsca. Dogodne położenie hotelu 
stwarza idealne warunki do wypoczynku. 

The Poznański Hotel invites you to use a wide range of hotel and conference services. Welcome to the 
new, comfortable hotel located near the centre of the capital of Wielkopolska - Poznań. We invite you 
to use a wide range of hotel and conference services. The guests of the Poznański Hotel are treated 
individually and they find the atmosphere of the place unique. The offer geared to the needs of the 
guests is a guarantee of satisfaction from all the services provided by the hotel. 

+48 61 649 99 88
recepcja@hotelpoznanski.pl

www.hotelpoznanski.pl
Hotel Poznański

Namiot bankietowy 
Banquet tent

Mównica
Rostrum
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Hotel Remes 
Sport & Spa

Hotel Remes  
Sport & Spa
ul. Parkowa 48	
64-330 Opalenica
 
Powiat/county:  
Nowotomyski
Gmina/commune: 
Opalenica

Kontakt MICE 
MICE contact

Agnieszka Szczerbal		
      +48 512 201 621
      agnieszka.szczerbal@hotelrems.pl

7 240600

80300108

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

600 210 280 576 650

240 60 100 220 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

180 miejsc
places43 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

35 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Remes Sport & Spa położony jest w sercu Wielkopolski, z dala od zgiełku miasta. Stanowi rzadko 
spotykane, a jednocześnie niezwykle udane połączenie elegancji, nowoczesności i natury. Hotel to 
nie tylko ośrodek konferencyjny i luksusowe pokoje, lecz także centrum piłkarskie, SPA i wyjątkowa 
kuchnia. Liczne obiekty sportowe (boiska, park linowy, golf ) pozwalają na spędzenie wolnego czasu 
aktywnie, a otaczająca przyroda sprawi, że każdy odnajdzie tu upragniony spokój.

The Remes Sport & Spa Hotel is located in the heart of Wielkopolska, far from the hustle and bustle 
of the city. It constitutes a rare but at the same time a fine combination of elegance, modernity and 
nature. The hotel offers not only a conference facility and luxurious rooms but also a football centre, 
spa and exquisite cuisine. Numerous sports facilities (fields and courts, ropes course, golf ) encourage 
active recreation whereas the surrounding nature provides peace. 

+48 61 448 24 05
+48 512 201 621
marketing@hotelremes.pl

www.hotelremes.pl
Hotel Remes Sport & Spa

Bowling

Golf, park linowy
Golf, rope park

Mównica
Rostrum
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Hotel Rodan 

Hotel Rodan
ul. Poznańska 5d	
62-035 Kórnik
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Kórnik

Kontakt MICE 
MICE contact

Marta Nowak		
      +48 885 885 527
      marta.nowak@hotel-rodan.pl

4 185255

505226

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

255 100 75 170 300

185 50 40 130 180

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

150 miejsc
places24 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

31 kmHH Hotel

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Rodan położony jest nad jeziorem Skrzynki, 15 km od centrum Poznania, w pobliżu miejscowości 
Kórnik słynącej z zamku i pięknego arboretum. Cechą szczególną hotelu jest jego sportowy charakter. 
Na terenie obiektu znajduje się m.in. 8 kortów tenisowych (w tym 3 kryte) oraz siłownia o powierzchni 
200 m². Hotel posiada bogate zaplecze konferencyjne, a restauracja tworzy dania w oparciu o zdrową, 
ekologiczną żywność oraz świeże, lokalne produkty.

The Rodan Hotel is located by Skrzynki Lake, 15 kilometres from the centre of Poznań, near the town of 
Kórnik, famous for the Castle and a beautiful arboretum. The hotel is sport-friendly. The facility compri-
ses, among other things, 8 tennis courts (including 3 indoor courts) and a gym with a total area of 200 
square meters. The hotel has well-developed conference facilities and a restaurant that offers meals 
prepared using healthy and ecological foods as well as fresh, local products.

+48 61 819 08 21
+48 663 916 693
recepcja@hotel-rodan.pl

www.hotel-rodan.pl
Hotel Rodan

Badminton

Kort tenisowy
Tennis court

Mównica
Rostrum
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Hotel 
Rodan-Groklin 

Hotel Rodan-Groklin
ul. Sportowa 2	
62-065 Grodzisk 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Grodziski
Gmina/commune: 
Grodzisk Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Marta Słaba		
      +48 519 079 018
      sprzedaz@rodan-groklin.pl

2 100130

706432

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

130 60 50 70 120

100 40 36 50 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places51 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

45 kmHH Hotel

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Rodan-Groklin to kompleks położony w Grodzisku Wielkopolskim, owiany sportową historią. 
Zlokalizowany jest w bezpośrednim sąsiedztwie stadionu i przez kilka lat stanowił ośrodek treningo-
wy dla drużyny piłkarskiej Ekstraklasy. Obiekt dysponuje 32 pokojami oraz 2 salami konferencyjnymi.  
Do zatrzymania się w hotelu zachęca możliwość skorzystania z odnowy biologicznej i bowlingu,  
a gościom spragnionym aktywnego wypoczynku zapewnia dostęp do 4 kortów tenisowych i boiska  
do piłki nożnej. 

The Rodan-Groklin Hotel is a sport and recreation complex in Grodzisk Wielkopolski. Located in the 
immediate vicinity of the stadium, for several years it was a training centre for the Ekstraklasa team.  
The hotel has 32 rooms, 4 conference rooms along with facilities for physical regeneration and bow-
ling. An additional advantage is its sporty character - 4 tennis courts and a football pitch.

+48 722 227 001
recepcja@rodan-groklin.pl

www.rodan-groklin.pl
Hotel Rodan-Groklin

Taras na dachu 
Roof terrace

Bowling

Kort tenisowy
Tennis court

Mównica
Rostrum

125



Rueda

Rueda
Bucz, ul. Jarzębinowa 1	
64-234 Przemęt
 
Powiat/county:  
Wolsztyński
Gmina/commune: 
Przemęt

Kontakt MICE 
MICE contact

Judyta Zając		
      +48 509 680 821
      info@ruedabucz.pl

2 100130

1508040

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

130 70 70 50 100

100 50 50 50 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places71 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

71 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Kompleks położony na terenie Przemęckiego Parku Krajobrazowego, w sąsiedztwie lasu i terenów zie-
lonych, blisko trasy Poznań-Wrocław. Obiekt dysponuje salą bankietową mogącą pomieścić 130 gości 
oraz uroczym drewnianym szałasem zwanym wigwamem, umożliwiającym organizację biesiad do 50 
osób. Niewątpliwą atrakcję Reudy stanowi znajdujący się na terenie ogrodu zewnętrzny kryty basen  
z podgrzewaną wodą.

The complex is located in the Przemęcki Landscape Park, adjacent to a forest and green areas, close 
to the Poznań-Wrocław route. The facility has a banquet hall that can accommodate 130 guests and  
a charming wooden hut called a wigwam, which allows the organisation of feasts up to 50 people.  
An undoubted attraction of Reuda is the outdoor heated pool located in the garden.

+48 509 680 820
info@ruedabucz.pl

www.ruedabucz.pl
RUEDA Bucz
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Hotel - Restauracja 
Słoneczna
The Słoneczna Hotel & Restaurant

Hotel - Restauracja 
Słoneczna
al. Niepodległości 34a	
63-200 Jarocin
 
Powiat/county:  
Jarociński
Gmina/commune: 
Jarocin

Kontakt MICE 
MICE contact

Krzysztof Pachura		
      +48 502 552 592
      biuro
      @restauracjasloneczna.com.pl

5 180500

7016070

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

500 200 400 220 400

180 90 140 120 150

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

90 miejsc
places73 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

86 kmHH Hotel

Basen
Swimming pool

Sauna

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Wnętrza hotelu, urządzone, urządzone z dbałością o każdy szczegół, tworzą przepiękne tło dla spotkań 
biznesowych, szkoleń, konferencji i uroczystości rodzinnych. Obiekt jest zlokalizowany na przedmie-
ściach Jarocina, w otoczeniu lasu, co niewątpliwie sprzyja wypoczynkowi. Jednocześnie od centrum 
dzieli go niespełna 1000 metrów, dzięki czemu można swobodnie korzystać z uroków i atrakcji miasta. 
Do dyspozycji gości pozostaje również strefa SPA z grotą solną, basenem, jacuzzi, siłownią i saunami.

The hotel is located on the outskirts of Jarocin, in a wooded area, which is conducive to relaxation. At 
the same time, it is situated less than 1000 meters from the town centre, thus making the town’s attrac-
tions easily accessible. The hotel offers a spa with a salt cave, swimming pool, jacuzzi, gym and saunas.

+48 62 505 20 60
+48 504 157 120
biuro
@restauracjasloneczna.com.pl

www.restauracjasloneczna.com.pl
Restauracja Hotel „Słoneczna”

Grota solna 
Salt cave

Mównica
Rostrum

SPA
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Smolarnia Hotel 
& Restaurants

Smolarnia Hotel 
& Restaurants
Smolarnia 27	
64-980 Trzcianka
 
Powiat/county:  
Czarnkowsko-Trzcianecki
Gmina/commune: 
Trzcianka

Kontakt MICE 
MICE contact

Katarzyna Chmurak		
      +48 882 014 104
      katarzyna.chmurak
      @hotelsmolarnia.pl

4 150150

1004825

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

150 108 60 120 300

150 108 60 120 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

60 miejsc
places96 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

99 kmHH Hotel

Sauna SPARowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Smolarnia Hotel & Restaurant położony jest w północno-zachodniej Wielkopolsce, nad ponad 
stuhektarowym Jeziorem Straduńskim. Sercem Smolarni jest kuchnia, w której szef czerpie inspiracje  
z bogactwa regionu oraz świeżych, lokalnych produktów. W blisko stuletnim obiekcie z dbałością połą-
czono tradycję i nowoczesność, tworząc stylowe wnętrza. Hotel Smolarnia to idealne miejsce do orga-
nizacji spotkań, konferencji biznesowych czy imprez firmowych.

The Smolarnia Hotel & Restaurant is situated in north-west Great Poland, next to Straduńskie Lake.  
Its kitchen is its biggest advantage. The chef is inspired by fresh, local products. The one-hundred-year-
-old building combines innovations and traditions. The Smolarnia Hotel & Restaurant is a suitable place 
for organising business meetings, conferences and events.

+48 67 216 33 69
+48 696 499 813
hotel@hotelsmolarnia.pl

www.hotelsmolarnia.pl
Smolarnia Hotel & Restaurant

BowlingSprzęt wodny
Water equipment

Badminton
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Hotel Stajnia 
Wolica

Hotel Stajnia Wolica
Wolica 1g	
62-872 Godziesze
 
Powiat/county:  
Kaliski
Gmina/commune: 
Godziesze

Kontakt MICE 
MICE contact

Andrzej Kuświk		
      +48 602 400 102
      kjwolica@gmail.com

1 300300

305020

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

300 150 200 150 300

300 150 200 150 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places131 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

143 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel znajduje się w malowniczej i urokliwej miejscowości Wolica, zaledwie 7 km od centrum Kalisza, 
blisko lasu, w otoczeniu łąk i pól. Przy obiekcie aktywnie działa Klub Jeździecki Wolica. Hotel dysponuje 
przestronną salą konferencyjną, a jego dodatkową zaletą jest możliwość organizacji zajęć z jazdy kon-
nej, zawodów jeździeckich oraz przejażdżek konnych na placu, hali lub w terenie.

The hotel is located in the picturesque and lovely town of Wolica, only 7 kilometres from the centre of 
Kalisz, near woodland, meadows and fields. The Wolica Horse Riding Club operates at the hotel. The 
facility offers a spacious conference hall and it also organises horse riding lessons, horse riding compe-
titions and rides around the square, inside the hall and outside.

+48 602 400 102
kjwolica@gmail.com

www.hotelwolica.pl
Hotel Stajnia Wolica *** Kalisz

Jazda konna
Horse riding
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Hotel Karczma 
Stara Stajnia
The Stara Stajnia Hotel & Restaurant

Hotel Karczma 
Stara Stajnia
Zawidowice 14a	
63-300 Pleszew
 
Powiat/county:  
Pleszewski
Gmina/commune: 
Pleszew

Kontakt MICE 
MICE contact

Marta Vogt-Jabłońska		
      +48 605 596 554
      zawidowice@wp.pl

3 240390

1206932

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

390 150 100 0 450

240 90 48 0 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places98 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

111 kmHH Hotel

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Karczma Stara Stajnia to ośrodek składający się z trzygwiazdkowego hotelu, restauracji oraz stad-
niny. Znajduje się w miejscu dawnego folwarku, a malownicze położenie wśród zieleni to uczta dla 
miłośników przyrody, ciszy i spokoju. Na ogrodzonym terenie znajdują się trzy stawy z plażą i miejscem 
na ognisko, plac zabaw, stajnia z wybiegami i krytą ujeżdżalnią oraz mnóstwo stref wypoczynkowych.

The Karczma Stara Stajnia Hotel is a facility comprising a three-star hotel, a restaurant and a stable. It is 
located in a former manor and its picturesque setting among the greenery is a treat for lovers of nature 
and quietness. Inside a fenced area there are three ponds, each with a beach and a place for a bonfire, 
a playground, a stable with horse runs and an indoor riding hall and many rest areas. 

+48 62 741 97 92
+48 605 596 554
zawidowice@wp.pl

www.stara-stajnia.pl
Hotel karczma Stara Stajnia

Mównica
Rostrum

Rowery 
Bicycles

Jazda konna
Horse riding
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Hotel Toscania 

Hotel Toscania
ul. Spokojna 4 a	
64-140 Włoszakowice
 
Powiat/county:  
Leszczyński
Gmina/commune: 
Włoszakowice

Kontakt MICE 
MICE contact

Beata Adamczak-Olwagen	
      +48 693 810 890
      b.olwagen@hoteltoscania.pl

2 400140

1106524

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

140 70 90 80 250

400 140 140 250 600

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

90 miejsc
places75 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

75 kmHH Hotel

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Hotel Toscania znajduje się w bliskim sąsiedztwie Leszna, przy trasie Poznań-Wrocław. Jest to dosko-
nałe miejsce do zorganizowania spotkań biznesowych, konferencji, szkoleń, koncertów, wesel i innych 
imprez okolicznościowych. Kompeks składa się z hotelu, sal konferencyjnych, sali konferencyjno-kon-
certowo-bankietowej, restauracji, kawiarni, mini zoo oraz studia odnowy biologicznej. Komfort, urokli-
we otoczenie, profesjonalne podejście do gości oraz przyjazna kadra to główne atuty Hotelu Toscania. 

The Toscania Hotel is located in close proximity to Leszno, along the route from Poznań to Wroclaw.  
It is a perfect venue for business meetings, conferences, trainings, concerts, weddings and other spe-
cial events. The complex comprises a hotel, conference rooms, a conference-concert-banquet hall, 
restaurant, cafe, mini zoo and a wellness centre. Great comfort, lovely surroundings, professional cu-
stomer service and friendly staff are the main advantages of The Toscania Hotel.

+48 65 537 07 68
+48 603 610 620
+48 65 537 07 68
recepcja@hoteltoscania.pl

www.hoteltoscania.pl
Hotel Toscania

FAX

Kort tenisowy
Tennis court

Mównica
Rostrum
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Hotel Villa Royal 

Hotel Villa Royal
ul. Sienkiewicza 2a	
63-400 Ostrów 
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Ostrów Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Elwira Głowacka		
      +48 500 121 184
      villaelwira@gmail.com

3 160200

385436

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 110 70 60 120

160 0 60 60 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

25 miejsc
places118 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

131 kmHH Hotel

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Zabytkowa secesyjna willa, zaadaptowana na luksusowy i elegancki hotel. Do dyspozycji oddaje 3 kli-
matyzowane sale konferencyjne, które wyróżnia system przesuwanych ścian, pozwalający dopasować 
pomieszczenia do indywidualnych potrzeb klientów. Restauracja i jej kucharze, serwujący dania kuchni 
staropolskiej zostali docenieni podczas V. edycji Ostrowskiego Festiwalu Smaków, w ramach którego 
otrzymali nagrodę publiczności.

A historical, art nouveau villa, converted into a luxurious and elegant hotel. It offers 3 air-conditioned 
conference halls, with sliding walls adapting the rooms to the clients’ needs. A restaurant and its cooks, 
serving the dishes of the traditional Polish cuisine, gained recognition during the 5th edition of the 
Food Festival in Ostrów and received an audience award. 

+48 62 737 45 00
recepcja@villaroyal.pl

www.villaroyal.pl
Hotel i Restauracja Villa Royal
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Restauracja Hotel 
W Starej Kamienicy
The W Stare Kamienicy Hotel & Restaurant 

Restauracja Hotel  
W Starej Kamienicy
ul. 3 Maja 13	
62-200 Gniezno
 
Powiat/county:  
Gnieźnieński
Gmina/commune: 
Gniezno

Kontakt MICE 
MICE contact

Monika Pawlik		
      +48 728 342 290
      hotel@wstarejkamienicy.pl

4 60100

787028

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 100 100 120 200

60 60 40 48 80

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

10 miejsc
places51 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

62 kmHH Hotel

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Kompleks hotelowo-restauracyjny W Starej Kamienicy zlokalizowany jest przy jednej z głównych ulic 
pierwszej stolicy polski. Korzystne położenie zapewnia łatwy dostęp do centrum miasta oraz ważnych 
obiektów kulturalnych, rekreacyjnych i handlowych. Hotel W Starej Kamienicy w Gnieźnie oferuje moż-
liwość organizowania spotkań biznesowych i szkoleń w salach wyposażonych w niezbędne urządzenia, 
a także spędzenia czasu w ogrodzie z grillem i placem zabaw dla dzieci.

W Starej Kamienicy Hotel Hotel and Restaurant complex is located by one of the main streets of the 
first capital city of Poland. A convenient location provides easy access to the city centre and important 
cultural, recreation and commercial facilities. W Starej Kamienicy Hotel in Gniezno is a perfect venue 
for organisation of business meetings and trainings in fully-equipped rooms and for having a rest  
in a garden with a grill and a playground for children.

+48 61 424 22 46
+48 602 272 518
+48 61 426 20 31
hotel@wstarejkamienicy.pl

www.wstarejkamienicy.pl
W Starej Kamienicy

FAX
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Hotel Wartosław 

Hotel Wartosław
Wartosław 18	
64-510 Wronki
 
Powiat/county:  
Szamotulski
Gmina/commune: 
Wronki

Kontakt MICE 
MICE contact

Agnieszka Wilk		
      +48 602 897 397
      a.wilk@wartoslaw.pl

2 5560

503617

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

60 60 55 60 90

55 40 50 40 65

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

12 miejsc
places64 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

56 kmHH Hotel

Sauna SPA

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Kameralny obiekt z restauracją i bazą noclegową, organizujący rozmaite eventy, np. urodziny i jubi-
leusze, położony nieopodal rzeki Warty i Jeziora Wartosławskiego. Niekwestionowanym atutem tury-
stycznym kompleksu jest możliwość bliskiego obcowania z przyrodą, podczas spacerów lub wypraw 
rowerowych po atrakcyjnych, zielonych ścieżkach.

An intimate facility, with a restaurant and accommodation, organising events such as birthdays and an-
niversaries. Located near Warta River and  Wartosławskie Lake, the unquestionable tourist advantage 
of the complex is possibility of close contact with nature during walks or bicycle trips along attractive 
green paths.

+48 67 254 81 71
+48 602 897 397
a.wilk@wartoslaw.pl

www.wartoslaw.pl
Hotel Wartosław

Sprzęt wodny
Water equipment
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Hotel-Restauracja 
Wawrzyniak 
The Wawrzyniak Hotel & Restaurant 

Hotel-Restauracja 
Wawrzyniak
Perzyce 46	
63-760 Zduny
 
Powiat/county:  
Krotoszyński
Gmina/commune: 
Zduny

Kontakt MICE 
MICE contact

Magdalena Bogulska		
      +48 735 976 839
      manager@wawrzyniak.net.pl

5 200280

1009237

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

280 180 130 150 500

200 100 150 150 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places106 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

116 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Obiekt znajduje się w południowej Wielkopolsce, w malowniczej okolicy między Zdunami a Kroto-
szynem, przy trasie Wrocław-Gdańsk. Kompleks hotelowy wyposażony jest w salę śniadaniową oraz 
salę biznesową. Do dyspozycji są również przytulne wnętrza restauracji oraz sala bankietowo-konfe-
rencyjna dostosowana do organizacji konferencji lub szkoleń. Przy hotelu znajduje się ogródek leśny  
i parking.

The facility is located in the southern part of Wielkopolska, in a picturesque region between Zduny 
and Krotoszyn, along the route from Wroclaw to Gdansk. The hotel has a breakfast and a business hall,  
a cosy restaurant and a banquet and conference hall ideal for organisation of conferences or trainings. 
There is a woodlot and a car park just outside the hotel.

+48 62 721 43 00
+48 62 721 43 09
hotel@wawrzyniak.net.pl

wawrzyniak.net.pl
Hotel Restauracja Wawrzyniak

FAX

Sprzęt wodny
Water equipment

Mównica
Rostrum
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Ośrodek Szkoleniowo-
-Wypoczynkowy Wityng
The Wityng Training and Recreation Center 

Ośrodek Szkoleniowo-
-Wypoczynkowy Wityng
Mikorzyn 1a	62-561 Ślesin
 
Powiat/county:  
Koniński
Gmina/commune: 
Ślesin

Kontakt MICE 
MICE contact

Ewa Broniszewska		
      +48 691 990 064
      ewa@wityng.pl

7 250780

12017342

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

780 300 300 520 780

250 90 120 150 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

300 miejsc
places108 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

117 kmHH Hotel

Sauna SPARowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Przytulny Hotel Wityng zaspokoi oczekiwania każdej osoby ceniącej sobie wypoczynek w wysokim 
standardzie. Do dyspozycji gości oddano łącznie 42 pokoje, w tym delux, 1, 2  i 3-osobowe. Wszyst-
kie pokoje posiadają własną łazienkę z prysznicem, TV, telefon oraz bezpłatny dostęp do Internetu.  
W ofercie ośrodka znajdują się także 14 murowanych i ogrzewanych komfortowych domków, dostęp-
nych dla gości przez cały rok. 

Cosy Wityng Hotel will hotel will satisfy the expectations of every person who enjoys rest of the highest 
standard. At guests disposal, there are deluxe rooms as well as single, double, and triple rooms. Each 
of the 42 rooms has its own bathroom with shower, a TV, and a phone, as well as free wireless Internet 
connection. The hotel also offers 14 comfortable, heated, brick-built summer houses, available for the 
guests all year long. 

+48 63 270 70 21
wityng@wityng.pl

www.wityng.pl
Hotel Wityng

Golf

Mównica
Rostrum

Sprzęt wodny
Water equipment
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Centrum Edukacji Regionalnej 
i Przyrodniczej w Mniszkach
Mniszki - The Regional and Nature Education Center

Centrum Edukacji 
Regionalnej i Przyrod-
niczej w Mniszkach
Mniszki 2/1	
64-421 Kamionna
 
Powiat/county:  
Międzychodzki
Gmina/commune: 
Międzychód

Kontakt MICE 
MICE contact

Żaneta Poszwald		
      +48 517 550 379
      cerip@mniszki.pl

5 250630

35000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

630 500 350 350 700

250 150 200 150 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places75 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

67 km

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Centrum Edukacji Regionalnej i Przyrodniczej w Mniszkach to rodzaj skansenu specjalizującego się  
w prezentacji ginących zawodów oraz edukacji przyrodniczej. Jego niezwykłym walorem jest lokaliza-
cja - mieści się w małej wsi, w otoczeniu rezerwatu Dolina Kamionki, 75 km od Poznania. Sale konferen-
cyjne i ekspozycyjne znajdują się w zabytkowych, wyremontowanych budynkach pogospodarskich, 
które zaaranżowano na warsztaty, m. in: kowalski, szewski, bednarski i wikliniarski. Niepowtarzalną 
atrakcją jest możliwość samodzielnej pracy w każdym z nich.

CERiP is a type of an open-air museum specializing in the presentation of disappearing professions and 
environmental education. Its location is its great asset - it is located in the countryside, surrounded 
by Kamionka Valley Nature Reserve, 75 kilometres from Poznań. Conference and exhibition halls can 
be found in historical, renovated former farm buildings that were adapted for, among other things, 
blacksmith’s, shoemaker’s, cooper’s and wicker’s workshops, where the visitors can make something 
on their own.

+48 517 686 975
cerip@mniszki.pl

www.mniszki.pl
Centrum Edukacji Regionalnej 
i Przyrodniczej w Mniszkach

Ekspozycja muzealna 
Museum exhibition

Mównica
Rostrum
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Centrum Szkoleniowe 
Pałac Bagatela
The Bagatela Palace Training Center 

Pałac Bagatela
Czekanów, 
ul. Środkowa 96	
63-410 Ostrów  
Wielkopolski
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune:  
Ostrów Wielkopolski

Kontakt MICE 
MICE contact

Katarzyna Potasznik		
      +48 692 628 599
      kontakt@bagatela.com.pl

4 250290

50209

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

290 180 190 210 350

250 150 150 170 300

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

Kort tenisowy
Tennis court

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Pałac Bagatela Książąt Radziwiłłów mieści się na terenie 5 hektarowego zabytkowego parku krajobra-
zowego położonego w samym sercu lasu. Kompleks znajduje się w południowej Wielkopolsce, w Cze-
kanowie. Pałac Bagatela jest prywatnym, kameralnym obiektem, zamkniętym dla osób postronnych. 
Klienci otrzymują gwarancję pobytu wyłącznie we własnym gronie. Pałac wynajmowany jest do orga-
nizacji prestiżowych wydarzeń firmowych i prywatnych.

The Bagatela Palace is located within 5 ha of the historic landscape park located in the heart of the 
forest. It is located in southern Greater Poland, in Czekanów. The Bagatela Palace  is a private, intima-
te complex, closed to outsiders. Customers receive a stay guaranteed for only their own company.  
The palace is rented to organize prestigious corporate and private events.

+48 69 262 85 99
+48 692 628 599
kontakt@bagatela.com.pl

www.bagatela.com.pl
Pałac Bagatela

70 miejsc
places127 km 141 km

Scena
Stage

Namiot bankietowy, ścianka wspinaczkowa
Banquet tent, climbing wall
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Dom Pracy Twórczej 
UAM w Ciążeniu
The Creative Workhouse of UAM

Dom Pracy Twórczej 
UAM w Ciążeniu
ul. Wolności 37	
62-404 Ciążeń
 
Powiat/county:  
Słupecki
Gmina/commune: 
Lądek

Kontakt MICE 
MICE contact

Andrzej Bendziński		
      +48 797 901 081
      ciazen@amu.edu.pl

3 70150

08030

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

150 40 40 60 210

70 40 40 60 70

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places73 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

81 km

Zespół pałacowo-parkowy położony na prawym brzegu Warty. XVIII-wieczny pałac wyróżnia się bo-
gato zdobioną elewacją, a w jego pomieszczeniach zachowały się wyjątkowe sztukaterie rokokowe. 
Trzypiętrowa budowla usytuowana jest na skarpie, która opada tarasowo w stronę rzeki z widokiem 
na Nadwarciański Park Krajobrazowy. Na terenie obiektu istnieje możliwość organizacji konferencji, 
szkoleń, pikników, imprez rodzinnych, spotkań ludzi kultury i sztuki oraz twórczej pracy wymagającej 
skupienia.

The palace and park complex is located on the right bank of Warta River. The 18th century palace is 
distinguished by its ornamented facade and the Rococo-style stucco, which was preserved in the faci-
lity’s rooms. A three-floor building is located on the escarpment terraced on the side of the river and 
Warta Landscape Park. The facility organises conferences, trainings, picnics, family events, meetings of 
people involved in culture and art as well as artistic work that requires concentration.   

+48 63 276 41 24
+48 797 901 081
+48 63 276 41 55
ciazen@amu.edu.pl

www.palace.amu.edu.pl/ciazen

FAX

Mównica
Rostrum
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Dwór Dębogóra
The Dębogóra Manor House

Dwór Dębogóra
Dębogóra 18	
64-730 Wieleń
 
Powiat/county:  
Czarnkowsko-Trzcianecki
Gmina/commune:  
Bieleń

Kontakt MICE 
MICE contact

Maria Rau-Heina		
      +48 609 610 147
      rezerwacje@debogora.pl

3 50100

03012

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

100 70 0 0 50

50 25 0 0 50

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places110 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

103 km

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Dwór położony jest na skraju Puszczy Noteckiej. Jego gospodarzem jest rodzina, która swoją gościnno-
ścią i autentycznością tworzy niepowtarzalną atmosferę tego miejsca. W 2009 r. gospodarstwo zajęło 
I miejsce w konkursie Wielkopolskiego Urzędu Marszałkowskiego na najlepszy obiekt agroturystyczny 
w Wielkopolsce. Imprezy i spotkania do 40 osób można zorganizować w sali kominkowej, natomiast 
przeszklona i klimatyczna oranżeria to idealne miejsce na kameralne spotkanie do 22 osób. Sala konfe-
rencyjne dostępne od stycznia 2019 roku. 

The Dębogóra Manor House is located at the edge of Noteć Forest. It is run by a family whose hospita-
lity and genuineness create the magical atmosphere of the place. In 2009 the manor was awarded 1st 
prize in the competition organized by the Marshal’s Office of Wielkopolskie Voivodeship for the best 
agro-tourist facility in Wielkopolska. Events and meetings for up to 40 persons can be held in a firepla-
ced room whereas a glazed and atmospheric hothouse is an ideal place for intimate meetings for up to 
22 persons. Conference rooms available from January 2019.  

+48 60 961 01 47
+48 609 610 147
+48 67 256 03 26
rezerwacje@debogora.pl

www.debogora.pl
Dwór Dębogóra

FAX

Rowery 
Bicycles

Sprzęt wodny
Water equipment
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Dwór Stary Chotów
The Stary Chodów Hotel and Manor 

Dwór Stary Chotów
ul. Chotów 12	
63-460 Nowe 
Skalmierzyce
 
Powiat/county:  
Ostrowski
Gmina/commune: 
Nowe Skalmierzyce

Kontakt MICE 
MICE contact

Barbara Krzyżak		
      +48 664 046 365
      dworchotow@wp.pl

4 200200

1002614

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 150 120 170 200

200 150 120 170 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

100 miejsc
places131 km

Scena
Stage

Projektor
Projector

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

146 km

Hotel Dwór Stary Chotów znajduje się przy drodze wojewódzkiej nr 450 (Kalisz-Grabów nad Prosną), 
ok. 3 km od Nowych Skalmierzyc, przy południowej granicy Kalisza. Wnętrza szlacheckiego dworku  
z XIX wieku tworzą sprzyjającą atmosferę do spotkań towarzyskich i biznesowych. Elegancka restaura-
cja serwuje dania kuchni staropolskiej.

The Stary Chodów Hotel and Manor is located along regional road no. 450 (Kalisz-Grabow by the 
Prosna river), app. 3 km from Nowe Skalmierzyce, south of Kalisz. The interiors of this manor house 
from the 19th century create a perfect atmosphere for organisation of social and business meetings.  
An elegant restaurant serves old Polish cuisine dishes.

+48 62 751 06 17
+48 664 046 365
dworchotow@wp.pl

www.dworstarychotow.pl
Dwór Stary Chotów

HH Hotel
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Muzeum Narodowe 
Rolnictwa i Przemysłu 
Rolno-Spożywczego
The National Museum of Agriculture

Muzeum Narodowe Rolnictwa 
i Przemysłu Rolno-
-Spożywczego w Szreniawie
ul. Dworcowa 5	
62-052 Komorniki
 
Powiat/county: Poznański
Gmina/commune: Komorniki

Kontakt MICE 
MICE contact

Rafał Cierzniak		
      +48 61 810 76 29
      imprezy
      @muzeum-szreniawa.pl

1 8080

8073

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

80 35 36 0 90

80 35 36 0 90

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

110 miejsc
places17 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

14 km

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Muzeum Narodowe Rolnictwa i Przemysłu Rolno-Spożywczego w Szreniawie usytuowane jest na skra-
ju Wielkopolskiego Parku Narodowego w odległości 10 km od Poznania, przy drodze w kierunku Wro-
cławia. Jest jedynym tej rangi muzeum rolnictwa w Polsce i jednym z nielicznych i największych w Euro-
pie. W swojej działalności nawiązuje do blisko 140-letniej tradycji polskiego muzealnictwa rolniczego. 

The National Museum of Agriculture is situated on the outskirts of the Wielkopolski National Park, on 
the premises of a 19th-century estate. During over 50 years of its operation, it has gathered around 
25,000 objects, some of which are displayed in the permanent exhibits in 13 pavilions, in the renovated 
palace, in the historic farm buildings of the former grange: barns linked by a granary, cowshed and 
distillery as well as in the open air.

+48 61 810 76 29
+48 61 810 76 42
muzeum@muzeum-szreniawa.pl

www.muzeum-szreniawa.pl
Muzeum Narodowe Rolnictwa 
i Przemysłu Rolno-Spożywczego 
w Szreniawie

FAX

Ekspozycja muzealna 
Museum exhibition

Mównica
Rostrum
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Ośrodek Integracji 
Europejskiej w Rokosowie
The Center for European Integration in Rokosowo

Ośrodek Integracji 
Europejskiej 
w Rokosowie
ul. Rokosowo 1	
63-805 Łęka Mała
 
Powiat/county:  
Gostyński
Gmina/commune: 
Poniec

Kontakt MICE 
MICE contact

Karolina Krawiec		
      +48 65 573 33 08
      marketing@rokosowo.pl

5 150300

1508535

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

300 200 150 100 300

150 80 80 60 120

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

500 miejsc
places82 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

88 km

Sauna

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Zamek Rokosowo został zbudowany w poł. XIX wieku w stylu gotyku romantycznego dla hr. J. Myciel-
skiego. W późniejszych latach stał się rezydencją ks. Czartoryskich. Wokół zamku roztacza się 10 hek-
tarowy park, który stanowi dużą atrakcję dla miłośników przyrody ze względu na bardzo stary, cenny 
drzewostan. OIE Rokosowo oferuje możliwość organizacji szkoleń, konferencji, wesel i innych spotkań 
okolicznościowych w niezastąpionej scenerii romantycznego gotyku.

The Rokosowo Castle was built in the mid-nineteenth century for Count Józef Mycielski. Later it be-
came the residence of the Czartoryski family. Surrounding the castle, is a 10-hectare park, based on 
the motifs of the natural landscape, characteristic of the European garden art of the 19th century. It is 
a great attraction because of its very old, valuable tree stand and gives an unforgettable experience 
to those who love nature.

+48 65 573 33 08
+48 65 573 33 04
marketing@rokosowo.pl

www.rokosowo.pl
Zamek Rokosowo

FAX

Mównica
Rostrum
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Ośrodek szkoleniowo-
-rekreacyjny Pałac Racot
The Racot Palace Training and Recreation Center

Ośrodek szkoleniowo-
-rekreacyjny Pałac Racot
ul. Dworcowa 5	
64-000 Racot
 
Powiat/county:  
Kościański
Gmina/commune:  
Kościan

Kontakt MICE 
MICE contact

Dorota Jakubowska		
      +48 65 511 79 58
      d.jakubowska@racot.pl

5 90255

804621

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

255 220 50 128 300

90 70 30 50 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

30 miejsc
places46 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

50 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Należący do Stadniny Koni Racot, klasycystyczny XVIII-wieczny Pałac Książąt Jabłonowskich usytuowa-
ny jest w malowniczej wiosce, nieopodal wielkopolskiego Kościana. Główną atrakcją hotelu są konie. 
Istnieje możliwość przejażdżek, wynajmu bryczki oraz zwiedzenia muzeum powozów, w którym pre-
zentowany jest oryginalny powóz Ignacego Paderewskiego. Restauracja szczyci się daniami z dziczy-
zny. Obiekt spełni oczekiwania gości pragnących spędzić czas w zabytkowym miejscu z wielowiekową 
historią.

The 18th century Palace of the Dukes of Jabłonowski, belonging to the Racot Stud Farm, is located in 
a picturesque village near Kościan in Greater Poland. The main attraction of the hotel is horses. There 
is a possibility of rides and renting a horse-drawn carriage and visiting the museum of carriages. The 
restaurant boasts venison dishes. The facility will meet expcectations of guests looking for a historic 
place. 

+48 65 511 79 58
+48 65 511 79 59
recepcja@racot.pl

www.racot.pl
Pałac Racot

FAX

Jazda konna
Horse riding

Ekspozycja muzealna
Museum exhibition
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Pałac Jankowice
The Jankowice Palace 

Pałac Jankowice
ul. Ogrodowa 2	
62-080 Jankowice
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Tarnowo Podgórne

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 61 101 04 00
      palac.jankowice
      @tarnowo-podgorne.pl

2 120140

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

140 0 0 0 0

120 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

85 miejsc
places25 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Flipchart

19 km

Pałac Jankowice zlokalizowany w gminie Tarnowo Podgórne, oferuje możliwość organizacji przedsię-
wzięć kulturalnych. W pałacowych wnętrzach mieści się sala koncertowa stanowiąca jego centrum, 
gdzie mogą odbywać się także spektakle lub prezentacje. Na terenie Pałacu znajduje się rozległy park 
z atrakcją dla rodzinnych spacerów - parkiem linowym. Klasycystyczna architektura w połączeniu  
z bujnym otoczeniem przyrody mogą stanowić artystyczną inspirację podczas plenerów malarskich  
i fotograficznych. Pałac Jankowice jest jednostką organizacyjną Gminy Tarnowo Podgórne i swoją sie-
dzibę mają w nim m.in.: Samorządowa Szkoła Muzyczna I Stopnia w Tarnowie Podgórnym oraz Tarnow-
skie Centrum Senioralne, a także Uniwersytet III Wieku w Tarnowie Podgórnym.

The Jankowice Palace is located in the commune of Tarnowo Podgórne and organises different cul-
tural events. The palace interiors house a concert hall constituting the centre of the facility, holding 
performances and presentations. The premises comprise an extensive park with a great attraction for 
families - a ropes course. The Classicist architecture combined with lush greenery may serve as an in-
spiration during outdoor painting and photographic workshops. Pałac Jankowice is a business unit of 
administrative district Tarnowo Podgórne and houses, among others: the Municipal Music School and 
the Tarnowskie Senior Center, as well as the University of the Third Age (for senior citizens).

+ 48 61 101 04 00
palac.jankowice
@tarnowo-podgorne.pl

www.palacjankowice.pl
Pałac Jankowice
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Pałac Jaśminowy
The Jaśminowy Palace 

Pałac Jaśminowy
ul. Zakrzewska 15	
62-080 Batorowo
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Tarnowo Podgórne

Kontakt MICE 
MICE contact

Joanna Jarmużek		
      +48 667 823 722
      marketing@palacjasminowy.pl

4 450650

6502211

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

650 250 450 450 600

450 150 250 300 400

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

150 miejsc
places17 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

9 km

Pałac Jaśminowy znajduje się blisko lotniska i centrum Poznania. Eleganckie, przestronne wnętrza, 
wykwintna kuchnia i piękny angielski ogród sprzyjają zorganizowaniu konferencji, szkolenia, bankie-
tu, wystawy, spotkania biznesowego oraz przyjęć okolicznościowych, w tym wesel. Obiekt dysponuje 
salami o powierzchniach 526 m² i 300 m², kameralną salą kominkową, chatą grillową oraz namiotem 
bankietowym. Istnieje możliwość wynajęcia Pałacu na wyłączność. 

The Jaśminowy Palace is located near the airport and the centre of Poznań. Elegant, spacious interiors, 
delicious cuisine and a beautiful garden encourage the organisation of conferences, trainings, banqu-
ets, exhibitions, business meetings and special events, including weddings. The facility offers halls with 
areas of 526 and 300 square meters, an intimate fireplaced room, a grill cabin and a banquet tent. It is 
possible to rent the whole palace.

+48 605 784 458
marketing@palacjasminowy.pl

www.palacjasminowy.pl
Pałac Jaśminowy

Mównica
Rostrum
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Pałac Witaszyce
The Witaszyce Palace

Pałac Witaszyce
al. Wolności 35	
63-230 Witaszyce
 
Powiat/county:  
Jarociński
Gmina/commune: 
Jarocin

Kontakt MICE 
MICE contact

Tomasz Klauza		
      +48 602 781 229
      klausjad@me.com

5 110260

1408834

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

260 220 220 130 230

110 90 70 70 110

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

70 miejsc
places76 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

90 kmHH Hotel

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Pałac znajduje się przy trasie Koszalin-Poznań-Katowice (droga nr 11). W XVIII-wiecznym pałacu mieści 
się jedyne w Polsce Muzeum Wojen Napoleońskich oraz Muzeum Star Wars. Restauracja dysponuje 
miejscami dla 140 osób, serwując dania inspirowane kuchnią polską. Oferta w pełni wyposażonych 
sal szkoleniowych dla 110 osób może być wzbogacona o wachlarz atrakcji towarzyszących, takich jak 
paintball, zwiedzanie Muzeum Dwóch Imperiów, kasyno i występy artystyczne.

The Witaszyce Palace is located by the Koszalin-Poznań-Katowice route (road no. 11). The 18th century 
manor houses Poland’s one and only Napoleon Wars Museum and Star Wars Museum. The palace’s 
restaurant seats up to 140 guests and serves dishes inspired by Polish cuisine. Besides fully equip-
ped training rooms for 110 persons, the facility offers a wide range of supplementary attractions such  
as paintball, a visit to the Museum of Two Empires, a casino and artistic performances.

+48 60 278 12 29
+48 602 781 229
palac@palacwitaszyce.com.pl

www.palacwitaszyce.com.pl
Pałac Witaszyce i Muzeum 
Dwóch Imperiów

Jazda konna
Horse riding

Mównica
Rostrum
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Ekspozycja muzealna
Museum exhibition



Zamek Kórnicki
The Kórnik Castle 

Zamek Kórnicki
ul. Zamkowa 5	
62-035 Kórnik
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Kórnik

Kontakt MICE 
MICE contact

Milena Stępniak		
      +48 531 998 263
      milena.stepniak@bk.pan.pl

1 5050

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

50 0 0 0 50

50 0 0 0 50

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

20 miejsc
places23 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

31 km

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Zamek w Kórniku to jeden z najcenniejszych obiektów zabytkowych okolic Poznania. Powstał na prze-
łomie XIV i XV w., a swój dzisiejszy kształt w stylu neogotyku angielskiego zawdzięcza Tytusowi Dzia-
łyńskiemu oraz jego synowi Janowi Działyńskiemu; ostatni właściciel Władysław Zamoyski ofiarował 
majątek narodowi. Obecnie w Zamku Kórnickim funkcjonuje Biblioteka Kórnicka Polskiej Akademii 
Nauk, mająca w swych zasobach bezcenne zbiory biblioteczne i muzealne.

The Kórnik Castle is one of the most treasured monuments in Great Poland. It was built in the Middle 
Ages but the present shape of the Castle, in English neo-Gothic style, is the result of Tytus Działyński’s 
and his inheritors’ activity. Here Tytus created the best-known Polish library with valuable collections of 
old prints and manuscripts. The Museum of National Mementos also was created here. Now, the Library 
of the Polish Academy of Sciences is situated in the Kórnik Castle.

+48 61 817 00 81
+48 61 817 00 81
sekretariat.zamek@bk.pan.pl

www.bkpan.poznan.pl
Biblioteka Kórnicka

FAX

Ekspozycja muzealna 
Museum exhibition
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Zamek SIMP 
w Rydzynie
The Rydzyna Castle 

Zamek SIMP 
w Rydzynie
pl. Zamkowy 1	
64-130 Rydzyna
 
Powiat/county:  
Leszczyński
Gmina/commune: 
Rydzyna

Kontakt MICE 
MICE contact

Alina Ślęzak		
      +48 691 925 486
      slezak@zamek-rydzyna.com.pl

9 350700

10011047

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

700 400 500 350 700

350 120 200 150 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places83 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

88 kmHH Hotel

Sauna Siłownia
Gym

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Zamek w Rydzynie położony jest przy drodze krajowej nr 5, pomiędzy Poznaniem a Wrocławiem. Jest 
jednym z największych zamków w Polsce. Usytuowany na wyspie, wraz z przyległymi dwiema wyspami 
parkowymi tworzy teren rekreacyjny o powierzchni 12 hektarów. W obiekcie znajduje się 9 sal parad-
nych, wykorzystywanych do organizacji szkoleń i konferencji, wyposażonych w urządzenia multime-
dialne oraz dostęp do Internetu. Zamek posiada także bazę hotelową oraz własną gastronomię. 

The Rydzyna Castle is located by national road number 5, halfway between Poznań and Wrocław. 
It is one of the biggest castles in Poland. Situated on an island and together with the adjacent two park 
islands, it creates a 12-hectare recreational area. The castle has nine elegant chambers that are used 
for all kinds of trainings and conferences and are equipped with multimedia devices and permanent 
access to wireless internet. The castle has a hotel and its own culinary service. 

+48 65 529 50 40
+48 603 517 817
+48 65 529 50 40
zamek@zamek-rydzyna.com.pl

www.zamek-rydzyna.com.pl
Zamek w Rydzynie

FAX

Ekspozycja muzealna 
Museum exhibition

Mównica
Rostrum
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Auditorium
Maximum PWSZ

Auditorium 
Maximum PWSZ
ul. Podchorążych 10
64-920 Piła
 
Powiat/county:  
Pilski
Gmina/commune: 
Piła

Kontakt MICE 
MICE contact

Rafał Walkowiak		
      +48 607 090 835
      rwalkowiak@pwsz.pila.pl

1 460460

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

460 0 0 0 0

460 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

270 miejsc
places100 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

103 km

Auditorium Maximum to nowoczesny obiekt dydaktyczno-szkoleniowy, stanowiący część kampusu 
akademickiego PWSZ w Pile, przystosowany do organizowania konferencji, spotkań biznesowych, 
kursów, warsztatów, przedsięwzięć kulturalnych, jak również kameralnych imprez muzycznych. Obiekt 
tworzy dwupoziomowa, klimatyzowana sala (dostosowana do osób niepełnosprawnych) z podwyż-
szoną sceną i widownią na 460 miejsc, wraz z zapleczem (4 garderoby, reżyserka wyposażona w sprzęt 
multimedialny).

The Maximum Auditorium is a modern educational and training complex, constituting a part of the 
campus of the University of Applied Sciences in Pila, suitable for conferences, business meetings, 
courses, workshops, cultural projects as well as intimate musical events. The auditorium comprises  
a two-story, air-conditioned room (adapted for disabled guests) with an elevated stage,  an audito-
rium seating up to 460 persons and a backstage (4 dressing rooms, a control room with multimedia 
equipment).

+48 67 352 27 89
+48 696 023 637
g.golaszewski@pwsz.pila.pl

www.pwsz.pila.pl

Mównica
Rostrum
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Centrum 
Rekreacji Oborniki
The Oborniki Recreation Center

Centrum 
Rekreacji Oborniki
ul. Czarnkowska 84	
64-600 Oborniki
 
Powiat/county:  
Obornicki
Gmina/commune: 
Oborniki

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 885 999 015
      bowling@pwik-oborniki.pl

1 120120

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

120 60 80 60 200

120 60 80 60 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places32 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

36 km

Basen
Swimming pool

Sauna
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Obiekt znajduje się w zacisznej okolicy nieopodal lasu Dahlmana oraz w niedalekiej odległości  
od centrum Obornik. Jego główną atrakcją jest pływalnia, lecz można także miło spędzić czas grając 
w bowling, bilard, squash’a oraz skorzystać ze strefy Spa & Welness z 4 saunami oraz 21-osobowym ja-
cuzzi z szeroką gamą hydromasaży. W kompleksie znajduje się również sala konferencyjna mieszcząca 
maksymalnie 120 osób.

The facility is located in a sheltered area, near Dahlmana forest and the centre of Oborniki. Its main 
attraction is the swimming pool but it also comprises a bowling alley, billiards, squash courts and  
a Spa & Wellness zone with 4 saunas and 21-person jacuzzi with varied hydromassage. There is also  
a conference hall for up to 120 persons in the facility.

+48 61 297 40 82
+48 887 149 999
+48 61 296 15 25
cro@pwik-oborniki.pl

www.centrumrekreacjioborniki.pl
Centrum Rekreacji Oborniki

FAX

Bowling

Grota solna, bilard, squash, duże zaplecze kuchenne 
Salt cave, snooker, squash, large kitchen facilities
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Kino Helios 
w Koninie
Helios Cinema Theatre - Konin 

Kino Helios w Koninie
ul. Paderewskiego 8	
62-510 Konin
 
Powiat/county:  
Konin
Gmina/commune: 
Konin

Kontakt MICE 
MICE contact

Marlena Wiktorowicz		
      +48 516 263 582
      marlena.wiktorowicz@helios.pl

5 297923

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

923 0 0 0 0

297 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

800 miejsc
places100 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

108 km

Obiekt znajduje się w centrum handlowo-kulturalnym Galeria nad Jeziorem. W kwietniu 2018 r. został 
rozbudowany i wyremontowany. Oddaje do dyspozycji 5 komfortowo wyposażonych, klimatyzowa-
nych sal kinowych. Przyciąga uwagę ponadczasową aranżacją przestronnych wnętrz.

The facility is located in a shopping centre, modernised and renovated in April of 2018. It puts 5 com-
fortable, air-conditioned cinema halls at guests disposal. It draws attention with its timeless arrange-
ment of its spacious interiors.

+48 63 242 02 67
+48 601 361 686
konin@helios.pl

www.helios.pl
Helios Polska

Sala kinowa
Cinema room
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Kino Helios 
w Pile
Helios Cinema Theatre - Piła 

Kino Helios w Pile
al. Powstańców 
Wielkopolskich 99	
64-920 Piła
 
Powiat/county:  
Pilski
Gmina/commune: 
Piła

Kontakt MICE 
MICE contact

Marlena Wiktorowicz		
      +48 516 263 582
      marlena.wiktorowicz@helios.pl

4 261591

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

591 0 0 0 0

261 0 0 0 0

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

800 miejsc
places98 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

101 km

Obiekt znajduje się w centrum handlowym Atrium Kasztanowa w Pile. Posiada 4 klimatyzowane sale 
wyposażone w wysokiej klasy sprzęt nagłaśniający i sprzęt do projekcji, a także ekrany perełkowe Har-
kness. W komfortowych fotelach zamontowanych w kinie Helios jednocześnie może zasiąść prawie 
600 widzów.

The facility is located in the Atrium Kasztanowa shopping  center in Piła. It has 4 air-conditioned rooms, 
equipped with state-of-the-art sound system and projection equipment, as well as Harkness cinema-
-quality screens. The Helios cinema screening room with its comfortable seats can fit up to 600 people.

+48 67 349 14 16
pila@helios.pl

www.helios.pl
Helios Polska

Sala kinowa
Cinema room

Obsługa tech.
Tech. support
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Motel Grant

Motel Grant
ul. Osiecka 4	
64-100 Leszno
 
Powiat/county:  
Leszno
Gmina/commune: 
Leszno

Kontakt MICE 
MICE contact

Samanta Sulima		
      +48 502 559 011
      info@motelgrant.pl

2 100200

504623

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 150 150 80 150

100 100 100 70 70

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places72 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

77 kmHM Motel

Motel usytuowany przy trasie Leszno-Śrem jest idealnym miejscem na nocleg dla podróżujących, jak 
i doskonałą bazą dla osób bądź grup planujących dłuższy pobyt w Lesznie i okolicy. W nowo otwartej 
restauracji można zorganizować imprezy okolicznościowe, szkolenia i konferencje. W pobliżu motelu 
znajduje się przystanek komunikacji miejskiej, dworzec kolejowy Leszno-Grzybowo oraz malownicza 
ścieżka rowerowa prowadząca do letniskowej miejscowości Osieczna.

The motel is located by the route from Leszno to Śrem and constitutes perfect accommodation for tho-
se making a stopover as well as individuals or groups planning to stay in Leszno and the surrounding 
area a while longer. The newly opened restaurant organises special events, trainings and conferences. 
Next to the hotel there is a bus stop, a Leszno-Grzybowo railway station and a picturesque bike trail 
leading to the summer town of Osieczna.

+48 65 526 31 66
+48 533 332 362
+48 65 526 31 00
info@motelgrant.pl

www.motelgrant.pl
Restauracja Motel Grant

FAX
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Motel Margonin

Motel Margonin
ul. Spacerowa 7	
64-830 Margonin
 
Powiat/county:  
Chodzież
Gmina/commune: 
Margonin

Kontakt MICE 
MICE contact

Dariusz Błażkowski		
      +48 698 649 063
      biuro@motelmargonin.pl

2 00

602010

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

0 90 0 0 100

0 90 0 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

20 miejsc
places80 km

Wi-Fi
Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

82 km

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Motel Margonin położony jest tuż nad Jeziorem Margonińskim. To dwupiętrowy budynek hotelowy 
oraz drewniane domki campingowe na zielonym, ogrodzonym i oświetlonym terenie. Do dyspozycji 
gości jest restauracja myśliwska, drink-bar oraz murowany grill. Motel oferuje także możliwość zorga-
nizowania bankietów, konferencji lub przyjęć okolicznościowych do 70 osób.

The Margonin Motel is located right by Margonińskie Lake. It comprises a two-floor hotel building 
and wooden cabins on a green, fenced and lighted area. The facility offers a hunting-style restaurant,  
a drink-bar and a stone grill. The motel organises banquets, conferences and special events for up to 
70 persons.

+48 67 284 67 98
+48 698 649 063
biuro@motelmargonin.pl

www.motelmargonin.pl

HM Motel

Sprzęt wodny
Water equipment
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Pensjonat Siodło
The Siodło Guesthouse

Pensjonat Siodło
Wilcze 10	
64-224 Świętno
 
Powiat/county:  
Wolsztyński
Gmina/commune: 
Wolsztyn

Kontakt MICE 
MICE contact

Magdalena Raniś-Rezmer	
      +48 606 213 135
      info@siodlo.com.pl

3 120250

08024

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

250 100 40 130 200

120 70 40 130 200

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places90 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

85 kmHP Pensjonat

Basen
Swimming pool

Sauna SPA
Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Obiekt usytuowany w otoczeniu lasów i jezior. Do dyspozycji gości i uczestników szkoleń, podczas 
bankietów i spotkań filmowych jest: basen zewnętrzny, basen wewnętrzny oraz SPA, leżaki, plac za-
baw, dmuchany słoń dla dzieci (w sezonie wakacyjnym), trampolina, sauna, strzelnica, bilard, piłka-
rzyki, dart, tenis stołowy, bar oraz grill. Pensjonat Siodło jest laureatem nagrody za Najlepszy Obiekt 
Turystyki Aktywnej w Wielkopolsce.

The facility is located close to forests and lakes. It offers numerous attractions to guests and partici-
pants of trainigns, during banquetes and business meetings, such as: an outdoor pool, an indoor pool 
and spa, deckchairs, a  playground, an inflatable elephant for children (during summer), a trampoline, 
a sauna, a shooting gallery, billiards, foosball, darts, table tennis, a bar and a grill. Pensjonat Siodło is  
a winner of the prize for the Best Active Tourism Facility in Wielkopolska.

+48 68 347 75 15
+48 606 213 135
info@siodlo.com.pl

www.siodlo.com.pl
Pensjonat „Siodło” ****
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Motel Za Miedzą 

Motel Za Miedzą
Chojęcin-Szum 5	
63-640 Bralin
 
Powiat/county:  
Kępiński
Gmina/commune: 
Kępno

Kontakt MICE 
MICE contact

Mikołaj Jeziorny		
      +48 502 365 741
      biuro@zamiedza.pl

1 160160

804222

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

160 100 54 140 50

160 100 54 140 50

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places174 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

185 kmHM Motel

Motel zlokalizowany jest przy drodze krajowej nr 8 i nowej drodze S8 przy zjeździe na Bralin nieopodal 
Kępna. Składa się z części hotelowej oraz z części restauracyjnej.Przylegający do motelu teren rekre-
acyjny z miejscem na grill i ognisko, oraz kompleks lasów sosnowych, zapewniają doskonałe warunki 
do relaksu i wypoczynku oraz organizacji bankietów, spotkań biznesowych i okolicznościowych.

Located near trunk road no. 8 and the new S8 motorway, the motel consists of a hotel section and  
a restaurant section. The adjacent recreational area with room for a barbecue and a bonfire as well as 
a pine forest complex ensure ideal conditions for both leisure and relaxation and the organisation of 
banquets, business meetings and other events.

+48 62 781 21 41
+48 601 622 330
biuro@zamiedza.pl

www.zamiedza.pl
Motel Za Miedzą

Mównica
Rostrum
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Pensjonat 
Maciejanka
The Maciejanka Guesthouse

Pensjonat Maciejanka
ul. Słoneczna 23	
63-507 Kobyla Góra
 
Powiat/county:  
Ostrzeszowski
Gmina/commune: 
Kobyla Góra

Kontakt MICE 
MICE contact

Radosław Maciej		
      +48 601 662 789
      pensjonat@maciejanka.pl

2 5080

1204020

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

80 50 60 0 100

50 30 40 0 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places158 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

166 km

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Pensjonat znajduje się w pobliżu centrum Kobylej Góry, przy lesie i w sąsiedztwie zalewu. Jest synoni-
mem wysokiego standardu oraz dbania o wyjątkową rodzinną atmosferę. Obiekt oddaje  do dyspozycji 
gości dużą salę restauracyjną oraz konferencyjną. Na odwiedzających czeka wiele atrakcji, takich jak 
malowniczy park ogrodowy, jacuzzi, sala bilardowa i plac zabaw dla dzieci. W pensjonacie serwowana 
jest tradycyjna, staropolska kuchnia.

The Maciejanka Guesthouse is located near the centre of Kobyla Góra, next to a forest and in the vicini-
ty of a bay. It is synonymous with a high standard and unique family atmosphere. The facility provides 
guests with a large restaurant and conference room. There are many attractions waiting for visitors, 
such as a picturesque garden park, a jacuzzi, a billiard room and a playground for children. The gu-
esthouse serves traditional, old Polish cuisine.

+48 62 731 61 57
+48 601 662 789
pensjonat@maciejanka.pl

www.maciejanka.pl
Pensjonat Maciejanka

HP Pensjonat

Jazda konna
Horse riding
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Park Wodny 
Octopus
The Octopus Water Park

Park Wodny Octopus
ul. Szkolna 18	
62-002 Suchy Las
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Suchy Las

Kontakt MICE 
MICE contact

Michał Linkowski		
      +48 605 555 237
      m.linkowski@gos.suchylas.pl

1 7070

3000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

70 55 50 0 70

70 55 50 0 70

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places10 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

13 km

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Nowoczesny park wodny wyposażony w liczne atrakcje wodne m.in. leżanki wodne, gejzer powietrzny, 
masaże czy zjeżdżalnie. Oprócz pływalni, w obiekcie mieści się bowling, restauracja oraz bogato wypo-
sażone studio konferencyjno-biznesowe.

This modern water park is full of attractions, among others water beds, an air geyser, jacuzzi and water 
slides. In addition to the swimming pool, there is there is also a bowling alley, a restaurant and a busi-
ness-conference studio.

+ 48 61 892 65 40
octopus@gos.suchylas.pl

www.octopus.suchylas.pl
Park Wodny Octopus

Mównica
Rostrum
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Rezydencja Raut
The Raut Residence

Rezydencja Raut
Kicin, ul. Poznańska 89	
62-004 Czerwonak
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Czerwonak

Kontakt MICE 
MICE contact

Filip Andrzejewski		
      +48 609 499 821
      filip@raut.pl

5 150150

200126

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

150 60 50 100 250

150 60 50 100 250

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

120 miejsc
places11 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

19 km

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Rezydecja Raut do dyspozycji gości oddaje 5 oryginalnie urządzonych, komfortowych pokoi oraz jeden 
apartament. Na terenie obiektu znajdują się 2 klimatyzowane sale, 2 wygodne tarasy, restauracja oraz 
bar nocny. Rezydencja oferuje również profesjonalną organizację imprez i usługi cateringowe. Na od-
wiedzających czekają bezpłatne miejsca parkingowe, a także aktywna turystyka po okolicach Puszczy 
Zielonki, np. trasa XVI-wiecznych drewnianych kościołów lub wieża widokowa na Dziewiczej Górze. 

The Raut Residence offers 5 uniquely designed, comfortable rooms and one suite. The facility com-
prises 2 air-conditioned rooms, 2 comfortable terraces, a restaurant and a night bar. The residence 
offers professional event planning and catering services. Our visitors can use a free car park and enjoy 
tourist trails of Puszcza Zielonka Landscape Park, e.g. a trail of the 16th century wooden churches or an 
observation tower on Dziewicza Góra.

+48 61 878 07 58
catering@raut.pl

www.raut.pl
RAUT Hotel Restauracja 
Catering Eventy

Mównica
Rostrum
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Tarnowskie Termy
The Tarnowskie Termal Baths

Tarnowskie Termy
ul. Nowa 54	
62-080 Tarnowo 
Podgórne
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Tarnowo Podgórne

Kontakt MICE 
MICE contact

Agnieszka Socha-Frączek	
      +48 792 750 770
      a.fraczek@tarnowskie-termy.pl

3 00

6000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

0 80 30 0 80

0 40 0 0 60

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

200 miejsc
places23 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

16 km

Basen
Swimming pool

Sauna SPA

Siłownia
Gym

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Kompleks basenowo-rekreacyjny położony w Gminie Tarnowo Podgórne koło Poznania. Na obiekt skła-
da się basen rekreacyjny, basen solankowy, strefa saun, klub fitness oraz plaża zewnętrzna. Ponadto, 
kompleks zaprasza do skorzystania z restauracji, kawiarni, sklepu sportowego, salonu masażu, sali bi-
lardowej, a także prywatnego centrum medycznego. Na pierwszym pietrze znajduje się sala konferen-
cyjna z widokiem na baseny rekreacyjne. Termy posiadają duży bezpłatny parking dla samochodów  
i autobusów. 

A swimming pool and recreation complex located in the municipality of Tarnowo Podgórne near Po-
znań. The complex comprises a recreational swimming pool, brine pool, sauna zone, fitness club and 
an outdoor beach. Additionally, the facility offers a restaurant, cafe, sports store, massage salon, bil-
liards room and a private medical centre. On the first floor of the building is a conference room over-
looking recreational swimming pools. The complex has a large free-of-charge car park for passenger 
cars and buses.

+48 61 625 90 64
biuro@tarnowskie-termy.pl

www.tarnowskie-termy.pl
Tarnowskie Termy
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Turecki Inkubator 
Przedsiębiorczości
Turek Entrepreneurship Incubator

Turecki Inkubator 
Przedsiębiorczości
ul. Jedwabnicza 4	
62-700 Turek
 
Powiat/county:  
Turecki
Gmina/commune: 
Turek

Kontakt MICE 
MICE contact

Katarzyna Stefańska		
      +48 63 222 38 89
      katarzyna.stefanska@inkubator.turek.pl

2 6060

000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

60 25 24 48 70

60 25 24 48 70

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

99 miejsc
places130 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

137 km

Turecki Inkubator Przedsiębiorczości to centrum wspierania biznesu, które poza lokalami do prowa-
dzenia działalności gospodarczej, oferuje przedsiębiorcom zaplecze konferencyjne w postaci 2 sal  
i przestrzeni do zaaranżowania strefy cateringowej. Inkubator zlokalizowany jest na obrzeżach miasta 
Turek, w Tureckiej Strefie Inwestycyjnej - obszarze dedykowanemu aktywizacji gospodarczej. Na tere-
nie obiektu znajduje się parking dla 99 samochodów osobowych.

Turek Entrepreneurship Incubator is a business centre that offers conference facilities in the form of 
two conference rooms and space to arrange catering areas. Incubator is a place with office premises 
and production spaces for entrepreneurs. Incubator is located on the outskirts of Turek (centre of Po-
land) on the Turek Investment Zone – the area dedicated for economic activity. There is a large parking 
lot for 99 cars.

+48 63 222 38 81
+48 63 222 38 80
sekretariat@inkubator.turek.pl

www.inkubator.turek.pl

FAX
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Weranda Home

Weranda Home
ul. Płotki 14	
62-085 Sławica
 
Powiat/county:  
Wągrowiecki
Gmina/commune: 
Skoki

Kontakt MICE 
MICE contact

Jakub Słupkowski		
      +48 518 763 039
      j.slupkowski@werandahome.com

3 70200

706616

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 84 88 160 180

70 40 44 96 100

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

40 miejsc
places37 km

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

44 km

Rowery 
Bicycles

Dodatkowe wyposażenie, atrakcje i usługi 
Additional equipment, attractions and services

Weranda Home to rezydencja usytuowana nieopodal Poznania, w zielonym sercu Parku Krajobrazo-
wego Puszcza Zielonka. W wystroju wnętrz łączy silną tradycję staropolskiego dworu z nowoczesnym 
designem, gdzie zauważalna jest dbałość o najmniejszy detal. Do dyspozycji gości są 3 sale z możli-
wością organizacji eventów nawet do 200 osób. Dodatkowym atutem jest urokliwe otoczenie obiek-
tu, gdzie mogą odbywać się imprezy plenerowe. Ponadto, kompleks oferuje noclegi w luksusowych 
apartamentach.

Weranda Home Residence is located near Poznań, in the Zielonka Forest Landscape Park. The interiors 
combine a strong style of the old Polish mansion with modern design. Handcrafting expertise, exclusi-
ve details and precious materials characterize 3 conference rooms with the possibility of organising 
events with up to 150 people. An additional advantage is the charming surroundings, where outdoor 
events can take place. Also, the residence offers accommodation in luxury apartments.

+48 518 763 039
info@werandahome.com

www.werandahome.com
Weranda Home

Sprzęt wodny
Water equipment

Kort tenisowy
Tennis court

Mównica
Rostrum
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Folwark Wąsowo 

Folwark Wąsowo
ul. Poznańska 2, Wąsowo	
64-316 Kuślin
 
Powiat/county:  
Nowy Tomyśl
Gmina/commune:  Kuślin

Kontakt MICE 
MICE contact
		
      +48 515 168 302
      imprezy@folwarkwasowo.pl

3 250300

1009524

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

300 200 250 0 500

250 200 200 0 400

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places56 km

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

44 km

Folwark Wąsowo to rodzinne odrestaurowane gospodarstwo ekologiczne, które zostało uznane przez 
Ministra Rolnictwa za najlepsze w Wielkopolsce, z bazą noclegową i 15 zabytkowymi budynkami. Na 
kompleks składa się Kamienna Stodoła, miejsce dużych imprez, Źrebięciarnia, w której znajduje się 
restauracja, sklepik z przetworami docenionymi przez Dziedzictwo Kulinarne, a także Kuźnia, Stajnia  
i Gorzelnia z pokojami dla gości. 

Folwark Wąsowo meticulously renovated, recognized as the best family eco-farm by the Minister of 
Agriculture with its historic buildings invites guests for stay in the old smithy, stable or distllery. Bigger 
events are organized in the stone barn whereas the foal barn contains a restaurant and a shop sel-
ling home-made preserves acknowledged by the the European Culinary Heritage Network. Folwark is  
a dream place offering both quiet leisure and experiances at parties organized in rustic setting.

 +48 61 865 69 92
+ 48 501 254 023
folwark@folwarkwasowo.pl

www.folwarkwasowo.pl
Folwark Wąsowo
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Gościniec 
Wyrwidąb
The Wyrwidąb Guesthouse 

Motel Gościniec 
Wyrwidąb
Oleśnica 1	
64-800 Chodzież
 
Powiat/county:  
Chodzieski
Gmina/commune: 
Chodzież

Kontakt MICE 
MICE contact

Tadeusz Cichocki		
      +48 67 282 00 82
      info@wyrwidab.pl

2 150250

1505421

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

250 150 100 0 300

150 100 70 0 180

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

50 miejsc
places79 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi
Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

84 kmHM Motel

Wyrwidąb położony jest wśród pięknych, malowniczych lasów i stawów w pobliżu drogi krajowej nr 
11 pod Chodzieżą. Obiekt cechuje doświadczona obsługa, umiejscowienie w cichym i urzekającym 
miejscu nieopodal miasta oraz doskonała kuchnia. Do dyspozycji gości jest baza noclegowa oraz 2 sale: 
Królewska z osobnym wejściem oraz tarasem, mogąca pomieścić 90 osób oraz Główna z widokiem na 
stawy (do 60 osób).

Wyrwidąb Guesthouse is located near Chodzień, among beautiful, picturesque forests and ponds, 
along national road no. 11. The facility has experienced staff, is located in a quiet and enchanting place 
just outside the city and offers a perfect cuisine. The hotel offers accommodation, the Royal Hall with  
a separate entrance and a terrace with capacity for 90 persons and the Main Hall overlooking ponds, 
for up to 60 persons. 

+48 67 282 00 82
+48 672 820 032
+48 67 282 00 32
info@wyrwidab.pl

www.wyrwidab.pl
Gościniec Wyrwidąb

FAX
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YouNick 
Technology Park 

YouNick 
Technology Park
Złotniki, ul. Krzemowa 1	
62-002 Suchy Las
 
Powiat/county:  
Poznański
Gmina/commune: 
Suchy Las

Kontakt MICE 
MICE contact

Paweł Cegielski		
      +48 505 689 784
      pawel.cegielski@younick.pl

3 140200

6000

Liczba osób 
we wszystkich salach  

(układ teatralny)  
Capacity all rooms 

(theater style)

Liczba osób 
w największej sali  
(układ teatralny)

Capacity biggest room 
(theater style)

Miejsca noclegowe
Total bed capacity

Pokoje
Rooms

Miejsca w restauracji
Restaurant capacity

Sale konferencyjne 
Conference rooms

Sale
Rooms

Liczba osób we 
wszystkich salach  
Capacity all rooms

Liczba osób  
w największej sali 
Capacity biggest 
room

200 80 70 40 200

140 25 60 35 20

Wyposażenie konferencyjne
Conference equipment

80 miejsc
places12 km

Tablica suchościeralna
Dry erase board

Scena
Stage

Wi-Fi Projektor
Projector

Klimatyzacja
Air conditioning

Nagłośnienie 
PA system

Oświetlenie dzienne
Daylight lighting

Obsługa tech.
Tech. support

Flipchart

6 km

YouNick to pierwszy w Polsce prywatny park technologiczny z nowoczesnym centrum konferencyj-
nym, położony w podpoznańskich Złotnikach. Posiada 190 m² nowoczesnej przestrzeni, mieszczącej 
jednorazowo do 140 osób oraz m.in. wysokiej klasy sprzęt i nagłośnienie, szybkie łącze internetowe do 
100Mb/s i sprzęt do wideokonferencji z kamerą fullHD. W YouNick znajduje się również warsztatownia 
- kolorowa sala stworzona z myślą o zajęciach kreatywnych i procesie projektowania metodą Design 
Thinking.

YouNick is the first in Poland private technological park with a modern conference centre, located in 
Zlotniki near Poznań. It offers 190 square meters of modern space, with the capacity for up to 130 per-
sons and, among other thingss, state-of-the-art equipment and audio system, fast Internet connection 
up to 100Mb/s and video-conference equipment with fullHD camera. YouNick comprises a workshop 
hall - a colorful room built for organisation of creative activities and Design Thinking process. 

+48 61 658 55 05
biuro@younick.pl

www.younick.pl
YouNick place to create

Mównica
Rostrum
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Profesjonalni Organizatorzy Konferencji
Professional Congres Organisers

Agora Konferencje wspiera organizatorów 
konferencji medycznych w praktycznej re-
alizacji ich pomysłów i potrzeb. Doświad-
czenie zespołu zdobyte podczas organizacji 
wielu prestiżowych kongresów gwarantuje 
profesjonalną obsługę wydarzeń bizne-
sowych na najwyższym poziomie. Usługi 
świadczone są kompleksowo lub tylko w 
wybranym zakresie na terenie całego kraju, 
dla grup od kilkudziesięciu do kilku tysięcy 
uczestników.

ul. Błażeja 10L/2, 61-608 Poznań	
biuro@agora-konferencje.pl	
tel. +48 61 842 74 65	
tel. +48 61 842 70 94	
www.agora-konferencje.pl

Wsparcie ze strony profesjonalistów to klucz do sukcesu. Zapraszamy do współpracy z lokalnymi firmami wyspecjalizowanymi w organiza-
cji spotkań i konferencji. Ogólnopolska lista organizatorów rekomendowanych przez Poland Convention Bureau jest dostępna na stronie  
www.poland-convention.pl

We support the organizers of the Medici-
ne Conferences in putting their ideas and 
requirements into practice. The extensive 
experience our team has gained through 
organizing numerous prestigious conven-
tions enables us to provide the conference 
with professional services at the very hi-
ghest level.

The support from professionals is the key to success. We invite you to cooperate with local companies specialising in meeting and conference 
organisation. List of organizers recommended by Poland Convention Bureau available on the website www.poland-convention.pl

We are an event agency with 16 years of 
experience (since 2002). We have already 
done over 5000 different projects. We spe-
cialize in organizing trainings, conferences 
and congresses, company retreats and 
events for corporate clients. In Relago we 
rely on good relationships based on trust, 
but also on a fresh look and effectiveness 
in everything we do.

Relago to agencja eventowa z 16-letnim 
doświadczeniem. Zrealizowała do tej pory 
ponad 5 000 różnorodnych przedsięwzięć. 
Specjalizuje się w organizacji szkoleń, kon-
ferencji, kongresów, wyjazdów integra-
cyjnych oraz eventów dla klientów korpo-
racyjnych. Na rynku agencji eventowych 
wyróżnia się rzetelnością - posiada wszelkie 
niezbędne zabezpieczenia wymagane przy 
tego typu działalności, w tym wpis do reje-
stru organizatorów turystyki. Relago ceni 
sobie budowanie relacji opartych na zaufa-
niu.

Flow events posiada wieloletnie do-
świadczenie w organizacji imprez inte-
gracyjnych, wyjazdów motywacyjnych, 
konferencji i spotkań firmowych. Firmę 
cechuje indywidualne podejście do klien-
ta, spersonalizowana oferta oraz najwyż-
sza jakość obsługi. Flow events organi-
zuje spotkania kameralne dla kilku osób, 
jak i imprezy masowe dla kilkunastu ty-
sięcy uczestników. Oferuje szeroki wa-
chlarz usług, bazując na bogatej wiedzy  
w zakresie obiektów konferencyjnych i ho-
teli zarówno w Polsce, jak i zagranicą. 

Flow Events is a company with many years 
of experience organising team-building 
events, incentive travel, conferences and 
company retreats. Dozens of establish-
ments have given us their trust, which we 
return in interesting ideas, personalised 
offers and highest quality service. We orga-
nise meetings in various sizes - from an inti-
mate get together for a few participants, to 
picnics or mass events for several thousand 
people. We have extensive know-how in 
conference facilities and hotels both in Po-
land and abroad. 

ul. Krzywińska 7, 60-114 Poznań	
biuro@relago.pl	
tel. +48 61 832 55 00		
www.relago.pl

ul. Brzask 10/213, 60‑369 Poznań	
biuro@flowevents.pl	
tel. +48 61 225 94 49	
tel. +48 609 172 662	
www.flowevents.pl
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ul. Owocowa 10, 62-080 Tarnowo Podgórne	
office@gradatim-sympozja.pl	
tel. +48 61 814 65 14		
www.gradatim-sympozja.pl

Horizon Travel is an event agency opera-
ting since 1991. It has experience in wor-
king with institutions as well as internatio-
nal corporations. Each project is treated 
individually, without using ready-made 
scenarios. Horizon attaches great impor-
tance to the implementation of projects 
entrusted to it - from precise planning, 
through effective coordination of activities 
to the summary of the project. Many years 
of experience in the industry and long-
-term cooperation with prestigious clients 
(e.g. the FCA-Fiat group, Alfa Romeo, Jeep) 
prove that Horizon Travel is undoubtedly 
one of the market leaders.

Horizon Travel to agencja eventowa dzia-
łająca od 1991 r. Posiada doświadczenie  
we współpracy z instytucjami, jak i między-
narodowymi korporacjami. Każdy projekt 
traktuje indywidualnie, nie korzystając  
z gotowych scenariuszy. Przywiązuje 
ogromną wagę do realizacji powierzonych 
przedsięwzięć - od precyzyjnego zapla-
nowania, poprzez efektywną koordynację 
działań aż do podsumowanie projektu. 
Wieloletnie doświadczenie w branży oraz 
długotrwała współpraca z prestiżowymi 
klientami (np. grupa FCA-Fiat, Alfa Romeo, 
Jeep) udowadniają, że Horizon Travel to 
niewątpliwie jeden z liderów rynku.  

Profesjonalny organizator krajowych oraz 
międzynarodowych kongresów, konferen-
cji, warsztatów, szkoleń oraz wydarzeń kul-
turalnych i biznesowych.

A professional organizer of national and 
international congresses, conferences, 
workshops, trainings and cultural and bu-
siness events.

ul. Sianowska 37/2, 60-431 Poznań	
biuro@horizon-travel.pl	
tel. +48 61 663 86 88		
www.horizon-travel.pl

ul. Zakręt 16, 60-351 Poznań	
biuro@sans-souci.pl	
tel. +48 61 662 49 59	
www.sans-souci.pl

Założona w 2009 r. firma Gradatim jest pro-
fesjonalnym organizatorem spotkań nauko-
wych i promocyjnych. Oferuje komplekso-
we rozwiązania, gwarantując wyjątkowość 
swoich wydarzeń. 

Established in 2009 Gradatim is a professio-
nal organizer of scientific and promotional 
meetings. We offer complex and creative 
solutions to make your event remarkable.

Firma Termedia oferuje organizację kon-
ferencji, sympozjów, zjazdów i innych wy-
darzeń szkoleniowych związanych z bran-
żą medyczną. Współpracuje z uczelniami  
i organizacjami lekarskimi oraz naukow-
cami. Zajmuje się kompleksową obsługą 
przedsięwzięć, zarówno na poziomie orga-
nizacyjnym, jak i merytorycznym. W zakres 
usług wchodzą: pomoc w pozyskiwaniu 
funduszy na realizację wydarzeń, działania 
marketingowe, przygotowanie programu  
i współpraca z prelegentami, a także obsłu-
ga koordynacyjna projektu.

Termedia provides support to organizers 
of conferences, symposia, conventions 
and other training events related to the 
medical industry. We cooperate with uni-
versities, medical organizations and scien-
tists. We provide comprehensive services 
for events, including their organization 
and preparation of their programme. Our 
services include: assistance in raising funds 
for the organization of conventions, sym-
posia and conferences, marketing and PR 
activities aimed at attracting participants, 
preparation of the programme, coordina-
tion with the speakers and organisational 
support for projects.

ul. Kleeberga 2, 61-615 Poznań	
termedia@termedia.pl	
tel. +48 61 822 77 81		
www.termedia.pl
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The PPNT Conference Organisation Bureau 
is the organiser of conferences, symposia 
and congresses, providing assistance and 
advice as well as selecting the best possi-
ble solutions to our clients, tailored to their 
needs and capabilities. We provide prepa-
ration of the event plan, the work schedule 
and the budget, as well as the operation of 
participant registration and the event’s fi-
nancial records. This offer is aimed at both 
scientific institutions and entrepreneurs.

Biuro Organizacji Konferencji PPNT realizu-
je konferencje, sympozja oraz kongresy, do-
radzając i wybierając dla klientów najlepsze 
rozwiązania dostosowane do ich potrzeb 
i możliwości. Zajmuje się przygotowywa-
niem planu wydarzenia, harmonogramu 
prac oraz budżetu, a także obsługuje reje-
strację uczestników i wykonuje rozliczenia 
finansowe. Oferta kierowana jest zarówno 
do instytucji naukowych, jak i przedsiębior-
ców.

ul. Rubież 46, 61-612 Poznań	
multibok@ppnt.poznan.pl
tel. +48 61 827 97 28		
www.ppnt.poznan.pl

Poznań Congress Center to nowoczesne centrum kongresowe, wystawien-
nicze i widowiskowo-sportowe, w ofercie którego znajdują się wszystkie 
obiekty Międzynarodowych Targów Poznańskich. Zróżnicowane architekto-
nicznie wnętrza umożliwiają organizację wydarzeń o różnorodnym charak-
terze, od spotkań biznesowych dla kilkunastu osób aż po eventy, w których 
udział bierze kilkadziesiąt tysięcy uczestników. Profesjonalny i doświadczo-
ny zespół PCC zorganizuje kompleksowo każde wydarzenie. Dopasowana 
do potrzeb klienta oferta zawiera m.in. najem i aranżację sal konferencyj-
nych, produkcję i dystrybucję materiałów promocyjnych, personel pomoc-
niczy, obsługę medialną, catering, zakwaterowanie gości, transport, pro-
dukcję eventu, projektowanie i budowę stoisk, oprawę artystyczną eventu.

Poznań Congress Center is a modern congress, exhibition, sports and en-
tertainment center, the offer of which includes all of the facilities of Poznań 
International Fair. Diverse interior architecture enables the organization of 
various events, from business meetings for a dozen people to events for 
tens of thousands of participants. Professional and experienced PCC team 
offers comprehensive organisation of every event. Our customised offer 
includes: lease and arrangement of conference rooms, production and 
distribution of promotional materials, auxiliary personnel, media coverage, 
catering, accommodation, transportation, event production, design and 
construction of stands, artistic setting of events.

ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań
pcc@mtp.pl					   
www.pcc.mtp.pl
tel. +48 61 859 2000
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Cel, taktyka, adrenalina - jedyny tego typu 
poligon ASG w Poznaniu.

ASG Park Malta 
ul. Świętojańska 2, 61-113 Poznań	
asgparkmalta@gmail.com
tel. +48 735 776 925	
www.asgparkmalta.pl

Incentive i atrakcje dla grup 
Incentive Group Activities

Hotel o wysokim standardzie w centrum miasta – jest. Dobrze wyposażona i przestronna sala konferencyjna – jest. Elegancka restauracja na 
wieczorną kolację – jest. Pomysł na spędzenie czasu wolnego po konferencji, rozrywka po negocjacjach nad kontraktem lub spotkanie motywa-
cyjne - jest. Prezentujemy bazę atrakcji, która pokazuje, że Poznań i Wielkopolska są doskonałym wyborem również na integrację i relaks w trakcie 
wyjazdów służbowych.

A top standard hotel in the city center - check. A well equipped and spacious conference room - check. An elegant restaurant for an evening meal 
- check. Ideas for spending free time after the conference or entertainment after a long contract negotiation - check.This is Incentive Poznań - 
showcasing Poznań and Wielkopolska region as an excellent choice for conferences as well as team building and relaxation during business trips.

Aim, tactics, adrenaline - one of a kind ASG 
firing ground in Poznań.

Poznań Indoor Karting to całoroczny halo-
wy tor kartingowy, sportsbar i sala konfen-
recyjna z widokiem na tor.

Poznań Indoor Karting 
ul. Bolesława Krzywoustego 72, 
61-144 Poznań
rezerwacja@worldkarts.eu	
tel. +48 61 87 20 197	
www.worldkarts.eu

Poznań Indoor Karting is a year-round go-
-kart track, sportsbar and a conference 
room overlooking the track.

Specjalny program rozrywkowo-integracyj-
ny pozwala zanurzyć się w różnych epokach 
historycznych, karmiąc zarówno ducha ry-
walizacji, jak i współpracy.

Park Dzieje 
ul. Bracka 9, 62-095 Murowana Goślina
maciej.gramacki@parkdzieje.pl	
tel. +48 604 071 488
www.parkdzieje.pl

A special entertainment and integration 
program allows you to immerse yourself in 
different historical periods, feeding both 
the spirit of competition and cooperation.

Nieograniczone możliwości realizacji dedy-
kowanych szkoleń z zakresu doskonalenia 
techniki jazdy.

ŠKODA Autodrom Poznań 
ul. Głogowska 425, 62-266 Poznań
marketing@szkola-auto.eu
tel. +48 692 697 320	
www.szkola-auto.pl

Limitless possibilities of organization of tra-
inings in improving driving techniques.

Hydro-odrzutowe buty, plecak lub deska. 
Duża dawka adrenaliny i latanie nad wodą.

Fly-board.pl 
Plaża przy Hotelu Kaskada
ul. Międzyzdrojska 37, 60-456 Poznań	
mail@fly-board.pl	
tel. +48 504 218 207
www.fly-board.pl

Flyboard shoes, a backpack and a board.  
A great dose of adrenaline and flying over 
the water.

Duże pole paintballowe z rozbudowaną in-
frastrukturą i oświetleniem umożliwiającym 
także nocne rozgrywki.

United Paintball 
ul. Starołęcka 60, 61-361 Poznań
info@unitedpaintball.pl
tel. +48 665 680 248
www.unitedpaintball.pl

A large paintball field with well-developed 
infrastructure and lighting enabling night-
-time fun.
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W Camp Formoza można przeżyć niezapo-
mnianą eskapadę samochodami terenowy-
mi, wziąć udział w grze terenowej, emocjo-
nującej rozgrywce paintballowej i innych 
grach surwiwalowych i militarnych.

Camp Formoza 
Miejsce uzależnione od scenariusza
Event place depends on the scenario
kontakt@campformoza.pl	
tel. +48 792 233 332	
www.campformoza.pl

At Camp Formoza you can experience an 
unforgettable trip in a 4x4 car, take part in 
a field game, exciting paintball competition 
and other survival and military games.

Skoki na linach, zjazdy tyrolskie, zbieganie 
po ścianie, spacery na wysokościach, strze-
lanki łucznicze i ASG to tylko część z atrakcji 
na Stadionie Poznań.

Joy Factory 
ul. Bułgarska 17, 60-320 Poznań	
biuro@joyfactory.pl	
tel. +48 786 130 132	
www.joyfactory.pl

Bungee jumping, Tyrolean traverse, rappel-
ling, mountain hiking, archery and ASG are 
just some of the attractions at the Poznań 
Stadium.

Traperska Osada położona na skraju Parku 
Krajobrazowego Puszcza Zielonka to cen-
trum różnorodnych atrakcji agroturystycz-
nych.

Traperska Osada 
The Trapper Camp 
Bolechówko, ul. Lipowa 50a, 
62-005 Owińska	
info@traperska-osada.pl	
tel. +48 693 160 293
www.traperska-osada.pl

Traperska Osada is located at the edge of 
Puszcza Zielonka Landscape Park and is the 
centre of various agro-tourism attractions.

Niezapomniane wrażenia i świetna zabawa 
podczas pojedynków z mobilnym i interak-
tywnym, laserowym symulatorem strzelec-
kim.

Mobilny Laserowy 
Symulator Strzelecki  
The Mobile Laser 
Shooting Simulator 
kontakt@traf10.eu	
tel. +48 507 000 150
www.traf10.eu

An unforgettable experience and great fun 
during duels with a mobile and interactive 
laser shooting simulator.

W trakcie interaktywnego i humorystycz-
nego pokazu odkryj tajniki największego 
skarbu kulinarnego Poznania – rogala świę-
tomarcińskiego.

Rogalowe Muzeum Poznania 
The Poznań Croissant Museum 
ul. Klasztorna 23, 61-779 Poznań 
muzeum@rogalowemuzeum.pl	
tel. +48 690 077 800	
www.rogalowemuzeum.pl

Discover the secrets of Poznań’s culinary 
treasure - St. Martin’s Croissant during an 
interactive and humorous show.

Zespół ludzi posiadający wieloletnie do-
świadczenie w profesjonalnej obsłudze  
i prowadzeniu imprez sportowo-rekreacyj-
nych.

Ośrodek Szkolenia
Sportowego Brzednia
The Brzednia Sports 
Training Centre 
Brzednia1, 63-140 Brzednia
biuro.brzednia@gmail.com	
tel. +48 512 298 108	
www.brzednia24.pl

A team of people with many years of expe-
rience in professional service and organiza-
tion of sports and recreation events.

Jedyny w swoim rodzaju symulator lotniczy 
gwarantujący fantastyczne emocje.

GearUP! 
ul. Kwiatowa 2, 61-881 Poznań
info@gearup.aero	
tel. +48 518 395 484	
www.gearup.aero

One of a kind flight simulator guaranteeing 
an amazing experience.

Profesjonalny ośrodek doskonalenia tech-
niki jazdy z nowoczesną infrastrukturą i nie-
ograniczonymi możliwościami organizacji 
wydarzeń.

Bednary Driving City 
Bednary 17, 62-010 Pobiedziska	
kjurdeczka@torbednary.com	
tel. +48 663 600 029	
www.torbednary.com

A professional centre for improving driving 
techniques with modern infrastructure and 
unlimited event organization possibilities.

Studio kulinarne oferujące warsztaty dla 
osób indywidualnych, konferencje kulinar-
ne dla firm oraz prywatne spotkania z goto-
waniem na żywo, jak również sesje zdjęcio-
we oraz wydarzenia integracyjne.

CookUp Studio Poznań 
ul. Dąbrowskiego 29, lok. U3, 
60-840 Poznań	
studio@cookup.pl	
tel. +48 692 493 678	
www.cookup.pl

A culinary studio offering workshops for in-
dividuals, culinary conferences for compa-
nies and private meetings with live cooking 
as well as photoshoots and team-building 
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Największa ścianka wspinaczkowa w Pozna-
niu.

Blok Line Ścianka Wspinaczkowa
The Blok Line Climbing Wall
ul. Bolesława Krzywoustego 72, 
61-144 Poznań	
kontakt@blokline.pl	
tel. +48 795 044 344	
www.blokline.pl

Poznań’s largest climbing wall.

Skoki ze spadochonem, imprezy integracyj-
ne ze skokami spadochronowymi dla firm.

Strefa Spadochronowa Poznań
Poznań Skydiving Zone
Lotnisko Bednary pod Poznaniem
Bednary Airfield
biuro@spadochron.pl	
tel. +48 666 644 999	
www.strefaspadochronowa.pl

Parachuting, company team building 
events with parachuting

Kompleks ścianek wspinaczkowych w cen-
trum Poznania.

Centrum Wspinaczkowe 
Climbing Spot 
The Climbing Spot Climbing Center
ul. Pułaskiego 30 (wjazd od ul. Przepadek), 
60-607 Poznań
recepcja@climbingspot.pl
tel. +48 692 398 448
www.climbingspot.pl

A complex of climbing walls in the centre 
of Poznań.

Wyścigi smoczych łodzi, regaty kajakowe, 
czy rejs motorówkami po Jeziorze Maltań-
skim to tylko niektóre możliwości z szero-
kiej oferty dla firm.

Poznańskie Ośrodki Sportu 
i Rekreacji Oddział Malta
Malta Lake Water Atractions 
ul. Wiankowa 3, 61-131 Poznań
biuro@malta.poznan.pl
tel. +48 61 876 60 11	
www.malta.poznan.pl

Dragon boat races, canoe or speedboat ra-
ces on Malta Lake are just some of the at-
tractions offered to companies.

Kompleks sportowo-rekreacyjny zawierają-
cy 3 trasy linowe o różnym stopniu trudno-
ści położone w lesie nad Jeziorem Maltań-
skim.

Pyrland Park Linowy 
The Pyrland Robe Park
ul. Baraniaka/Chartowo, 61-131 Poznań	
biuro@pyrlandpark.pl
tel. +48 660 048 901	
www.pyrlandpark.pl

A sports and recreation complex offering  
3 ropes courses of varying difficulty located 
in the forest by Malta Lake.

Radość z jazdy drezynami i obcowanie  
z niezwykłą przyrodą  Wielkopolskiego Par-
ku Narodowego, połączone z eventem przy 
ognisku.

Mosińska Kolej Drezynowa 
The Mosina Handcars
Peron u zbiegu ul. Kołłątaja/Budzyńskiej-
-Pożegowskiej, 62-050 Mosina	
kontakt@naszedrezyny.pl	
tel. +48 512 227 912	
www.naszedrezyny.pl

The joy of driving handcars and contact 
with the exceptional natural surroundings 
of Wielkopolska National Park combined 
with an event by a bonfire.

Całoroczny, sztuczny stok narciarski, letni 
tor saneczkowy, kolejka górska Adrenaline 
i inne atrakcje kompleksu Malta Ski nad Je-
ziorem Maltańskim.

Malta Ski
ul. Wiankowa 2, 61-131 Poznań	
recepcja@maltaski.pl	
tel. +48 501 355 153	
www.maltaski.pl

A year-round artificial ski slope, a summer 
alpine slide, adrenaline roller coaster and 
more are attractions of the Malta Ski com-
plex by Lake Malta.

Nowoczesna marina, profesjonalne szko-
lenia żeglarskie, rejsy oraz czarter jachtów  
w Poznaniu na Jeziorze Kierskim.

Nowe Żeglarstwo
The Nowe Żeglarstwo - Yachting
ul.Międzyzdrojska 37, 60-456 Poznań	
poznan@nowezeglarstwo.pl	
tel. +48 693 282 142	
www.nowezeglarstwo.pl

A modern marina, professional sailing tra-
inings, yacht cruises and charter in Poznań 
on Kierskie Lake.

Drewniana warownia z wystawą machin 
oblężniczych w naturalnej skali w tym 
gigantycznego trebusza miotającego ka-
miennymi pociskami słynąca z organiza-
cji „historycznie zakręconych” imprez dla 
przedszkoli, szkół oraz firm.

Gród Pobiedziska 
The Pobiedziska Wooden Fortress
Pobiedziska Letnisko, ul. Fabryczna, 
62-010 Pobiedziska	
biuro@grodpobiedziska.pl	
tel. +48 730 716 663	
www.grodpobiedziska.pl

A wooden fortress with an exhibition of 
siege machines in a natural scale, including  
a giant trebuchet firing stone missiles, fa-
mous for organizing historical events for 
kindergartens, schools and companies.
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Rejsy statkiem po rzece Warta z możliwością 
zorganizowania imprezy okolicznościowej 
w trakcie rejsu.

Statki Wycieczkowe „Bajka”  
i „Widmo” oraz Poznański 
Tramwaj Wodny
The Bajka and Widmo cruise ship
Rzeka Warta, przy Katedrze Poznańskiej  
od ulicy Panny Marii, poniżej Mostu Bole-
sława Chrobrego
Warta River, next to the Poznań Cathedral
biuro@statekbajka.pl	
tel. +48 669 166 732	
www.statekbajka.pl

Boat cruises on Warta river with the possibi-
lity of organising an event during the cruise.

Szkolenia spadochronowe AFF, Tandem, In-
struktor. Skoki ze spadochronem.

SkyLive Szkoła Spadochronowa
The Skylive - skydiving school
Lotnisko Bednary pod Poznaniem
Bednary Airfield
biuro@spadochron.pl	
tel. +48 6666 44 999	
www.spadochron.pl

AFF, Tandem, Instructor parachute jump 
training. Parachuting.

Szeroka oferta scenariuszy dla imprez in-
tegracyjnych w pięknej scenerii nieopodal 
Jeziora Maltańskiego.

Malta Imprezy
Malta Picnic Field
ul. Wiankowa 3, 61-131 Poznań	
karolina@maltaimprezy.pl	
tel. +48 502 367 910	
www.maltaimprezy.pl

A wide variety of team building event sce-
narios in the beautiful scenery nearby Lake 
Malta.

Zajęcia z nauki windsurfingu w specjalnej 
ofercie dla firm.

Winner Szkoła 
Windsurfingu i Tenisa
The Winner Windsurfing 
and Tennis School
ul. Wilków Morskich 2, 60-480 Poznań	
kontakt@winner.poznan.pl	
tel. +48 602 235 998
www.winner.poznan.pl

Windsurfing classes in a special offer for 
companies.

Termy Maltańskie (aquapark, baseny spor-
towe, Świat Saun, SPA1306) swoją wielko-
ścią i różnorodnością pozwalają na tworze-
nie i realizację indywidualnych scenariuszy 
wydarzeń dla gości, partnerów handlowych 
czy pracowników firmy wraz z rodzinami.

Termy Maltańskie 
Malta Termal Bath
ul. Termalna 1, 61-028 Poznań	
bok@termymaltanskie.com.pl	
tel. +48 61 222 61 61	
www.termymaltanskie.com.pl

Termy Maltańskie (aquapark, sports pools, 
Sauna World, SPA1306) thanks to its size 
and diversity allow the creation and imple-
mentation of custom made event scenarios 
for guests, business partners or company 
employees with their families.
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Niestandardowe i angażujące sposoby na 
zwiedzanie Poznania i Wielkopolski po-
przez wycieczki animowane, gry miejskie  
i terenowe, degustacje i pokazy.

City Event Poznań
ul. Wielka 21 61-775 Poznań
info@cityevent-poznan.pl
tel. +48 729 976 453	
www.cityevent-poznan.pl

Non-standard and engaging ways to explo-
re Poznań and Wielkopolska through ani-
mated tours, city and field games, tastings 
and shows.
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